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MANUAL INSTRUCTIUNI RO

Important
Cititi acest manual cu atentie Thainte de a folosi aparatul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.

Masuri de siguranta
Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie respectate intotdeauna masurile de
baza, inclusiv urmatoarele:
1. C|t|t| toate instructiunile.
2. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde
tensiunii  nominale marcate pe placuta cu date tehnice.
3. Acest aparat a fost echipat cu o priza cu impamantare. Va rugam sa va
asigurati ca priza de perete din casa dvs. este impamantata corespunzator.
4. Pentru a va proteja impotriva incendiilor, socurilor electrice si ranirii
persoanelor, nu introduceti cablul sau mufa in apa sau alt lichid.
5. Scoateti stecarul de la priza de perete inainte de curatare si cand aparatul nu
este utilizat. Lasati aparatul s& se raceasca complet inainte de a scoate sau atasa
componentele sau inainte de curatare.
6. Nu folositi niciun aparat cu un cablu sau o priza deteriorate. In cazul in care
aparatul functloneaza defectuos sau este scapat sau deteriorat in orice mod,
returnati aparatul la cel mai apropiat centru de service autorizat pentru examinare,
reparatii sau reglare electrica sau mecanica.
7. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producatorul aparatului poate duce la
incendiu, electrocutare sau ranirea persoanelor.
8. Asezati aparatul pe o suprafatd plana sau pe 0 masa, nu agatati cablul de
alimentare peste marginea unei mese sau a unui blat.
9. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu atinge o suprafata fierbinte a aparatului.
10. Pentru a evita deteriorarea, nu asezati aparatul de cafea pe o suprafata
fierbinte sau langa foc.
11. Pentru a deconecta, scoateti stecarul de la priza de perete. Cand deconectati,
asigurati-va intotdeauna cé trageti de priza si nu de cablu.
12. Nu utilizati aparatul pentru altceva decét utilizarea intentionata si plasati-I intr-
un mediu uscat.
13. Este necesara o supraveghere atenta atunci cand aparatul dvs. este utilizat
langa copii.
14. Aveti grija sa nu va arda aburul.
15. Nu atingeti suprafata fierbinte a aparatului. Folositi manerul sau butoanele.
16. Nu lasati cafetiera sa functioneze fara apa.
17. Nu scoateti palnia metalica atunci cand aparatul pregateste cafea sau cand
elibereaza abur.
18. Conectati stecarul la o prizd de perete inainte de utilizare si opriti aparatul
inainte  ca stecherul s fie scos din priza.




19. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu ar trebui
sa fie facute de copii decét daca au o varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

20. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
21. Temperatura de functionare sau depozitare trebuie sa fie mai mare de 0 ° C.
22. Acest aparat este destinat sa fie utilizat in gospodarii si in medii similare, cum
ar fi.

- spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii tip pat si mic dejun.

23. A nu se utiliza in aer liber.

24. Salvati aceste instructiuni.

25. Daca nu veti folosi produsul pentru o lunga perioada de timp, trebuie sa porniti
alimentarea si apoi sa eliberati aburul timp de 3 minute inainte de a parasi
produsul.

26. Daca curentul este intrerupt in timpul degajarii aburului, caldura reziduala va
face ca produsul sa continue degajarea aburului pentru o perioada lunga de timp.
Produsul nu va mai elibera abur imediat dupa ce opriti butonul pentru abur.



Familiarizati-va cu cafetiera dvs.
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. Capacul rezervorului de apa

. Rezervor de apa

. Buton rotativ de reglare a aburului
. Capacul superior

. Unitate de afisaj

. Panoul de comanda:

Buton pentru o ceasca

Buton pentru doua cesti

Buton de pornire

Buton pentru operare manuala
Buton pentru abur

G. Lingura de masurat

H. Sita din otel

1. Infuzor metalic

J. Manerul infuzorului

K. Manson

L. Suport detasabil pentru ceasca
M. Tava de scurgere

N. Maner de dirijare a aburului

0. Bagheta pentru abur

P. Duza pentru spuma



inainte de prima utilizare

Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust excelent, clatiti cafetiera cu apa calda dupa
cum urmeaza:

1.

Ridicati capacul rezervorului de apa si umpleti rezervorul cu apa. Nivelul apei nu trebuie sa
depaseasca indicatia “MAX” a rezervorului de apa. Apoi inchideti capacul rezervorului de apa.
Observatie: aparatul este dotat cu un rezervor de apa detasabil, care usureaza curatarea. Puteti
umple mai intéi rezervorul cu apd, pentru a il atasa apoi la aparat.

Introduceti sita din otel in infuzorul metalic (fara cafea in sita din otel), asigurandu-va ca tubul
infuzorului este aliniat cu canalul existent pe aparat. Apoi, introduceti infuzorul in aparat din pozitia
“INSERT” (introducere) si fixati-l bine in aparat rotindu-I in directia opusa acelor de ceasornic pana
ajunge in pozitia “LOCK” (blocare).

Asezati o cana pe suportul detasabil pentru cesti. Asigurati-va ca butonul rotativ de reglare a aburului
se afla in pozitia OFF (oprit).

Conectati aparatul la sursa de alimentare electrica si apasati butonul de pornire. Indicatorul de
pornire va lumina in culoarea alba. Indicatoarele aferente butonului pentru o ceasca, butonului pentru
doua cesti, butonului pentru operare manuala si butonului pentru abur vor pélpéi. Aparatul va intra in
faza de pre-incalzire. Cand toate luminile indicatoare raman aprinse, pre-incalzirea s-a incheiat.
Observatie: Daca vreti sa se degaje abur, apasati butonul pentru abur.

Apasati butonul de operare manuala. Unitatea va pompa apa timp de aproximativ 30 de secunde.
Apoi, aruncati apa din ceasca si curatati bine ceasca, sau folositi 0 ceasca noud. Aparatul este acum
gata pentru pregatirea cafelei.

Observatie: Aparatul poate emite zgomote atunci cand pompeaza apa pentru prima data, este normal
ca acesta sa elibereze aerul din interior. Zgomotul va disparea dupa aproximativ 20 s.

Nota: inainte de prima utilizare, indicatorul butonului va clipi rapid, ceea ce indica o alarma, deoarece
nu existd apa in rezervor. Apasati butonul de cafea manual si tineti-l pana cand pompa nu mai
functioneaza si alarma este dezactivata. Apoi, se poate incepe operatiune de preparare a cafelei.

Pre-incalzirea

Pentru a obtine o ceasca de espresso bun si fierbinte, va recomandam sé& pre-incalziti aparatul inainte de
a pregati cafeaua, inclusiv infuzorul metalic, sita din otel si ceasca, astfel incat aroma cafelei sa nu fie
afectata de piesele reci.

1.

6.

Scoateti rezervorul de apa detasabil. Ridicati capacul rezervorului de apa pentru a-| umpe cu
cantitatea de apa dorita. Nivelul apei nu trebuie sa depaseasca indicatia “MAX” a rezervorului de apa.
Apoi asezati la loc rezervorul de apa.

Introduceti sita din otel in infuzorul metalic, asigurandu-va ca tubul infuzorului este aliniat cu canalul
existent pe aparat. Apoi, introduceti infuzorul in aparat din pozitia “INSERT” (introducere) si fixati-l
bine Tn aparat rotindu-l in directia opusa acelor de ceasornic pana ajunge in pozitia “LOCK” (blocare).
Asezati o ceasca pentru espresso pe suportul detasabil pentru cesti.

Conectati aparatul la sursa de alimentare electrica. Asigurati-va ca butonul rotativ de reglare a
aburului se afla in pozitia OFF (oprit).

Apasati butonul de pornire. Indicatorul de pornire va lumina in culoarea alba. Indicatoarele aferente
butonului pentru o ceasca, butonului pentru doua cesti si butonului pentru operare manuala vor
lumina intermitent. Aparatul va intra in faza de pre-incalzire. Cand toate luminile indicatoare raman
aprinse, pre-incalzirea s-a incheiat. Apasati butonul de operare manuala si aparatul va incepe sa
pompeze apa. Cand apa incepe sa curga, apasati din nou butonul de operare manuala pentru a opri
imediat pomparea apei. Scopul acestui pas este de a pompa apa din rezervorul de apa in fierbator.
Cand indicatorul butonului pentru cafea este aprins, inseamna ca faza de pre-incalzire s-a incheiat.

Preparare espresso

1.

Scoateti infuzorul rotindu-I in sensul acelor de ceasornic. Folositi lingura de masurat pentru a pune
cafea macinata in sita din otel. O lingura de cafea macinata este suficienta pentru o ceasca de cafea
de cea mai buna calitate. Apoi presati bine cafeaua macinata folosind presa.
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Introduceti sita din otel in infuzorul metalic, asigurandu-va ca tubul infuzorului este aliniat cu canalul
existent pe aparat. Apoi, introduceti infuzorul in aparat din pozitia “INSERT” (introducere) si fixati-I
bine in aparat rotindu-I in directia opusa acelor de ceasornic pana ajunge in pozitia “LOCK” (blocare).
Asezati o ceasca pe suportul detasabil pentru cesti.

Dupa incheierea etapei de pre-incalzire, apasati butonul pentru o ceasca sau pentru doua cesti.
Aparatul va incepe sa prepare cafeaua. Durata prepararii unei cesti de cafea este de 15 secunde;
durata prepararii a doua cesti de cafea este de 25 de secunde. Daca vreti o anumita cantitate de
cafea, apasati butonul de operare manuala cand ati obtinut cantitatea de cafea dorita. Apasati inca o
data acest buton pentru oprire. Pentru modul de operare manuala, durata prepararii poate ajunge
pana la 90 de secunde. Dupa aceasta perioada, unitatea se va opri automat.

Ca sa faceti cafea, indicatorul aferent butonului pentru cafea trebuie sa fie aprins. Daca aparatul s-a
racit si indicatorul este stins, asteptati un timp pana ce indicatorul se aprinde din nou. Apoi apasati
respectivul buton pentru cafea, asteptati o vreme, iar aparatul va incepe sa prepare cafeaua care va
curge n ceasca.

Cand ati obtinut cantitatea de cafea dorita sau cand culoarea cafelei se deschide in mod evident la
culoare, apasati butonul pentru cafea. Aparatul se va opri. Daca indicatorul aferent butonului pentru
cafea nu este aprins, asteptati o clipa. Odata ce indicatorul aferent butonului pentru cafea se aprinde
din nou, puteti continua sa faceti cafea.

Apasati si tineti apasat timp de 3 secunde butonul pentru cafea. Butonul pentru o ceasca va lumina
intermitent si aparatul va intra in modul de configurare. Apasati din nou butonul pentru o ceasca
pentru a incepe prepararea cafelei. Dupa ce a trecut perioada de timp dorita, apasati butonul pentru
o ceasca pentru a finaliza configurarea. Configurarea, respectiv durata de preparare, va fi memorata
de unitate. Durata prepararii unei cesti de cafea poate fi configurata pana la 45 de secunde. Odata
configurata durata de preparare a unei cesti de cafea, durata de preparare a doua cesti de cafea va fi
modificata automat la dublul duratei de preparare a unei cesti. Durata prepararii a doua cesti poate fi
configurata pana la 90 de secunde. Odata configurata durata de preparare a doua cesti de cafea,
durata de preparare a unei cesti de cafea va fi modificata automat la jumétatea duratei de preparare
a doua cesti.

AVERTISMENT: Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul prepararii, deoarece uneori acesta
trebuie operat manual!

Dupa ce s-a incheiat pregatirea cafelei, scoateti infuzorul metalic rotindu-I in sensul acelor de
ceasornic, apoi scoateti sita din otel si aruncati cafeaua folosita. scoasa cu sita presata cu presa.
Asteptati pana ce infuzorul si sita din otel s-au racit complet, apoi clatiti-le sub jet de apa.

Fierberea apei

Cand aparatul este preincalzit, rotiti butonul de abur pentru a elibera apa fierbinte si apasati butonul de
cafea manual pentru a incepe pregatirea apei fierte. Apasati din nou butonul de cafea manual si inchideti
butonul de abur pentru a termina pregatirea apei fierte

Preparare cappuccino/spuma de lapte

Pentru o ceasca cu cappuccino, adaugati spuma de lapte peste o ceasca cu espresso.
Metoda:

1.

Mai intai pregatiti un espresso urmand instructiunile din sectiunea ,PREPARARE ESPRESSO”,
folosind o cana suficient de mare. Asigurati-va ca butonul rotativ de reglare a aburului este in pozitia
OFF (oprit).

Apasati butonul pentru abur. Indicatorul aferent butonului pentru cafea se va stinge. Asteptati pana ce
se aprinde indicatorul aferent butonului pentru abur.

Observatie: In timpul operatiei, indicatorul butonului pentru abur va trece printr-un ciclu de porniri si
opriri, mentinand temperatura dorita.

Umpleti o cana cu aproximativ 100 ml de lapte pentru fiecare cappuccino pe care vreti sa-l faceti. Va
recomandam sa folositi lapte refrigerat (nu fierbinte!).



Observatie: Diametrul canii nu trebuie sé& fie mai mic de 70£5mm. Tineti totodata seama ca volumul
laptelui se dubleaza in timpul inspumairii; asigurati-va asadar ca folositi o cana suficient de inalta
(larga).

Rotiti incet butonul rotativ de reglare a aburului in sensul invers acelor de ceasornic. Va iesi abur din
duza pentru spuma.

Observatie: Nu rotiti repede butonul rotativ de reglare a aburului, deoarece aburul se va acumula
rapid intr-o perioada scurta de timp, crescand riscul de explozie.

Introduceti duza pentru spuma in lapte la o adancime de aproximativ doi centimetri. Faceti laptele sa
se Inspumeze miscand cana de jur imprejur, in sus si in jos.

Cand ati obtinut rezultatul dorit, rotiti butonul rotativ de reglare a aburului in pozitia OFF.

Observatie: Curatati gura de iesire a aburului cu un burete ud imediat ce s-a oprit fluxul de abur, dar
aveti grija sa nu va ardeti!

Turnati spuma de lapte Tn espresso. Cappuccino este gata. Tndulciti dupa gust si daca doriti presarati
putina cacao peste spuma.

Apasati butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul. Toate indicatoarele se vor stinge.

Daca functia de producere a burului este activa in continuu mai mult de 180 de secunde, indicatorul
pentru abur va lumina intermitent in semn de avertisment/alarma. In acest caz, apasati butonul
pentru cafea pentru a lasa aparatul sa se raceasca. Puteti folosi din nou aparatul dupa ce a revenit la
o temperatura normala.

Observatie: Daca vreti sa faceti cafea imediat dupa ce ati facut abur, indicatorul pentru cafea va
lumina intermitent pentru a va alerta atunci cand apasati butonul pentru cafea. in acesté situatie, rotiti
butonul rotativ de reglare a aburului in pozitia ON (pornit) pentru a pompa apa fierbinte, pentru a lasa
unitatea sa se raceasca.

Functia de oprire automata

Daca nu are loc nici o activitate in decurs de 25 de minute, unitatea se va opri automat.

Curatarea si intretinerea:

1.
2

Opriti aparatul si lasati-l s& se raceasca complet tnainte de a il curata.

Curatati frecvent carcasa aparatului cu un burete rezistent la umezeala. De asemenea, curatati
periodic rezervorul de apa, tava pentru scurgere si suportul detasabil pentru ceasca, si uscati-le dupa
ce le curatati.

Observatie: Nu curatati cu alcool sau dizolvant. Nu scufundati niciodata carcasa in apa pentru a o
curata.

Detasati infuzorul metalic rotindu-I in sensul acelor de ceasornic. Aruncati cafeaua folositd din acesta,
apoi curétati-l cu o substanta de curatat. In final clatiti-l cu apa curat.

Curatati toate accesoriile cu apa cu uscati-le bine.

Dupa ce masina a incheiat 500 de cicluri (inclusiv cafea, abur si alte functii), toate indicatoarele vor
lumina rapid, concomitent, de 5 ori la incheierea fazei de pre-incalzire, pentru a va aminti sa detartrati
aparatul. Daca nu il detartrati, acest lucru se va repeta de fiecare data cand folositi aparatul. Cand
aparatul este in asteptare, apasati simultan si tineti apasate timp de 3 secunde butonul de operae
manuala si butonul pentru doua cesti de cafea. Cele doua indicatoare vor lumina intermitent de 3 ori,
indicand faptul ca detartrarea a fost anulata si contorul ciclurilor de lucru a fost reinitializat la zero.

indepértarea depozitelor minerale

1.

2.

Pentru a va asigura ca aparatul dvs. functioneaza corect, ca instalatiile interne sunt curate si ca
aroma cafelei este cat mai buna, este indicat sa curatati depozitele minerale la fiecare 2—3 luni.
Umpleti rezervorul de apa cu apa si detartrant pana la nivelul MAX (proportia de apa si detartrant
este de 4:1; pentru detalii, consultati instructiunile detartrantului). Folositi un “detartrant de uz casnic”.
Puteti folosi si acid citric (disponibil in magazinele de produse chimice sau farmacii) ca detartrant (o
suta de parti de apa la trei parti de acid citric).

Conform programului de pre-incalzire, asezati infuzorul metalic (fara cafea in el) si cana la locul lor.
Fierbeti apa conform instructiunilor din sectiunea “PRE-INCALZIRE”.
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4. Apasati butonul de pornire. Indicatorul aferent se va aprinde. Apasati butonul pentru cafea,
asigurandu-va ca butonul rotativ de reglare a aburului este in pozitia OFF (oprit). Cand apa incepe sa
curga, apasati butonul pentru cafea pentru a opri pomparea si asteptati o clipa. Aparatul va intra in

faza de pre-incalzire.

5. Cand indicatorul aferent butonului pentru cafea este aprins, faza de pre-incalzire s-a incheiat. Apasati
butonul pentru cafea si faceti doua cesti de cafea (cam 2 oz / 56 g). Apasati butonul pentru cafea

pentru a opri pomparea.

6. Apasati butonul pentru abur. Indicatorul aferent butonului pentru cafea se va stinge. Asteptati pana ce
se aprinde indicatorul butonului pentru abur. Faceti abur timp de 2 minute rotind butonul rotativ de
reglare a aburului. Apoi rotiti butonul rotativ de reglare a aburului in pozitia OFF pentru a opri
producerea aburului. Apasati butonul de pornire / oprire pentru a opri unitatea imediat. Lasati solutia
detartranta in unitate cel putin 15 minute.

7. Apasati butonul de pornire pentru a reporni unitatea. Asteptati pana ce se aprinde indicatorul
butonului pentru cafea, apoi apasati butonul pentru cafea pentru a incepe procesul de preparare,
pana nu mai ramane detartrant.

9. Folositi apa de la robinet pana la nivelul MAX. Repetati pasii 4—6 de trei ori, apoi fierbeti pana nu mai

ramane apa in rezervor.

Depanare

Simptome

Cauza

Solutie

Piesele metalice din rezervor
sunt ruginite.

Nu folositi un detartrant de tipul
recomandat. Acesta poate oxida
piesele metalice din rezervor.

Folositi detartrantul recomandat
de producator.

Curge apa de la baza aparatului.

Este prea multa apa in tava de
scurgere.

Curatati tava de scurgere.

Aparatul este defect.

Contactati unitatea de depanare
autorizata pentru reparatii.

Curge apa din partea exterioara
a filtrului.

Exista cafea macinata pe
marginea filtrului.

Curatati marginea filtrului.

Espresso cu gust acru (de otet).

Aparatul nu a fost clatit bine
dupa detartrare.

Curatati aparatul conform
instructiunilor din sectiunea
Jnainte de prima utilizare”, de
mai multe ori.

Cafeaua macinata a fost tinuta
mult timp Tntr-un spatiu cu
temperatura ridicata si umed, si
s-a stricat.

Folositi cafea proaspat méacinata
sau depozitati cafeaua macinata
ntr-un spatiu racoros si uscat.
Dupa ce deschideti un pachet
de cafea macinata, sigilati-l bine
la loc si tineti-l in frigider pentru
a li pastra prospetimea.

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este bine conectat
la reteaua electrica.

Conectati corect cablul de
alimentare la priza murala. Daca
aparatul continua sa nu
functioneze, contactati unitatea
de depanare autorizata pentru
reparatii.

Aburul nu produce spuma.

Indicatorul pentru abur nu este
aprins.

Puteti folosi aburul pentru a face
spuma de lapte numai cand
indicatorul pentru abur este

aprins.

Recipientul este prea mare, sau
forma acestuia nu este adecvata
pentru producerea spumei.

Folositi un recipient inalt si
fngust.

Folositi lapte degresat.

Folositi lapte integral sau semi-
degresat.
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Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE cu privire
la deseuri de echipamente electrice si electronice —-DEEE. Directiva specific cerintele de
colectare si management al deseurilor de echipamente electrice si electronice aplicabile in
intreaga Uniune Europeana.

MEDIUL INCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viata a aparatului, nu il aruncati la cosul de gunoi. Duceti-l la un centru autorizat
de reciclare. Acest lucru va ajuta la protejarea mediul inconjurator.

GARANTIE S| REPARATIE

Pentru mai multe informatii sau in caz de problem, va rugam contactati Call Centre Gorenje din tara dvs (
numarul de telefon este listat in Fisa Internationala de Garantie). Daca nu existd un asemenea centru,
contactati furnizorul local Gorenje sau departamentul de aparate electrocasnice mici Gorenje.

Doar pentru uz personal!

] _ GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE APARATUL.

Ne rezervam dreptul de a face modificari



INSTRUCTION MANUAL EN

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future
refere

Safety Cautions
Before using the electrical appliance, basic precautions should always be followed,
including the following:
1. Read all instructions.
2. Before using check that the voltage of your wall outlet corresponds to the rated
voltage marked on the rating plate.
3. This appliance has been equipped with a grounded plug. Please ensure the wall
outlet in your house is earthed appropriately.
4. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse the
cord or the plug in water or other liquid.
5. Remove the plug from the wall outlet before cleaning and when the appliance is
not in use. Allow the appliance to cool down completely before removing or
attaching components or before cleaning.
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. In case the
appliance malfunctions or is dropped or damaged in any manner, return the
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment.
7. Using accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may result in fire, electric shock or injury to persons.
8. Place the appliance on a flat surface or a table, do not hang the power cord
over the edge of a table or counter.
9. Make sure the power cord does not touch a hot surface of the appliance.
10. To avoid damage, do not place the coffee maker on a hot surface or beside a
fire.
11. To disconnect, remove the plug from the wall outlet. When unplugging, always
make sure to pull by the plug and not the cord.
12. Do not use the appliance for anything other than its intended use and place it
in a dry environment.
13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near
children.
14. Be careful not to get burned by the steam.
15. Do not touch the hot surface of the appliance. Use the handle or knobs.
16. Do not let the coffee maker operate without water.
17. Do not remove the metal funnel when the appliance is brewing coffee or when
releasing steam.
18. Connect the plug to a wall outlet before use and switch the appliance off
before the plug is removed from the wall outlet.
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19. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

20. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

21. Operating or storing environment temperature should be more than 0°C .
22. This appliance is intended to be used in households and similar environments
such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other work environments;

— farmhouses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;

— bed and breakfast type environments.

23. Do not use outdoors.

24. Save these instructions.

25. If you will not use the product for a long time, you need to turn on the power
and then release steam for 3 minutes before leaving the product.

26. If power is cut off during the release of steam, residual heat will make the
product continue to release steam for a length of time. The product will stop
releasing steam immediately once you turn off the steam knob.
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Know your coffee maker

1-

A. Water tank cover

B. Water tank

C. Steam control knob

D. Top cover

E. Display

F. Control panel ((1)1-cup coffee button(2)2-cup
coffee button(3)Power button(#)Manual coffee
button(5)Steam button)

G. Measuring spoon

H. Steel mesh

I. Metal funnel
J. Funnel handle

K.Float cover

L. Removable cup shelf

M.Drip tray Froth nozzle
N. Steam conduit handle
O. Steam wand

P. Froth nozzle
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Before the first use

To ensure the first cup of coffee tastes excellent, you should rinse the coffee maker with warm water as
follows:

1.

Open water tank cover, fill water into water tank, water level should not exceed the “MAX” mark

in water tank. Then replace the water tank cover.

Note: the appliance is supplied with a detachable water tank for easy cleaning, you can fill water tank
with water first, and then attach water tank into the appliance.

Set steel mesh into metal funnel (no coffee in steel mesh), make sure the tube on the funnel aligns
with groove in the appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and
fix them into coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

Place an jug on removable cup shelf. Make sure steam control knob is on the OFF position.

Connect into power source, press power button, power indicator is illuminated white, The indicators of
1- cup coffee button, 2-cup coffee button,manual coffee button and steam button flash, the machine
begins preheating, after all indicators are solidly on, the preheating is completed

Note: if preheating is not completed yet, press 1-cup coffee button, 2-cup coffee button or manual
coffee button, the pump does not work;if you want to make steam,press the steam button.

Press Manual coffee button, the unit will pump water for about 30s, pour out water in the cup then
clean them thoroughly, now the appliance is ready for making coffee.

Note: There may be noise when pumping water for the first time, it is normal that the appliance is
releasing the air inside. After about 20s, the noise will disappear.

Note: Before the first use, the button indicator will flash quickly, which indicates an alarm, because
there is no water in the boiler. Press the manual coffee button and hold it until the pump stops
working and the alarm is deactivated. Then, the coffee brewing operation can be started.

Preheating

To make a cup of good hot Espresso coffee, we recommend you should preheat the appliance before
making coffee, including metal funnel, steel mesh and cup, so that the coffee flavour can not be
influenced by cold parts.

1.

2.

o rw

Remove detachable water tank and open water tank cover to fill it with desired water, the water level
should not exceed the “MAX” mark in the tank. Then replace water tank

Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the
appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and fix them into
coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

Place an espresso cup on removable cup shelf.

Then connect appliance to power supply. Make sure steam control knob is on the OFF position.
Press power button, power indicator is illuminated white, The indicators of 1- cup coffee button, 2-cup
coffee button and manual coffee button flash, the machine begins preheating, after all indicators are
solidly on, it means that preheating is completed, press Manual coffee button, the machine pumps
water, when there is water flowing out, press this coffee button again to stop pumping water
immediately. The purpose of this step is to pump the water of water tank into boiler.

When coffee button indicator is illuminated, it indicates the preheating is finished

Make espresso

1.

Remove funnel by turning it clockwise. Add ground coffee into steel mesh with measuring spoon, a
spoon of ground coffee powder can make about a cup of top-grade coffee, then press ground coffee
powder tightly with the tamper.

Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the
appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and fix them into
coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

Place a cup on removable cup shelf.

After preheating is completed, press 1-cup or 2-cup coffee button, the product will start brewing,
working time for 1-cup coffee is 15 seconds and 25 seconds for 2-cup coffee . if you want to get the
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amount of coffee you like, press manual coffee button once, when your desired quantity of coffee is
reached, press this button again to stop, for manual coffee button, working time is Max 90s, unit will
automatically stop working if no any operation within 90s.

5. At the time corresponding coffee button indicator is to be illuminated, if it is extinguished, wait for a
moment, once it is illuminated again, press corresponding coffee button, wait for a moment, there will
be coffee flowing out.

6. Press Coffee button when desired coffee is obtained or the colour of coffee changes weak obviously,
coffee maker stops working, if coffee button indicator is extinguished, wait for a moment, coffee
button indicator will be illuminated again, you can continue to make coffee.

7. Press and hold 1-cup button for 3 seconds, 1-cup button flashes, entering setting mode, press 1-cup
button again to start dispensing coffee, when the specified time is reached, press 1 cup button to
complete setting which can be memorized by the unit. Working duration for 1-cup coffee can be set
up to 45s, if working duration for 1-cup coffee is set, working duration for 2-cup coffee will be
automatically updated to 2 times of that for 1-cup coffee ; Working duration for 2-cup coffee can be
set up to 90s, if working duration for 2cup coffee is set, working duration for 1-cup coffee will be
automatically updated to half of that for 2-cup coffee
WARNING: Do not leave the coffee maker unattended during making coffee, as you need operate
manually sometimes!

8. After finish making coffee, take metal funnel out by turning it clockwise, then pour coffee residue out
with steel mesh pressed by press bar.

9. Let them cool down completely, then rinse under running water.

Making hot water

When the product is preheated, turn the steam knob to release hot water and press the manual coffee
button to start the preparing hot water. Press the manual coffee button again and close the steam knob to
finish preparing the hot water.

Make cappuccino/frothed milk

You get a cup of cappuccino when you top up a cup of espresso with frothed milk.
Method:

1. Prepare espresso first with container big enough according to the part “MAKE ESPRESSO”, make
sure that steam control knob is at the OFF position.

2. Press Steam button, Coffee button indicator will be extinguished, wait until Steam button indicator is
illuminated.
Note: During operation, Steam button indicator will cycle on and off to maintain desired temperature.

3. Fill a jug with about 100 ml of milk for each cappuccino to be prepared, you are recommended to use
whole milk at refrigerator temperature (not hot!).
Note: In choosing the size of jug, it is recommended the diameter is not less than 70+5mm, and bear
in mind that the milk increases in volume by 2 times, make sure the height of jug is enough.

4. Turn steam control knob slowly anti-clockwise, steam will come out from frothing nozzle
Note: Never turn steam control button rapidly, as the steam will accumulate rapidly within short time
which may increase a potential risk of explosion.

5. Insert frothing nozzle into the milk about two centimetre, froth milk in the way of moving vessel round
up and down.

6. When the required result is reached, turn steam control knob to OFF position.
Note: Clean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops producing, but care not to
hurt!

7. Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino is ready. Sweeten to taste and
if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

8. Press Power button to cut off power. All indicators will be extinguished.

9. When the steam function is operated for more than 180 seconds in a single continuous operation, the
steam indicator flashes quickly for alarming, in this case, press coffee button to cool down, and the
machine can resume standby after cooling down to normal temperature.
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Note: If you want to make coffee immediately after making steam, coffee indicator will flash for
alarming upon pressing coffee button, at this time you should turn steam control knob to the ON
position to pump hot water in order to let unit cool down.

Automatic power off function

If there is no any operation within 25 minutes, the unit will power off automatically.

Cleaning and maintenance:

1.
2.

Turn off coffee maker and let the coffee maker cool down completely before cleaning.

Clean housing of coffee maker with moisture-proof sponge often and clean water tank, drip tray and
removable cup shelf regularly then dry them.

Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing in water for cleaning.
Detach metal funnel by turning it clockwise, get rid of coffee residue inside, then clean it with
cleanser, but at last rinse with clear water.

Clean all the attachments in the water and dry them thoroughly.

After the machine works for 500 cycles (including coffee, steam and other functions), all the indicators
quickly flash 5 times at the same time once preheating is completed, reminding you of descaling, if
you do not descale, this will happen every time when you use the machine; in standby state, at the
same time press and hold Manual coffee button and 2-cup coffee button for 3s, and the two indicators
quickly flash 3 times, reminding you of cancelling descaling, and the number of working cycles
returns to zero.

Cleaning mineral deposits

1.

2.

To make sure your coffee maker operates efficiently, internal piping is clean and the flavor of coffee is
optimal, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

Fill water tank with water and descaler to the MAX level ( the proportion of water and descaler is 4:1,
the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can use the citric
acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the descaler (the one hundred parts of
water and three parts of citric acid).

According to the preheating program, put the metal funnel (without coffee powder in it) and jug in
place. Brew water as per “ PREHEATING”.

Press Power button, power indicator will be illuminated, press Coffee button, make sure steam
control knob is in the Off position, when there is water flowing out, press Coffee button to stop
pumping, and wait for a moment, the coffee maker begins to preheat

When Coffee button indicator is illuminated, it shows preheating is finished. Press Coffee button and
make two cups of coffee (about 20z). press Coffee button to stop pumping.

Press Steam button, Coffee button indicator will be extinguished, wait until Steam button indicator is
illuminated. Make steam for 2min by turning steam control knob, then turn steam control knob to the
OFF position to stop making steam. Press Power button to turn off the unit immediately, make the
descaler deposit inside the unit at least 15 minutes.

Press Power button to restart unit, wait until Coffee button indicator will be illuminated, then press
Coffee button to brew until no descaler is left.

Brew with tap water in the MAX level, repeat steps 4-6 for 3 times, then brew until no water is left in
water tank.
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Trouble shooting

Symptom

Cause

Corrections

The metal parts in the tank have
rust.

Descaler is not recommended
type. It may corrode the metal
parts in the tank.

Use the descaler recommended
by manufacturer.

Water leaks from the bottom of

coffee maker

There is much water in the drip
tray.

Please clean the drip tray.

The coffee maker is malfunction.

Please contact with the
authorized service facility for
repairing.

Water leaks out of outer side of
filter.

There is some coffee powder on
filter edge.

Get rid of them.

Acid (vinegar) taste exists in

Espresso coffee.

No clean correctly after cleaning
mineral deposits.

Clean coffee maker per the
content in “before the first use”
for several times.

Coffee powder is stored in a hot,
wet place for a long time. The
coffee powder turns bad.

Please use fresh coffee powder,
or store unused coffee powder
in a cool, dry place. After
opening a package of coffee
powder, reseal it tightly and
store it in a refrigerator to
maintain its freshness.

Coffee maker cannot work any
more.

Power outlet is not plugged well.

Plug the power cord into a wall
outlet correctly, if the appliance
still does not work, please
contact with the authorized
service facility for repairing.

Steam cannot froth.

The steam indicator is not
illuminated.

Only after the steam indicator is
illuminated, the steam can be
used to froth.

The container is too big or the
shape not fits.

Use high and narrow container.

You have used skimmed milk

Use whole milk or half-skimmed
milk

European Union.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.
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NAVODILA ZA UPORABO Si

Pomembno
Pred uporabo aparata pozorno preberite ta priro¢nik za uporabo. Priro€nik shranite,
Ce bi ga v prihodnje Se potrebovali.

Varnostna opozorila

Pred uporabo elektricnega aparata vedno upostevajte osnovna opozorila,
vkljuCujo€ naslednje:

1. Preberite vsa navodila.

2. Pred uporabo preverite, da napetost stenske vtiénice ustreza nazivni napetosti,
ki je navedena na napisni ploS¢ici.

3. Aparat je opremljen z ozemljenim vtiCem. Zagotovite, da je stenska vtiCnica v
vasem domu pravilno ozemljena.

4. Zaradi zaScite pred pozarom, elektriCnim udarom in poSkodbami ljudi prikljuéne
vrvice ali vtiCa ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

5. Pred CiSCenjem in kadar aparata ne uporabljate, izvlecite vti¢ iz omreZne
vtiCnice. Aparat naj se ohladi, preden snemate ali nameSCate sestavne dele ter
pred CisCenjem.

6. Aparata ne uporabljajte, Ce ima poskodovano priklju¢no vrvico ali vti€. V primeru
moten;] v delovanju aparata, Ce pade ali se kakor koli poSkoduje, ga vrnite v
prilagoditve.

7. Uporaba dodatnega pribora, ki ga proizvajalec aparata ne priporoca, lahko
povzroCi pozar, elektriéni udar ali poskodbe ljudi.

8. Aparat postavite na ravno povrsino ali mizo, prikljucne vrvice ne obeSajte ¢ez
rob mize ali pulta.

9. Pazite, da se priklju¢na vrvica ne dotika vroCe povrsSine aparata.

10. Da preprecite poSkodbe, kavnega aparata ne postavljajte na vro¢o povrsino ali
poleg ognja.

11. Da aparat izkljucite, izvlecite vti€ iz stenske vtiCnice. Pri tem pazite, da vedno
potegnete za vti€ in ne za prikljuéno vrvico.

12. Aparat lahko uporabljate izkljuéno za predvideno uporabo; postavite ga v suho
okolje.

13. Bodite izredno pozorni, kadar aparat uporabljate v blizini otrok.

14. Pazite, da se ne opedete s paro.

15. Ne dotikajte se vroCe povrsine aparata. Uporabite rocaj ali gumbe.

16. Kavni aparat ne sme delovati brez vode.

17. Ko se v aparatu kuha kava ali sproS¢a para, ne snemajte kovinskega lijaka.
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18. Pred uporabo prikljucite vti¢ v stensko vtiénico in aparat izklopite, preden vti¢
izvleCete iz vtiCnice.

19. Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej. Osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi in psihicnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj in poznavanja izdelka lahko izdelek uporabljajo, ¢e so pod nadzorom ali
Ce dobijo ustrezna navodila za uporabo izdelka na varen nacin in e razumejo
nevarnosti, povezane z uporabo le-tega. Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci
naj ne Cistijo ali vzdrzujejo aparata, razen Ce so stari 8 let ali veC in Ce so pod
nadzorom.

20. Otroke je potrebno nadzorovati, da je zagotovljeno, da se ne igrajo z
aparatom.

21. Temperatura za delovanje ali skladiS¢enje mora biti ve¢ kot 0°C.

22. Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih uporabah, kot so
na primer:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

— kmetije,

- gostje v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

- prenocisca z zajtrkom.

23. Aparata ne uporabljajte na prostem.

24. Navodila shranite.

25. Kadar aparata ne nameravate uporabljati dalj Casa, ga vklopite in potem
sproScajte paro 3 minute, preden ga shranite.

26. Ce elektrino napajanje prekinete med sproS¢anjem pare, preostala toplota
povzro€i, da se para spro$¢a Se nekaj Casa. Aparat preneha spro$¢ati paro takoj,
ko izklopite gumb za paro.
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Spoznaijte svoj kavni aparat

I
M
A. Pokrov posode za vodo G. Merilna Zlica
B. Posoda za vodo H. Kovinski filter
C. Tipka za paro |. Kovinski lijak
D. Zgornji pokrov J. Roéqj lijaka
E. Prikazovalnik K. Indikator
F. Upravljalna plo$¢a L. Snemljiva reSetka za skodelice
©) Tipka za eno skodelico kave M. Pladenj za odcejanje/razlite tekoCine
@) Tipka za dve skodelici kave N. Rocka vodnika za paro
® Tipka za vklop/izklop O. Nastavek za paro
) Tipka za ro¢ni nacin priprave kave P. Soba za penjenje
® Tipka za paro
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Pred prvo uporabo

Da bi bila ze prva skodelice kave odli¢nega okusa, najprej izperite kavni aparat s toplo vodo, kot je
opisano v nadaljevanju.

1.

Odprite pokrov posode za vodo in jo napolnite z vodo. Raven vode ne sme presegati oznake MAX na
steni posode. Zaprite pokrov posode za vodo.

Opomba: Posoda za vodo je snemljiva, kar olajSa ¢iS¢enje. Posodo za vodo lahko snamete, jo
napolnite z vodo in jo nato namestite v aparat.

Vstavite kovinski filter v kovinski lijak (brez kave v filtru). Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z
utorom na aparatu. Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj
INSERT (vstavljanje), nato pa ga pritrdite tako, da ga ¢vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler ni v polozaju LOCK (zaklenjeno).

Na odstranljivi pladenj (reSetko) za skodelice postavite vr¢. Prepricajte se, da je tipka za upravljanje
pare v polozZaju za izklop (OFF).

Prikljucite aparat na elektricno omrezje in pritisnite tipko za vklop/izklop. Signalna lu¢ka za
vklop/izklop zasveti belo. Signalne lucke tipk za eno skodelico kave, dve skodelici kave, ro€no
upravljanje priprave kave ter tipke za paro za¢nejo utripati. Zacne se predgretje aparata. Ko vse
signalne lu€ke svetijo konstantno, je predgretje zaklju¢eno.

Opomba: Ce Zelite pripraviti paro, pritisnite tipko za paro.

Pritisnite tipko za ro¢no pripravo kave. Aparat bo priblizno 30 sekund &rpal vodo. Zavrzite vodo, ki se
je nabrala v skodelici in skodelico temeljito ocistite ali pa uporabite novo skodelico. Aparat je zdaj
pripravljen za pripravo kave.

Opomba: Med prvim &rpanjem vode lahko aparat oddaja nenavadne zvoke. To je obi¢ajno, saj voda v
aparatu izpodriva zrak. Po priblizno 20 sekundah bodo ti zvoki ponehali.

Opomba: Pred prvo uporabo bo signalna lu¢ka na tipki hitro utripala, kar oznacuje alarm, saj v
grelniku ni vode. Pritisnite tipko za roéno upravljanje priprave kave in jo drzZite, dokler ¢rpalka ne neha
delovati in alarm ugasne. Nato lahko za¢nete postopek priprave kave.

Predgretje

Za pripravo skodelice dobrega vro¢ega espressa priporoamo, da pred pripravo kave predgrejete aparat,
vkljuéno s kovinskim lijakom, kovinskim filtrom in skodelico. Tako hladni deli aparata in hladna skodelica
ne bodo vplivali na okus kave.

1.

6.

Odstranite posodo za vodo. Odprite pokrov posode za vodo in jo napolnite z Zeleno koli¢ino vode.
Raven vode ne sme presegati oznake MAX na posodi. Ponovno namestite posodo na vodo na
aparat.

Vstavite kovinski filter v kovinski lijak. Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z utorom na aparatu.
Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj INSERT (vstavljanje),
nato pa ga pritrdite tako, da ga ¢vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ni v polozaju
LOCK (zaklenjeno).

Na odstranljivi pladenj (reSetko) za skodelice postavite skodelico za espresso.

Prikljucite aparat na elektricno omrezje. Prepri€ajte se, da je tipka za upravljanje pare v polozaju za
izklop (OFF).

Pritisnite tipko za vklop/izklop. Signalna lu¢ka za vklop/izklop zasveti belo. Signalne lucke tipk za eno
skodelico kave, dve skodelici kave in ro€no upravljanje priprave kave za¢nejo utripati. Zacne se
predgretje aparata. Ko vse signalne lucke svetijo konstantno, je predgretje zaklju¢eno. Pritisnite tipko
za ro¢no pripravo kave in aparat bo zacel ¢rpati vodo. Ko voda zacne teéi iz lijaka (v skodelico),
ponovno pritisnite tipko za ro¢no pripravo kave, da takoj zaustavite ¢rpanje vode. Namen tega koraka
je, da izCrpate vodo iz posode za vodo v grelnik vode.

Ko je signalna lucka tipke za pripravo kave osvetljena, je postopek predgretja kon¢an.

Priprava espressa

1.

Odstranite lijak, tako da ga obrnete v smeri urnega kazalca. Z merilno Zlico dodajte mleto kavo v
kovinski filter. Ena Zlica mlete kave zadostuje za eno skodelico vrhunske kave. Nato ¢vrsto poteptajte
oz. stisnite mleto kavo v lijak s pritiskalom.
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8.

9.

Vstavite kovinski filter v kovinski lijak. Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z utorom na aparatu.
Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj INSERT (vstavljanje),
nato pa ga pritrdite tako, da ga ¢vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ni v polozaju
LOCK (zaklenjeno).

Na odstranljivi pladenj (reSetko) za skodelice postavite skodelico.

Ko je predgretje koncano, pritisnite tipko za eno skodelico ali tipko za dve skodelici kave. Aparat bo
zacel pripravljati kavo.vCas priprave ene skodelice kave je 15 sekund, za pripravo dveh skodelic pa je
potrebnih 25 sekund. Ce Zelite to¢no dolo€eno koli¢ino kave, lahko v trenutku, ko je v skodelici
Zelena koli¢ina kave, pritisnete tipko za ro¢no pripravo kave. Ponovno pritisnite to tipko, da zaustavite
delovanje aparata. Pri roénem nacinu priprave lahko ¢as priprave kave znasa do 90 sekund. Po tem
¢asu bo avtomat samodejno prenehal delovati.

Za pripravo kave mora biti osvetljena ustrezna signalna lugka tipke za pripravo kave. Ce se aparat
ohladi in signalna lu¢ka ugasne, poc¢akajte, da lu¢ka ponovno zasveti. Nato pritisnite ustrezno tipko
za pripravo kave, Se nekoliko po€akajte in aparat bo zacel pripravljati kavo, ki bo stekla v skodelico.
Ko je v skodelici Zelena koli¢ina kave ali ko barva kave, ki te€e v skodelico, postane svetla, pritisnite
tipko za pripravo kave. Delovanje kavnega aparata se bo ustavilo. Ce signalna lu¢ka tipke za pripravo
kave ne sveti, nekoliko po¢akajte. Ko signalna lu¢ka na tipki za pripravo kave ponovno sveti, lahko
nadaljujete pripravo kave.

Pritisnite tipko za pripravo ene skodelice kave in jo drzite 3 sekunde. Tipka za pripravo ene skodelice
kave bo zacela utripati in odpre se nacin za nastavitve. Ponovno pritisnite tipko za pripravo ene
skodelice kave, da zaCne aparat v skodelico tociti kavo. Ko je v skodelici Zelena koli¢ina kave,
pritisnite tipko za pripravo ene skodelice kave, da dokoncate postopek nastavitve. Aparat bo shranil
to nastavitev oz. ta ¢as priprave kave. Cas priprave ene skodelice kave lahko nastavite na najve¢ 45
sekund. Ko je €as priprave ene skodelice kave nastavljen, se €as priprave dveh skodelic kave
samodejno nastavi tako, da znasa dvakrat toliko kot Cas priprave ene skodelice. Cas priprave dveh
skodelic kave lahko nastavite na najve¢ 90 sekund. Ce nastavite ¢as priprave dveh skodelic kave, se
Cas priprave ene skodelice kave samodejno nastavi tako, da znaSa polovico toliko kot ¢as priprave
dveh skodelic.

OPOZORILO: Med pripravo kave ne puscajte aparata brez nadzora, saj je v€asih potrebno tudi roéno
upravljanje.

Ko koncate pripravo kave, odstranite kovinski lijak, tako da ga obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca, izvlecite iz njega kovinski filter ter zavrzite porabljeno mleto kavo.

Pocakajte, da se lijak in kovinski filter popolnoma ohladita, nato pa ju izperite pod teko¢o vodo.

Priprava vro¢e vode

Ko je aparat predgret, obrnite gumb za paro, da skozi Sobo spustite vro€o vodo, in pritisnite tipko za
ro€no pripravo kave, da aparat za¢ne segrevati vodo. Ponovno pritisnite tipko za ro€no pripravo kave in
zaprite gumb za paro, da zakljucite pripravo vroce vode.

Priprava kapuéina/spenjenega mleka

Skodelico kapuéina pripravite tako, da v skodelico espressa dolijete spenjeno mleko.
Metoda:

1.

2.

Najprej pripravite espresso v skladu z navodili v poglavju PRIPRAVA ESPRESSA. Pri tem uporabite
dovol;j veliko skodelico. PrepriCajte se, da je tipka za upravljanje pare v polozaju za izklop (OFF).
Pritisnite tipko za paro. Signalna lu€ka tipke za pripravo kave bo ugasnila. PoCakajte, da zasveti
signalna lu¢ka tipke za paro.

Opomba: Med delovanjem se bo signalna lucka tipke za paro vklapljala in izklapljala; to pomeni, da
aparat vzdrzuje Zeleno temperaturo.

V vréek nalijte priblizno 100 ml mleka za vsak kapucino, ki ga pripravljate. Priporo€amo uporabo
hladnega polnomastnega mleka (iz hladilnika; mleko naj ne bo vroce!).

Opomba: Premer vréka za penjenje mleka naj ne bo manjsi od 70+ 5 mm. Prav tako upostevajte, da
se prostornina mleka med penjenjem podvoji, zato za penjenje mleka uporabite dovolj velik oz. visok
vré.

Pocasi obrnite gumb za paro v nasprotni smeri urnega kazalca. |z Sobe za penjenje bo zacela izhajati
para.
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Opomba: Nikoli ne obrnite gumba za paro hitro, saj se lahko v kratkem €asu nabere veliko pare, kar
poveca tveganje eksplozije.

Sobo za penjenje vstavite v mleko pribliZzno 2 cm globoko. Spenite mleko, tako da premikate vré v
krogih ter navzgor in navzdol.

Ko dosezete Zeleni rezultat, obrnite gumb za paro v polozaj za izklop (OFF).

Opomba: Takoj ko zaprete dovod pare, oCistite Sobo za paro z mokro gobo, vendar pazite, da se pri
tem ne opecete.

Spenjeno mleko vlijte v pripravljeni espresso. Kapucino je tako pripravljen. Sladkajte po okusu in, ¢e
Zelite, okrasite peno s kakavom v prahu.

Izklopite aparat s tipko za vklop/izklop. Vse signalne lu¢ke ugasnejo.

Ko Sobo za paro uporabljate neprekinjeno vec kot 180 sekund, bo signalna lu¢ka za paro zacela hitro
utripati, da vas opozori na to. V tem primeru pritisnite tipko za pripravo kave in pocakajte, da se
aparat ohladi. Ko se aparat ohladi do normalne temperature, ga lahko ponovno uporabljate.
Opomba: Ce poskusite pripraviti kavo (torej pritisnete tipko za pripravo kave) takoj po uporabi Sobe
za paro, bo signalna lucka tipke za pripravo kave utripala in vas tako opozorila, da to ni mozno. V tem
primeru obrnite gumb za paro v polozaj za vklop, da izérpate vro€o vodo, in pustite, da se aparat
ohladi.

Samodejni izklop

Ce 25 minut ne pritisnete nobene tipke na aparatu, se ta samodejno izklopi.

Ciséenje in vzdrzevanje:

N =

Pred ¢iS€enjem izklopite kavni aparat in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

OhiSje kavnega aparata pogosto ocistite z gobico, odporno proti vlagi. Prav tako redno pomivajte
posodo za vodo, pladenj za odcejanje/razlite tekoCine in snemljivo reSetko za skodelice ter jih po
pomivanju posusite.

Opomba: Ne Cistite z alkoholom ali kakrSnim koli topilom oz. razred€ilom. Med ¢iS€enjem nikoli ne
potopite ohiSja v vodo.

Odstranite kovinski lijak, tako da ga obrnete v smeri urnega kazalca. Zavrzite porabljeno mleto kavo,
nato pa Cistite lijak s pripomockom za CiS€enje. Na koncu ga izperite s Cisto vodo.

Pomijte vse pripomocke oz. dele aparata v vodi, nato pa jih temeljito posusite.

Po priblizno 500 ciklih delovanja (pripravah kave, uporabi Sobe za paro in drugih funkcijah) vse
signalne lu¢ke po koncu predgretja petkrat hkrati hitro utripnejo ter vas tako opozorijo, da je treba iz
aparata odstraniti vodni kamen. Ce tega ne storite, bodo lugke utripale ob vsaki uporabi aparata. Ko
je aparat v stanju pripravljenosti, hkrati pritisnite tipko za roéno pripravo kave ter tipko za pripravo
dveh skodelic kave in ju drzite 3 sekunde. Dve signalni lu€ki bosta hitro trikrat utripnili, kar oznacuje,
da je bilo odstranjevanje vodnega kamna preklicano in da je bil Stevec ciklov delovanja aparata
ponastavljen na nic.

Odstranjevanje vodnega kamna

1.

2.

Da zagotovite brezhibno delovanje svojega kavnega aparata ter da bodo cevi v aparatu Ciste in okus
kave optimalen, je treba enkrat na 2 do 3 mesece odstraniti vodni kamen.

Posodo za vodo do oznake za najvi§jo dovoljeno koli¢ino vode (MAX) napolnite z raztopino vode in
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna (vodo in sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna
zmeSaijte v razmerju 4:1; dodatne informacije poiscite v navodilih za uporabo sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna). Prosimo, uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna,
namenjeno rabi v gospodinjstvih. Namesto sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko
uporabite tudi citronsko kislino (ki je na voljo v lekarnah in drogerijah). VV tem primeru raztopite tri dele
citronske kisline v stotih delih vode.

Kot pri postopku predgretja namestite kovinski lijak (brez mlete kave) in vr€. Segrejte vodo, kot je
opisano v poglavju PREDGRETJE.

Pritisnite tipko za vklop/izklop. Signalna lu¢ka za vklop/izklop zasveti. Prepri¢ajte se, da je tipka za
upravljanje pare v polozaju za izklop (OFF), nato pa pritisnite tipko za pripravo kave. Ko zac¢ne iz
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lijaka iztekati voda, pritisnite tipko za pripravo kave ter po€akajte nekaj trenutkov. Kavni aparat bo

zacel predgretje.

Ko je signalna lu¢ka tipke za pripravo kave osvetljena, je postopek predgretja kon€an. Pritisnite tipko

za pripravo kave in pripravite dve skodelici kave (priblizno 60 ml). Pritisnite tipko za pripravo kave, da

zaustavite delovanje Crpalke.
Pritisnite tipko za paro. Signalna lu€ka tipke za pripravo kave bo ugasnila. PoCakajte, da zasveti

signalna lucka tipke za paro. Obrnite gumb za paro in pustite, da para izhaja skozi Sobo dve minuti.
Nato obrnite gumb za paro v polozaj za izklop (OFF), da zaustavite izhajanje pare skozi Sobo. Takoj
izklopite aparat s pritiskom na tipko za vklop/izklop. Pustite raztopino za odstranjevanje vodnega

kamna v aparatu vsaj 15 minut.

7. Ponovno vklopite aparat s pritiskom na tipko za vklop/izklop. Po€akajte, da signalna lucka tipke za
pripravo kave zasveti, nato pa jo pritisnite, da zacnete postopek priprave kave. Aparat naj deluje,

dokler v njem ni ve¢ teko€ine za odstranjevanje vodnega kamna.

9. Trikrat spustite skozi aparat Cisto vodo, nalito v posodo za vodo do oznake MAX: Trikrat ponovite
postopek od 4. do 6. koraka, nato pa pustite aparat delovati, dokler v posodi za vodo ni ve¢ vode.

Odpravljanje tezav

Znak/tezava

Vzrok

Resitev

Kovinski deli v posodi za vodo
so zarjaveli.

Ne uporabljate priporo¢enega
tipa sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna. Neustrezna
sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna lahko
povzrocijo korozijo posode za
vodo.

Uporabite sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna,
kakrSnega priporo¢a
proizvajalec aparata.

Voda pus¢a z dna kavnega

aparata.

V pladnju za odcejanje/razlite
tekocine je preve¢ vode.

Prosimo, pomijte pladenj za
odcejanje.

Pri delovanju kavnega aparata
je prislo do napake; aparat ne
deluje pravilno.

Prosimo, stopite v stik s
pooblaséenim servisom in se
dogovorite za popravilo.

Voda te€e z zunanje strani filtra.

Na robu filtra je mleta kava.

Poskrbite, da bo rob filtra Cist.

Kava ima kisel okus (okus po

kisu).

Po odstranjevanju vodnega
kamna aparata niste dovolj
izprali.

Veckrat ocistite kavni aparat, kot
je opisano v poglavju "PRED
PRVO UPORABQO".

Mleta kava je bila dolgo
shranjena v vro€em in vlaznem
prostoru in se je zato pokvarila.

Prosimo, uporabite sveZze mleto
kavo in shranjujte neuporabljeno
mleto kavo na hladnem in
suhem mestu. Odprti paket
mlete kave tesno zaprite in ga
shranjujte v hladilniku. Tako bo
kava bolje ohranila svojo
svezino.

Kavni aparat ne deluje.

Aparat ni pravilno priklju¢en na
elektriéno omrezje.

Pravilno vstavite vtika¢ na
prikljuéni vrvici v vtiénico. Ce
aparat Se vedno ne deluje,
prosimo, stopite v stik s
pooblaséenim servisom in se
dogovorite za popravilo.

Mleko se ne speni.

Signalna lu¢ka za paro ne sveti.

S paro lahko penite mleko
samo, kadar signalna lucka za
paro sveti.

Vré, v katerem penite mleko, je
prevelik ali pa njegova oblika ni
primerna za penjenje mleka.

Uporabite visoko in ozko posodo
0z. vré.

Uporabljate posneto mleko.

Uporabite polnomastno ali delno
posneto mleko.
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Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment —- WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme in ravnanje z njo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!
GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb
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NAVOD K OBSLUZE CcZ

Dulezité
Pfed pouzitim zafizeni si peclivé pfectéte tento navod a uloZte si jej pro budouci
pouziti.

Bezpeénostni upozornéni
Pfed pouZzitim elektrického pfistroje vzdy dodrzujte zakladni upozornéni, véetné
nasledujicich:
1. PreCtéte si cely navod.
2. Ped pouZzitim se uijistéte, Ze zasuvka ve sténé odpovida jmenovitému napéti,
které je uvedené na Stitku s informacemi.
3. Pfistroj je vybaven uzemnénou zastrékou. Zajistéte, aby byla zasuvka ve vaSem
byté vzdy spravné uzemnéna.
4. Z divodu ochrany pfed pozarem, ranou elektrickym proudem a zranénim,
napajeci kabel ¢i zastrCku neponofujte do vody ani jiné kapaliny.
5. Pfed Cisténim, a kdyZ pfistroj nepouZivate, vytahnéte zastrcku ze sitové
zasuvky. Predtim, nez pfistroj rozloZite Ci slozite, a pfed jeho CiSténim vzdy
pockejte, az vychladne.
6. Pfistroj nepouzivejte, pokud méa poskozeny napajeci kabel nebo zastréku. V
pfipadé poruchy béhem fungovani pfistroje, pokud spadne nebo se jinak poskodi,

v v

elektrické ¢i mechanické prenastaveni.

7. Pouziti dalSich pomucek, které vyrobce pfistroje nedoporucuje, muize zpusobit
pozar, ranu elektrickym proudem ¢i zranéni.

8. Pristroj postavte na rovny povrch ¢&i na stll, napajeci kabel nevedte pres okraj
stolu Ci pracovni desky.

9. Davejte pozor, aby se napéjeci kabel nedotykal horkého povrchu pfistroje.

10. Abyste zabranili poSkozeni, neumistujte kavovar na horky povrch ¢&i do
blizkosti ohné.

11. Pristroj zcela vypnete tak, Ze vytahnete zastréku ze zasuvky. Vzdy pfi tom
dbejte na to, abyste jej vytahovali za zastréku a netahali za kabel.

12. Pristroj muzete pouzivat vyhradné k uréenym uceliim; umistéte ho do suchého
prostredi.

13. Budte obzvlast opatrni, pokud pfistroj pouzivate v pfitomnosti déti.

14. Davejte pozor na to, abyste se neopaifili parou.

15. Nedotykejte se horkého povrchu pfistroje. PouZijte madlo nebo tlacitka.

16. Kavovar nesmi byt v provozu bez vody.

17. Kdyz se v pfistroji vafi nebo uvoliiuje para, nesundavejte kovovy trychtyr.

18. Pred pouzitim zapojte zastréku do zasuvky a pfistroj vypnéte pfedtim, nez
zastrCku ze zasuvky vytahnete.

19. Tento spotfebi€ smi pouzivat déti od 8 let a starSi a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez dostate¢nych
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zku$enosti a znalosti, pokud byly pouceny o pouZiti spotfebiCe spravnym
zpusobem a porozumeély moznym bezpecnostnim rizikim. Nedovolte détem hrat
si se spotfebicem.

Déti pfistroj nesméji Cistit ani na ném provadét udrzbu, pokud nejsou starsi 8 let
nebo pokud nejsou pod dozorem dospélého.

20. Pfi pouzivani spotfebiCe méjte déti pod dohledem a ujistéte se, ze si se
spotfebiCem nehraji.

21. Provozni teplota Ci teplota pro skladovani musi byt vy$si nez 0°C.

22. Tento spotrebiC je uren vyhradné pro pouZiti v domacnosti nebo podobnych
mistech, jako jsou:

-zbny pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich zafizenich;
— farmy;

— zékazniky v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;

— penziony.

23. Nepouzivejte pfistroj ve venkovnich prostorach.

24. Navod uschovejte.

25. Pokud pfistroj nemate v planu delSi dobu pouZivat, zapnéte ho a nechte ho
vypoustét paru po dobu 3 minut, jesté, nez ho uklidite.

26. Pokud béhem vypousténi pary prerusite napajeni elektrickou energii, zbytkova
teplota zplsobi, ze se para bude jesté néjakou dobu vypoustét. Pfistroj pfestane
paru vypoustét hned, jak vypnete tlacitko pro paru.
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Seznameni s kavovarem

I
M
A.
Viko zasobniku na vodu H. Kovovy filtr
B. Zasobnik na vodu I. Kovovy trychtyf
C. Knoflik pro ovladani pary J. Drzadlo trychtyfe
D. Svrchni poklop K. Indikator
E. Displej L. Vyjimatelna mfizka na Salky
F. Ovladaci panel ((DTlagitko na pFipravu 1 alku M. Nadoba pro odkapavani/rozlité tekutiny
kavy(@)Tladitko na piipravu 2 salki N. Packa pro regulaci pary
kavy(3)Tlagitko pro zapnuti/vypnuti(@)Tlagitko pro O. Nastavec na paru
ruéni pripravu kavy(3)Tlagitko na paru) P. Pénici tryska

G. Odmérovaci Izice
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Pied prvnim pouzitim

Abyste si mohli byt jisti, Ze bude prvni Salek kavy chutnat vyte¢né, méli byste proplachnout kavovar

teplou vodou dle nasledujiciho postupu:

1. Otevrete viko zasobniku na vodu, hladina vody v zasobniku by neméla pfesahovat rysku s napisem
,MAX*. Poté viko zasobniku na vodu vratte zpatky.

Poznamka: zafizeni je dodavano s vyjimatelnym zasobnikem na vodu pro snadné;jsi ¢isténi, je
mozné nejprve naplnit zasobnik vodou a poté vlozit zasobnik s vodou zpét do zafizeni.

2. Vlozte kovovy filtr do kovového trychtyfe (bez kavy v kovovém filtru), ujistéte se, Ze trubicka trychtyie
je srovnana podle drazky v zafizeni, poté vlozte trychtyf do zafizeni, a to tak, Ze ho nejprve date do
pozice ,INSERT" (vloZit), a poté ho pfipevnite tak, Ze jim silou otocite v protisméru hodinovych
rucic¢ek, dokud nebude v pozici ,LOCK" (uzaméeno).

3. Na vyjimatelny tacek (mfizku) pro Salky postavte nadobu. Ujistéte se, Ze je tlacitko pro ovladani pary
v pozici OFF (vypnuto).

4. Zapojte zafizeni do elektrické sité a stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Kontrolka pro
zapnuti/vypnuti se bile rozsviti. Kontrolky u tlacitek pro jeden Salek kavy, dva Salky kavy, ruéni
ovladani pripravy kavy a tlaitka na paru se rozblikaji. Pfistroj se zacne nahfivat. Kdyz vSechny
kontrolky pfestanou blikat a nepfetrzité se rozsviti, je nahfivani dokonéeno.

Poznamka: pokud nahfivani jesté neni dokonceno, a stisknete tlacitko pro jednu kavu, tlacitko pro 2
kavy ¢i tlac¢itko pro ruéni ovladani, ¢erpadlo nefunguje; pokud chcete vytvofit paru, stisknéte tlagitko
pro vytvoreni pary.

5. Stisknéte tlacitko pro ruéni pfipravu kavy. PFistroj bude zhruba 30 sekund Eerpat vodu. Vylijte vodu,
ktera se mezitim nashromazdila v Salku a $alek dikladné umyjte nebo si vezméte novy. Pfistroj je
nyni pfipraven na pfipravu kavy.

Poznamka: B&éhem prvniho ¢erpani vody mlze pfistroj vydavat neobvyklé zvuky. To je normaini,
jelikoZ voda v pfistroji vytlacuje vzduch. Po zhruba 20 sekundach tyto zvuky ustanou.

Poznamka: Pfed prvnim pouzitim se kontrolka na tlacitku rychle rozblika, coZ ozna&uje alarm, jelikoz
v ohfivaci neni voda. Stisknéte tlacitko pro ruéni ovladani pfipravy kavy a drzte ho, dokud ¢erpadlo
nepfestane pracovat a alarm nezhasne. Poté zahajte postup pfipravy kavy.

Nahrivani

Abyste si pfipravili $alek dobrého espressa, doporu¢ujeme nahfat kovové komponenty spotfebice a Salek
na kavu. Chut espressa tak nebude ovlivnhéna chladnymi komponenty.

1. Odstrante zasobnik na vodu a otevrete jeho kryt, abyste jej mohli naplnit pozadovanym mnozstvim
vody; hladina vody by neméla pfesahnout znaménko ,MAX" na zasobniku. Vratte zasobnik do
pfistroje.

2. Vlozte kovovy filtr do kovového trychtyre. Pfitom se ujistéte, Ze je trubi¢ka trychtyfe srovnana podle
drazky v zafizeni, poté vlozZte trychtyf do zafizeni, a to tak, Ze ho nejprve date do pozice ,INSERT"
(vlozit), a poté ho pfipevnite tak, ze jim silou otocite v protisméru hodinovych rucic¢ek, dokud nebude
v pozici ,LOCK*" (uzaméeno).

3. Na vyjimatelny tacek (mfizku) postavte §alek na espresso.

4. Poté zafizeni zapojte do zdroje napajeni. Ujistéte se, Ze je tlagitko pro ovladani pary v pozici pro
vypnuti (OFF).

5. Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Kontrolka zapnuti/vypnuti se bile rozsviti. Kontrolky pro jeden
Salek kavy, dva Salky kavy a ru¢ni ovladani pfipravy kavy se rozblikaji. Pfistroj se zacne nahfivat.
Kdyz se vSechny kontrolky rozsviti nepretrzité, je nahfivani dokonéeno. Stisknéte tlacitko pro rucni
pFipravu kavy a pfistroj zaéne ¢erpat vodu. Kdyz zaéne voda vytékat z trychtyfe (do $alku), znovu
stisknéte tladitko pro ruéni pripravu kavy, abyste ihned zastavili ¢erpani vody. U&elem tohoto kroku je
vycCerpat vodu ze zasobniku na vodu do ohfivace vody.

6. Kdyz je kontrolka tla€itka pro pfipravu kavy rozsvicena, je proces nahfivani kavy dokoncen.
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Priprava espressa

1.

8.

9.

Vyjméte trychtyr tak, Ze jim otoCite ve sméru hodinovych ruci¢ek. Odmérnou Izici pfidejte do
kovoveého filtru mletou kavu. Jedna Izice mleté kavy staci na jeden Salek Spickové kavy. Poté silné
upéchujte mletou kavu pomoci péchovadla.

Vlozte kovovy filtr do kovového trychtyfe a ujistéte se, Ze je trubicka trychtyfe srovnana podle drazky
v zafizeni, poté vlozte trychtyf do zafizeni, a to tak, Ze ho nejprve date do pozice ,INSERT" (vlozit), a
poté ho do kavovaru pfipevnite tak, Ze jim silou otocite v protisméru hodinovych rucic¢ek, dokud
nebude v pozici ,LOCK* (uzamceno).

Na vyjimatelny tacek (mfizku) postavte $alek.

Kdyz je nahfivani dokon€eno, stisknéte tlaitko pro jeden Salek kavy nebo tlacitko pro dva Salky
kavy. Pfistroj za¢ne pfipravovat kavu. Doba pfipravy jednoho Salku je 15 sekund, pfiprava dvou $alku
pak trva 25 sekund. Pokud vyzadujete pfesné uréené mnozstvi kavy, mizete v momenté, kdy bude
v Salku pozadované mnozstvi kavy, stisknout tlacitko pro ruéni pfipravu kavy. Opétovné stisknéte
toto tlaCitko, abyste zastavili chod pfistroje. Pfi ruénim rezimu pfipravy maze pfiprava kavy trvat az
90 sekund. Po této dobé se automat samovolné vypne.

Pro pfipravu kavy musi byt rozsvicena pfislusna kontrolka u tlacitka pro pfipravu kavy. Kdyz pfistroj
vychladne a kontrolka zhasne, pockejte, az se kontrolka znovu rozsviti. Poté stisknéte pfislusné
tlaCitko pro pfipravu kavy, jesté chvilku pockejte a pristroj zaCne pfipravovat kavu, ktera natece do
Salku.

Kdyz je v §alku pozadované mnozstvi kavy nebo kdyz barva kavy, ktera vtéka do Salku, zesvétla,
stisknéte tlaCitko pro pfipravu kavy. Kavovar pfestane pracovat. Pokud kontrolka tlaCitka pro pfipravu
kavy nesviti, chvilku pockejte. Kdyz se kontrolka u tlacitka pro pripravu kavy opét rozsviti, muzete
pokraCovat s pfipravou kavy.

Stiknéte tlacitko pro pfFipravu jednoho $alku a drzte ho po dobu 3 sekund. Tlagitko pro pfipravu
jednoho Salku kavy se rozblika a otevie se rezim pro nastaveni. Znovu stisknéte tlacitko pro pfipravu
jednoho Salku kavy, aby pfistroj zacal do $alku napoustét kavu. Kdyz je v Salku pozadované mnozstvi
kavy, stisknéte tlacitko pro pfipravu jednoho Salku kavy, abyste dokongili proces nastaveni. Pfistroj
ulozi toto nastaveni, resp. tuto délku pfipravy kavy. Délku pfFipravy jednoho $alku kavy mizete
nastavit na maximalné 45 sekund. Kdyz je doba pfipravy jednoho $alku kavy nastavena, tak se doba
pfipravy dvou $alkl kavy automaticky nastavi tak, Ze bude trvat dvakrat tak dlouho, nez délka
pfipravy jednoho $alku. Délku pfipravy dvou $alka kavy Ize nastavit na maximalné 90 sekund. Pokud
nastavite délku pfipravy dvou $alku kavy, tak se délka pfipravy jednoho $alku automaticky nastavi
tak, ze bude trvat polovinu délky pfipravy dvou $alku.

VAROVANI: B&hem pfipravy kavy pfistroj nenechavejte bez dozoru, ob&as je zapottebi pfistroj
ovladat ruéné!

Po dokonceni pfipravy kavy vyjméte kovovy trychtyf tak, Ze jim otocite v protisméru hodinovych
rucicek, vytahnéte z néj kovovy filtr a vyhodte pouzitou mletou kavu.

Pockejte, az trychtyr a kovovy filtr zcela vychladnou, a pak je proplachnéte pod tekouci vodou.

Pfiprava horké vody

Kdyz je pfistroj nahfaty, otocte knoflik pro paru, abyste skrz trysku mohli vypustit horkou vodu pro ruéni
pfipravu kavy, aby pfistroj zaCal ohfivat vodu. Znovu stisknéte tla€itko pro ruéni pfipravu kavy a zavrete
knoflik pro paru, abyste mohli pfipravu horké vody dokon¢it.

Priprava cappuccina/napénéného miéka

Salek cappuccina pfipravite tak, Ze do $alku s espressem dolijete nap&néné miéko.
Postup:

1.

2.

Nejprve pripravte espresso podle pokynti v kapitole PRIPRAVA ESPRESSA. Pouzijte ptitom
dostatecné velky Salek. Pfesvédcte se, Ze je tlacitko pro ovladani pary v pozici pro vypnuti (OFF).
Stisknéte tlacitko pro paru, kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy zhasne. Pockejte, nez se kontrolka u
tlaCitka pro paru rozsviti.

Poznamka: Béhem chodu se bude kontrolka tlacitka pro paru rozsvécet a zhasinat. To znamena, ze
pfistroj udrzuje pozadovanou teplotu.
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Naplrite dzbanek zhruba 100 ml mléka na kazdé cappuccino, které se chystate pfipravit.
Doporuéujeme pouziti vychlazeného plnotuéného miéka (z lednice, mléko nesmi byt horké!).
Poznamka: Primér dZzbanku pro napénéni mléka by nemél byt mensi nez 70+5mm, berte také na
védomi, Ze se objem mléka béhem pénéni zdvojnasobi, proto pro napénéni mléka pouzijte
dostate¢né velky, resp. vysoky dzbanek.

Pomalu otacejte knoflikem pro paru v protisméru hodinovych ruci¢ek. Z trysky pro napénovani zacne
vychazet para.

Poznamka: Nikdy neotécejte knoflikem na paru rychle, jelikoz se v ném muize za kratkou dobu
nahromadit hodné pary, coz zvySuje riziko exploze.

Trysku pro napénovani vlozte do mléka pfiblizné 2 cm hluboko. MIéko napénite tak, Ze pohybujete
dzbankem v kruhu a posouvate jej nahoru a dol(.

Kdyz dosahnete pozadovaného vysledku, otoéte knoflik pro paru do pozice pro vypnuti (OFF).
Poznamka: Ihned poté, co zavfete pfivod vody, oCistéte trysku na paru mokrou houbickou, davejte
vSak pfitom pozor, abyste se neopaili.

Napénéné mléko vlijte do pfipraveného espressa. Capuccino je tim padem pfipraveno. Osladte dle
chuti, a pokud chcete, ozdobte pénu kakaem v prasku.

Vypnéte pfistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti. VSechny kontrolky zhasnou.

Kdyz trysku na paru pouzivate nepretrzité déle nez 180 sekund, za¢ne kontrolka na paru rychle
blikat, aby vas na to upozornila. V tomto pfipadé stisknéte tlaCitko pro pfipravu kavy a pockejte, nez
se pristroj ochladi. Kdyz se pfistroj ochladi na béznou teplotu, mizete jej opét pouzivat.
Poznamka: Pokud zkusite pfipravit kavu (tedy kdyz stisknete tlacitko pro pFipravu kavy) ihned po
pouziti trysky na paru, tak se kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy rozblika a upozorni vas tak, ze to
neni mozné. V tomto pripadé otocte knoflikem na paru do pozice pro zapnuti, abyste vycerpali
horkou vodu, a vyCkejte, nez pfistroj vychladne.

Automatické vypnuti

Pokud po dobu 25 minut na pfistroji nestisknete zadné tlacitko, tak se automaticky vypne.

Cisténi a udrzba

1.
2

Pred Cisténim kavovar vypnéte a pockejte, nez zcela vychladne.

Kryt kavovaru Cistéte pravidelné houbic¢kou odolnou vuci vihkosti. Pravidelné také Cistéte zasobnik na
vodu, tacek pro odkapavani a vyjimatelnou mfizku na Salky a po umyti je osuste.

Poznamka: Necistéte alkoholem ani Cistidly na bazi rozpoustédel. Nikdy pfi €isténi kryt neponofujte
do vody.

Vyjméte kovovy trychtyr tak, ze jim otocCite ve sméru hodinovych ruci¢ek. Vyhodte pouzitou mletou
kavu a poté trychtyr vycistéte pomulckou uréenou k jeho &isténi. Nakonec ho oplachnéte Eistou
vodou.

Veskeré pfisluSenstvi a ¢asti pfistroje omyjte vodou a pak je dukladné osuste.

Poté, co pfistroj vykona 500 cykll (véetné pfipravy kavy, pouzivani trysky na paru a jinych funkci),
vSechny kontrolky na konci nahfivani pétkrat rychle zablikaji a takto vas upozorni na to, Ze je nutné
z pfistroje odstranit vodni kamen. Pokud to neprovedete, budou kontrolky blikat pfi kazdém pouZiti
pfistroje. Kdyz je pfistroj v pohotovostnim rezimu, stisknéte najednou tlacitko pro ruéni pfipravu kavy
a tlacitko pro pfipravu dvou $alka kavy a drzte je po dobu 3 sekund. Dvé kontrolky rychle tfikrat
zablikaji, coz znamen3, Ze bylo odstrafovani vodniho kamene zruseno a Ze bylo poéitadlo cyklt
resetovano na nulu.

Odstranovani vodniho kamene

Abyste zarucili bezchybné fungovani vaseho kavovaru, €isté trubky v pristroji a optimalni chut kavy,
je nutné jednou za 2 az 3 mésice odstranit vodni kamen.

Naplrite zasobnik na vodu az po rysku (MAX) roztokem vody a pfipravku pro odstrafiovani vodniho
kamene (vodu a pfipravek pro odstrafiovani vodniho kamene smichejte v poméru 4:1, podrobné;si
informace najdete v pokynech pro pouziti pfipravku pro odstranovani vodniho kamene). Pouzijte,
prosim, pfipravek pro odstranovani vodniho kamene ur¢eny k pouziti v domacnostech. Namisto
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pfipravku pro odstrafiovani vodniho kamene muizete pouzit i kyselinu citrénovou (k dostani

v lékarnach ¢i drogériich) nafedénou s vodou v poméru 3:100.

Stejné jako u procesu nahfivani umistéte kovovy trychtyf (bez mleté kavy) a nadobu. Nahfejte vodu,
jak je popsano v kapitole NAHRIVANI.

Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Rozsviti se kontrolka pro zapnuti/vypnuti. Pfesvédcte se, Ze je
tlaCitko pro ovladani pary v pozici vypnuto (OFF), a pak stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy. Kdyz

z trychtyfe za€ne vytékat voda, stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy a chvilku pockejte. Kavovar se
zacne nahfivat.

Kdyz je kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy rozsvicend, je proces nahfivani dokonéen. Stisknéte
tlacitko pro pfipravu kavy a pfipravte dva Salky kavy (pfiblizné 60 ml). Stisknéte tlacitko pro pfipravu
kavy, abyste zastavili chod ¢erpadla.

Stisknéte tlacitko pro paru. Kontrolka tlagitka pro pfipravu kavy zhasne. Pockejte, nez se rozsviti
kontrolka tlagitka na paru. Otocte knoflikem na paru a nechte paru vychazet z trysky po dobu dvou
minut. Poté otocte knoflikem na paru do pozice pro vypnuti (OFF), abyste zastavili vypousténi pary
skrz trysku. Ihned vypnéte pfistroj stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti. Nechte roztok pro
odstranéni vodniho kamene pusobit v pFistroji alespori 15 minut.

Znovu zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti. Pockejte, nez se kontrolka tlagitka pro
pfipravu kavy rozsviti, pak ho stisknéte, abyste spustili proces pripravy kavy. Nechte pfistroj pracovat
tak dlouho, dokud nevytece vSechen roztok pro odstrariovani vodniho kamene.

Trikrat nechte pristrojem protéct Cistou vodu nalitou do zasobniku na vodu az po rysku s oznacenim

MAX. Tfikrat zopakujte postup od 4. do 6. kroku a poté nechte pfistroj pustény tak dlouho, dokud
v nadobé na vodu nezlistane zadna voda.

Reseni problém

Problém

Pri¢ina

Reseni

Kovové ¢asti zasobniku jsou
zrezlé.

Odvapnovac nepatfi mezi
doporucené typy. Muze
zpUsobovat korozi kovovych
Casti zasobniku.

Pouzivejte odvaprovac
doporuceny vyrobcem.

Voda unika ze spodni ¢asti

zarizeni.

V odkapavaci misce je pfilis
mnoho vody.

Vylijte, prosim, odkapavaci
misku.

Kavovar ma poruchu.

Obratte se na servisni stfedisko
autorizované vyrobcem.

Z filtru unika voda.

Na okraji filtru je kavovy prasek.

Vyberte pfebyte¢nou kavu z
filtru.

Espresso ma kyselou (octovou)

chut.

Nespravné ¢isténi mineralnich
usazenin.

Kavovar nékolikrat vycistéte
v souladu s pokyny ,pfed prvnim
pouzitim®.

Mleta kava je po dlouhou dobu
skladovana v teplém, vihkém

prostoru. Mleta kava je zkazena.

Po otevfeni baleni s mletou
kavou ho pevné uzavrete.
Mletou kavu skladujte na

chladném a suchém miste,

napfiklad v chladnicce.

Pouzivejte, prosim, Cerstvou

mletou kavu nebo skladujte

nepouzitou mletou kavu na
suchém a chladném misté.

Kavovar prestal fungovat.

Napajeci kabel neni spravné
zapojen do zasuvky.

Pfipojte napajeci kabel do
elektrické zasuvky. Pokud
zafizeni stale nefunguje, obratte
se na servisni stfedisko
autorizované vyrobcem.

Para nepéni.

Kontrolka pary nesviti.

Paru Ize pouzivat k napénéni

31




teprve, az kdyz se rozsviti
kontrolka pary.

Tvar nadoby je nevhodny. Pouzijte vysoky a uzky pohar.

Pouzivejte plnotu¢né nebo
polotuéné miéko

Pouzili jste odstfedéné mléko

Toto zarizeni je oznaceno v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich — WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky
pro sbér a zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi s u€innosti pro
celou Evropskou unii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spolecné s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autorizovanému recyklacnimu centru. To pomuze k zachovani Zivotniho prostfedi.

ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé problému kontaktujte, prosim, centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni
Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim zaru¢nim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi
nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci techniky
Gorenje.

Pouze pro osobni pouZiti!

. . 3 GORENJE =~ ; L ]
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZIVANI VASEHO ZARIZENI.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Wazne
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy doktadnie przeczytac niniejszg
instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosc.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem urzadzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych srodkow ostroznosci, w tym:
1. Przeczyta¢ wszystkie instrukcie.
2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci elektrycznej odpowiada
napieciu wskazanym na tabliczce znamionowej urzgdzenia.
3. Urzadzenie to zostato wyposazone we wtyczke z uziemieniem. Nalezy upewnic¢
sie, ze gniazdo $cienne w Twoim domu jest odpowiednio uziemione.
4. W celu ochrony przed pozarem, porazeniem pradem i obrazeniami ciata nie
nalezy zanurza¢ przewodu lub wtyczki w wodzie lub innym ptynie.
5. Przed czyszczeniem i gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyjac wtyczke z
gniazdka $ciennego. Przed demontazem lub montazem elementéw lub przed
czyszczeniem odczekac do catkowitego ostygniecia urzadzenia.
6. Nie nalezy uzywac zadnego urzadzenia z uszkodzonym kablem lub wtyczka. W
przypadku awarii, upuszczenia lub uszkodzenia urzadzenia w jakikolwiek sposéb,
nalezy zwrécic je do najblizszego autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia,
naprawy lub regulacji elektrycznej lub mechaniczne;.
7. Uzycie akcesoriéw niezalecanych przez producenta urzadzenia moze
spowodowac pozar, porazenie pradem elektrycznym lub obrazenia ciata.
8. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni lub stole, nie nalezy zawieszac
przewodu zasilajgcego nad krawedzig stotu lub lady.
9. Upewnic sig, ze kabel zasilajacy nie dotyka goracej powierzchni urzadzenia.
10. Aby unikng¢ uszkodzen, nie nalezy umieszczaé ekspresu do kawy na gorace;
powierzchni lub obok ognia.
11. Aby odfgczyc¢, nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka elektrycznego. Wyciagajac
wtyczke, zawsze upewnic sig, ze pociggasz za wtyczke, a nie za przewdd.
12. Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem i umiesci¢ je w suchym
srodowisku.
13. Scisty nadzér jest konieczny, gdy urzadzenie jest uzywane w poblizu dzieci.
14. Uwazac¢, zeby nie poparzy¢ sie para.
15. Nie nalezy dotyka¢ goracej powierzchni urzadzenia. Uzywaé uchwytu lub
pokretet.
16. Nie pozwol, aby ekspres do kawy pracowat bez wody.
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17. Nie wyjmowac¢ metalowego lejka, gdy urzadzenie parzy kawe lub wypuszcza
pare.

18. Przed uzyciem nalezy podtgczy¢ wtyczke do gniazdka $ciennego oraz
wytaczy¢ urzadzenie przed wyciggnieciem wtyczki z gniazdka.

19. Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub umystowej, jak rowniez nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, mogq korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po
szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i uswiadomieniu o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ z urzadzeniem. Dzieci
nie powinny czysci¢ i konserwowac urzadzenia, chyba ze majg wiecej niz 8 lati sq
pod nadzorem.

20. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby upewnic si¢, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

21. Temperatura Srodowiska pracy lub przechowywania powinna by¢ wyzsza niz
0°C.

22. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan,
np.:

- w kuchniach/stotéwkach przeznaczonych dla personelu sklepowego,
biurowego itp.;

- wgospodarstwach agroturystycznych;

- w miejscach noclegowych, jak np. hotele, motele itp.;

- w obiektach oferujgcych noclegi ze Sniadaniem.

23. Nie uzywac na zewnatrz.

24. Nalezy zachowac te instrukcje.

25. Jesli produkt nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, nalezy wigczy¢
zasilanie, a nastepnie wypusci¢ pare na 3 minuty przed pozostawieniem produktu.
26. Jezeli podczas uwalniania pary wodnej nastapi odciecie zasilania, ciepto
resztkowe spowoduje, ze produkt bedzie nadal uwalniat pare przez dtuzszy czas.
Produkt przestanie uwalnia¢ pare natychmiast po wytaczeniu pokretta parowego.
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Poznaj swoj ekspres do kawy

[
M
A. Pokrywa zbiornika na wode G. kyzka pomiarowa
B. Zbiornik na wode H. Stalowa siatka
C. Pokretto kontroli pary wodnej |. Metalowy lejek
D. Pokrywa gorna J. Uchwyt lejka
E. Ekran K. Pokrywa przelewu
F. Panel sterowania ((1) przycisk do robienia kawy L. Zdejmowalna pétka na filizanke
w 1 filizance (2) przycisk do robienia kawy w 2 M. Taca ociekowa
filizankach (3) Przycisk zasilania (4) Przycisk N. Uchwyt przewodu parowego
recznego robienia kawy (5) Przycisk podawania O. Dysza pary
pary) P. Dysza spieniajgca
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Przed pierwszym uzyciem

Aby pierwsza filizanka kawy smakowata doskonale, nalezy przeptuka¢ ekspres cieptg wodg w
nastepujacy sposob:
1.0twérz pokrywe zbiornika na wode, napetnij zbiornik wodg, poziom wody nie powinien przekracza¢

znaku "MAX” na zbiorniku wody.

Nastepnie zat6z pokrywe zbiornika na wode.

Uwaga: urzadzenie posiada wyjmowalny zbiornik na wode w celu tatwego czyszczenia. Mozesz
najpierw napetni¢ zbiornik na wode, a nastepnie podtgczy¢ go do urzgdzenia.

W16z stalowa siatke do metalowego lejka (bez kawy w stalowej siatce), upewnij sie, ze rurka na
lejku jest réwno z rowkiem w urzgdzeniu, a nastepnie wtéz lejek do urzgdzenia z pozyciji
"INSERT" i zamocuj go mocno w ekspresie do kawy, przekrecajgc go w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, az znajdzie sie w pozycji "LOCK".

Umie$¢ dzbanek na zdejmowalnej pdice na filizanki. Upewnij sie, ze pokretto sterowania para jest
w pozycji OFF.

Podtacz do zrodta zasilania, wcisnij przycisk zasilania, wskaznik zasilania Swieci sie na biato.
Kontrolki przycisku do robienia kawy w 1 filizance, przycisku do robienia kawy w 2 filizankach,
przycisku recznego robienia kawy i przycisk podawania pary zaczng migac¢, urzgdzenie
rozpoczyna wstepne podgrzewanie. Gdy wszystkie kontrolki sie wytgcza, oznacza to, ze wstepne
podgrzewanie jest zakonczone

Uwaga: Jesli podgrzewanie wstepne nie zostato zakoriczone, nalezy nacisngc¢ przycisk do
robienia kawy w 1 filizance, przycisk do robienia kawy w 2 filizankach lub przycisk recznego
robienia kawy, pompa nie dziata; jesli chcesz zrobi¢ pare, nacisnij przycisk podawania pary.
Nacisnij przycisk recznego robienia kawy, urzgdzenie bedzie pompowaé wode przez okoto 30 s.
Wylej wode do filizanki, a nastepnie doktadnie jg oczys¢, teraz urzadzenie jest gotowe do
przygotowania kawy.

Zauwaz: Podczas pompowania wody po raz pierwszy moze wystapi¢ hatas, normalne jest, ze
urzgdzenie wypuszcza powietrze do srodka. Po okoto 20 sekundach hatas zniknie.

Zauwaz: Przed pierwszym uzyciem wskaznik przycisku bedzie szybko migat, co sygnalizuje
alarm, poniewaz w zbiorniku nie ma wody. Naci$nij przycisk rgcznego robienia kawy i przytrzymaj
go, az pompa przestanie dziata¢, a alarm zostanie wytgczony. Nastepnie mozna rozpoczg¢
proces parzenia kawy.

Wstepne podgrzewanie

Aby przygotowac filizanke dobrej, gorgcej kawy espresso, zalecamy przed rozpoczeciem parzenia kawy
wstepne podgrzanie urzadzenia, w tym metalowego lejka, stalowej siatki i filizanki, aby zimne czesci nie
wptywaty na smak kawy.

1.

2.

Zdejmij zbiornik na wode i otworz pokrywe zbiornika na wode, aby napetni¢ go woda; poziom
wody nie powinien przekracza¢ znaku "MAX" w zbiorniku. Zatéz zbiornik ponownie.

W16z stalowg siatke do metalowego lejka, upewnij sie, ze rurka na lejku jest rowno z rowkiem w
urzadzeniu, a nastgpnie wtdz lejek do urzadzenia z pozycji "INSERT" i zamocuj go mocno w
ekspresie do kawy, przekrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
znajdzie sie w pozycji "LOCK".

Umiesc¢ filizanke do espresso na zdejmowalnej potce na filizanki.

Nastepnie nalezy podtgczy¢ urzadzenie do zrodta zasilania. Upewnij sie, ze pokretto sterowania
parg jest w pozycji OFF.

Nacisnij przycisk zasilania, wskaznik zasilania $wieci sie na biato, wskazniki przycisku do
robienia kawy w 1 filizance, przycisku do robienia kawy w 2 filizankach i przycisku recznego
robienia kawy zaczng migac¢, a ekspres rozpoczyna podgrzewanie. Gdy wszystkie wskazniki
zaczng $wiecic sie statym swiattem, oznacza to, ze podgrzewanie zostato zakonczone. Nacisnij
przycisk recznego robienia kawy, ekspres pompuje wode, ponownie nacisnij ten sam przycisk,
aby natychmiast zatrzyma¢ pompowanie wody. Celem tego kroku jest pompowanie wody ze
zbiornika na wode do kotta.
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6.

Gdy swieci sie wskaznik przycisku kawy, oznacza to, ze ogrzewanie wstepne zostato
zakonczone.

Robienie espresso

1.

9.

Wyjmij lejek, przekrecajac go zgodnie z ruchem wskazdéwek zegara. Dodaj zmielong kawe do
stalowej siatki za pomoca tyzki pomiarowej. Z tyzki zmielonej kawy mozna zrobi¢ okoto 1 filizanki
kawy najwyzszej jakosci. Nastepnie ubij mocno zmielong kawe za pomoca ubijaka.

Wi6z stalowa siatke do metalowego lejka, upewnij sig, ze rurka na lejku jest réwno z rowkiem w
urzgdzeniu, a nastepnie wtdz lejek do urzadzenia z pozycji "INSERT" i zamocuj go mocno w
ekspresie do kawy, przekrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
znajdzie sig w pozycji "LOCK".

Umies¢ filizanke na zdejmowalnej pétce na filizanki.

Po zakonczeniu podgrzewania nalezy nacisng¢ przycisk do robienia kawy w 1 lub w 2 filizankach,
urzadzenie rozpocznie parzenie. Czas pracy dla kawy w 1 filizance wynosi 15 sekund, a dla kawy
w 2 filizankach 25 sekund. Jesli chcemy uzyskaé zgdang ilo$¢ kawy, nalezy nacisna¢ raz przycisk
recznego robienia kawy, po osiggnieciu zgdane;j ilosci kawy, nalezy ponownie nacisngé¢ ten
przycisk, aby zatrzymac robienie kawy. Dla przycisku recznego robienia kawy czas pracy wynosi
maks. 90 s. Urzgdzenie automatycznie zatrzyma prace, jesli w ciggu 90 s nie zostanie wykonana
zadna operacja.

Po pewnym czasie powinien zaswieci¢ sie¢ odpowiedni przycisk kawy, jesli zgasnie, nalezy
odczekac chwile. Po ponownym zaswieceniu nalezy nacisng¢ odpowiedni przycisk kawy,
odczeka¢ chwile, a nastgpi wyptyw kawy.

Nacisnij przycisk kawy po uzyskaniu zgdanej kawy lub gdy kolor kawy wskazuje, ze zaczyna by¢
zbyt staba. Ekspres przestaje dziata¢, jesli wskaznik przycisku kawy zgasnie. Odczekaj chwile,
wskaznik przycisku kawy ponownie si¢ zaswieci, mozna kontynuowac robienie kawy.

Nacis$nij i przytrzymaj przycisk do robienia kawy w 1 filizance przez 3 sekundy, przycisk zacznie
migaé, przechodzac do trybu ustawien. Ponownie nacisnij przycisk do robienia kawy w 1
filizance, aby rozpoczg¢ robienie kawy. Po osiggnieciu okreslonego czasu nacisnij przycisk do
robienia kawy w 1 filizance, aby zakonczy¢ ustawianie, ktére moze by¢ zapamietane przez
urzadzenie. Czas pracy w przypadku kawy w 1 filizance mozna ustawi¢ na 45 s. Gdy czas
robienia kawy w 1 filizance jest ustawiony, czas pracy w przypadku kawy w 2 filizankach zostanie
automatycznie przedtuzony dwukrotnie w stosunku do kawy w 1 filizance. Czas pracy w
przypadku kawy w 2 filizankach mozna ustawi¢ maks. do 90 s. Gdy czas pracy w przypadku
kawy w 2 filizankach jest ustawiony, czas pracy w przypadku kawy w 1 filizance zostanie
automatycznie ustawiony na potowe tego ustawionego czasu.

OSTRZEZENIE: Nie zostawiaj ekspresu bez nadzoru podczas robienia kawy, poniewaz czasami
trzeba go obstugiwac recznie!

Po zakonczeniu parzenia kawy nalezy wyjg¢ metalowy lejek, przekrecajac go zgodnie z ruchem
wskazoéwek zegara, a nastgpnie wylac¢ resztki kawy za pomoca stalowej siatki dociskanej przez
belke dociskowa.

Pozwdl im catkowicie ostygng¢, a nastepnie sptucz pod biezgcg woda.

Przygotowywanie goracej wody

Gdy produkt jest wstepnie podgrzany, przekreé pokretto podawania pary, aby wypusci¢ gorgcg wode
i nacisnij przycisk recznego parzenia kawy, aby rozpoczaé¢ przygotowywanie gorgcej wody. Ponownie
nacisnij przycisk recznego parzenia kawy i zamknij pokretto podawania pary, aby zakonczy¢
przygotowywanie gorgcej wody.

Robienie cappuccino/spienionego mleka

Otrzymujesz filizanke cappuccino, gdy dopetnisz filizanke espresso spienionym mlekiem.
Sposob:
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1. Najpierw nalezy przygotowac espresso z odpowiednio duzym pojemnikiem zgodnie z czescig
"ROBIENIE ESPRESSOQ", upewnic¢ sie, ze pokretto sterowania parg wodna znajduje sie w pozyc;ji
wytgczone;j.

. Nacisnij przycisk podawania pary, wskaznik przycisku kawy zgasnie, odczekaj, az zaswieci sig
wskaznik przycisku podawania pary.

Zauwaz: Podczas pracy, wskaznik przycisku podawania pary bedzie sie witgczat i wytgczat, aby
utrzymaé zgdang temperature.

3. Napetnij dzbanek okoto 100 ml mleka do kazdego przygotowanego cappuccino. Zaleca sie

stosowanie mleka petnego w temperaturze schtodzonej z lodéwki (niegorgcego!).

Zauwaz: Przy wyborze wielko$ci dzbanka zaleca sig, aby $rednica nie byta mniejsza niz 70£5 mm.
Pamigtajac, ze mleko zwieksza objetos¢ 2 razy, nalezy upewni¢ sie, ze wysokos¢ dzbanka jest
wystarczajgca.

4. Powoli obracaj pokretto regulacji pary w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, para
wydostaje sie z dyszy spieniajgcej
Zauwaz: Nigdy nie nalezy gwattownie obraca¢ przycisku kontroli pary, poniewaz w krétkim czasie
nagromadzi sie duza ilo$¢ pary, co moze zwigkszy¢ potencjalne ryzyko wybuchu.

5. Umies¢ dysze spieniajgcg w mleku na wysokosci okoto dwéch centymetréw. Spieniaj mleko,
poruszajgc naczyniem w gore i w dot.

6. Po osiggnieciu wymaganego rezultatu obroéci¢ pokretto regulacyjne pary do pozycji wytagczone;.
Zauwaz: Wyjscie pary wodnej nalezy oczysci¢ mokra gagbkg natychmiast po tym, jak para przestanie
by¢ wytwarzana, ale nalezy uwazac¢, aby sie nie oparzyc!

7. Do przygotowanego espresso wlac spienione mleko, teraz cappuccino jest gotowe. Postédz do
smaku i w razie potrzeby posyp pianka z odrobing kakao w proszku.

8. Nacisnij przycisk zasilania, aby odcig¢ zasilanie. Wszystkie kontrolki zostang wygaszone.

9. Gdy funkcja parowy jest uruchamiana przez ponad 180 sekund w pojedynczej operaciji ciggtej,
wskaznik pary szybko miga, sygnalizujgc alarm. W tym przypadku nalezy nacisna¢ przycisk kawy,
aby pozwoli¢ urzgdzeniu ostygng¢. Po ostygnieciu do normalnej temperatury urzgdzenie moze
wznowi¢ tryb gotowosci.

Zauwaz: Jesli chcesz zrobi¢ kawe natychmiast po wytwarzaniu pary, po nacisnieciu przycisku kawy
wskaznik kawy zacznie migac, sygnalizujgc alarm. W tym momencie nalezy ustawic pokretto
sterowania parg w pozycji wigczonej, aby zacza¢ pompowac gorgca wode w celu umozliwienia
ostygniecia urzadzenia.

N

Funkcja automatycznego wytaczania zasilania
Jesli w ciggu 25 minut nie nastgpi zadna operacja, urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.
Czyszczenie i konserwacija:

1. Przed czyszczeniem nalezy wytgczy¢ ekspres do kawy i pozostawi¢ go do catkowitego ostygnigcia.

2. Czysc¢ czesto obudowe ekspresu do kawy z pomocg odpornej na wilgo¢ gabki, a takze czys¢ zbiornik
na wode, tace ociekowa i wyjmowalng potke na filizanki; po czyszczeniu nalezy je wysuszyc.
Zauwaz: Nie czy$c¢ alkoholem ani rozpuszczalnikowymi srodkami czyszczgacymi. Podczas
czyszczenia nigdy nie zanurzaj obudowy w wodzie.

3. Odtgcz metalowy lejek, obracajagc go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, pozbadz sie resztek
kawy ze $rodka, a nastepnie wyczys$¢ go srodkiem czyszczgcym i optucz czystg woda.

4. Umyj wszystkie czes¢ w wodzie i doktadnie wysusz.

5. Po 500 cyklach pracy ekspresu (wtgcznie z robieniem kawy, podawaniem pary i innymi funkcjami)
wszystkie wskazniki szybko zamigaja 5 razy jednoczesnie po zakonczeniu podgrzewania,
przypominajgc o odkamienianiu. Jesli nie usuniesz kamienia, bedzie to miato miejsce za kazdym
razem, gdy korzystasz z ekspresu. W stanie czuwania jednoczesnie nacisnij i przytrzymaj przez 3 s
przycisk recznego robienia kawy i przycisk do robienia kawy w 2 filizankach, a dwa wskazniki szybko
zamigaja 3 razy, przypominajac o anulowaniu usuwania kamienia, a liczba cykli pracy wréci do zera.

Czyszczenie osadow mineralnych
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1. Aby zapewni¢ sprawne dziatanie ekspresu do kawy oraz upewni¢ sie, ze wewnetrzne rury sg czyste,
a smak kawy optymalny, nalezy usuwaé osady mineralne co 2-3 miesigce.

2. Napetnij zbiornik wody wodg i odkamieniaczem do poziomu MAX (proporcja wody i odkamieniacza
wynosi 4:1, szczegodty znajdziesz w instrukcji odkamieniacza. Mozesz uzy¢ "domowego
odkamieniacza", np. kwasku cytrynowego (dostepnego w aptece lub drogeriach) zamiast
odkamieniacza (sto czesci wody i trzy czesci kwasku cytrynowego).

3. Zgodnie z programem podgrzewania umies¢ na miejscu metalowy lejek (bez kawy w srodku) i
dzbanek. Zaparz wode zgodnie z programem "WSTEPNEGO PODGRZEWANIA".

4. Nacisnij przycisk zasilania - wskaznik zasilania zaswieci sie. Nacisnij przycisk robienia kawy, upewnij
sie, ze pokretto sterowania para jest w pozycji wytgczonej. Gdy wyptynie woda, nacisnij przycisk
robienia kawy, aby zatrzyma¢ pompowanie i odczekaj chwilg, ekspres do kawy zaczynie sig

nagrzewac

5. Gdy swieci sie wskaznik przycisku kawy, oznacza to, ze ogrzewanie wstepne zostato zakonczone.
Nacisnij przycisk robienia kawy i zréb dwie filizanki kawy (okoto 56 graméw). Nacisnij przycisk
robienia kawy, aby zatrzyma¢ pompowanie.

6. Nacisnij przycisk podawania pary, wskaznik przycisku kawy zgasnie, odczekaj, az zaswieci sie
wskaznik przycisku podawania pary. Wytwarzaj pare przez 2 minuty, obracajgc pokretto sterowania
para, a nastepnie ustaw je w pozycji wytgczonej, aby zatrzymac¢ wytwarzanie pary. Wcisnij przycisk
zasilania, aby natychmiast wylgczy¢ urzgdzenie, pozostaw odkamieniacz wewnatrz urzgdzenia przez

co najmniej 15 minut.

7. Nacisnij przycisk zasilania, aby ponownie uruchom urzadzenie. Poczekaj, az zaswieci sie wskaznik
przycisku robienia kawy, a nastepnie go nacisnij, aby rozpocza¢ zaparzanie, az do momentu, gdy
odkamieniacz wyptynie na zewnatrz.

9. Zaparzaj ze zbiornikiem wypetnionym wodg z kranu na poziomie MAX, powtérz kroki 4-6 3 razy, a
nastepnie kontynuuj zaparzanie do momentu, az w zbiorniku nie bedzie wody.

Rozwigzywanie probleméw

Objaw Przyczyna Rozwigzania
Metalowe czesci w zbiorniku Niezalecany rodzaj
maja rdze. odkamieniacza. Moze

powodowacé korozje
metalowych czesci zbiornika.

Nalezy uzywa¢ odkamieniacza
zalecanego przez producenta.

Woda wycieka z dna ekspresu

do kawy.

W tacce ociekowej jest duzo
wody.

Wyczysc¢ tace ociekowa.

Ekspres do kawy jest
uszkodzony.

Prosimy o kontakt z
autoryzowanym serwisem w
celu dokonania naprawy.

Woda wydostaje sie z
zewnetrznej strony filtra.

Na krawedzi filtra znajduje sie
troche zmielonej kawy.

Pozbgdz sie ich.

Kawa espresso ma kwasny

(octowy) smak.

Niedoktadne czyszczenie
osadow mineralnych.

Wyczys¢ ekspres do kawy kilka
razy zgodnie z instrukcjg
zawartg w "Przed pierwszym
uzyciem®.

Mielona kawa byta
przechowywana w gorgcym,
wilgotnym miejscu przez dtugi
czas. Mielona kawa jest
zepsuta.

Prosimy uzywac Swiezej
zmielonej kawy lub
przechowywaé
niewykorzystang kawe w
chtodnym, suchym miejscu. Po
otwarciu opakowania zmielonej
kawy nalezy je szczelnie
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zamkna¢ i przechowywa¢ w
lodéwce, aby zachowac jej
Swiezos¢.

Ekspres do kawy nie dziata.

Gniazdo zasilania nie jest
dobrze podtaczone.

Prawidtowo podtacz kabel
zasilajgcy do gniazdka
Sciennego; jesli urzadzenie
nadal nie dziata, nalezy
skontaktowac sig z
autoryzowanym serwisem w
celu dokonania naprawy.

Para nie pieni.

Wskaznik pary nie jest
podswietlony.

Dopiero po zaswieceniu sie
wskaznika pary mozna uzy¢
pare do spieniania.

Pojemnik jest za duzy lub jego
ksztalt nie pasuje.

Stosuj wysokie i waskie
naczynia.

Uzytes mleka odtluszczonego.

Stosuj mleko petne lub
potttuste.

Sprzet ten jest oznakowany zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego - WEEE. Dyrektywa ta okresla wymogi dotyczace
zbierania i gospodarowania zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym obowiazujace w

catej Unii Europejskie;j.

SRODOWISKO

Po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia nie wyrzucaj go wraz ze zwyklymi odpadami domowymi.
Zabierz je do autoryzowanego centrum recyklingu. Pomoze to w ochronie srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac wiecej informacji lub w przypadku problemdéw, nalezy skontaktowa¢ sie z Telecentrum
Gorenje w swoim kraju (numer telefonu podany w Miedzynarodowej Karcie Gwarancyjnej). Jesli w Twoim
kraju nie ma takiego centrum, skontaktuj sie z lokalnym dealerem firmy Gorenje lub dziatem matych
urzgdzen gospodarstwa domowego Gorenje.

Tylko do uzytku osobistego!

GORENJE ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.
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NAVOD NA POUZITIE SK

Délezité
Pred pouzitim si, prosim, pozorne precitajte tento navod. UloZte si ho pre buduce
pouzitie.

Bezpecnostné opatrenia

Pred pouZitim elektrického spotrebia, by ste mali vzdy dodrZiavat nasledujuce
zakladné opatrenia:

1. PrecCitajte si vSetky pokyny.

2. Pred pouZzitim spotrebiCa skontrolujte, ¢i napétie vo vasej sietovej zasuvke
zodpoveda menovitému napatiu vyznacenému na typovom §titku.

3. Spotrebi¢ je vybaveny uzemnenou zastrékou. Zaistite, aby bola sietova
zasuvka vo vaSej domacnosti spravne uzemnena.

4. Aby ste zabranili poziaru, urazu elektrickym pruadom alebo zraneniu 0sob,
neponarajte kabel ani zastrcku do vody Ci inej tekutiny.

5. Pred Cistenim alebo ked sa spotrebi¢ nepouziva, vytiahnite zastréku zo
zasuvky. Pred montazou a demontazou komponentov alebo pred Cistenim,
nechajte pristroj vychladnut.

6. SpotrebiC nepouZzivajte, ak ma poskodeny kabel alebo zastrcku. Ak spotrebi¢
nefunguje spravne alebo spadne, pripadne sa inym spésobom poskodi, odneste
ho do najblizSieho autorizovaného servisu na kontrolu, opravu alebo na elektrické
a mechanické nastavenie.

7. PouZitie prisluSenstva, ktoré nie je odport¢ané vyrobcom, méze zapri€init vznik
poziaru, Uraz elektrickym pridom alebo poranenie osob.

8. Postavte pristroj na rovny povrch alebo na stdl a postarajte sa o to, aby
napajaci kabel nevisel cez okraj stola alebo pracovnej dosky.

9. Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel nedotykal horiiceho povrchu spotrebica.
10. Nekladte k&vovar na horuce povrchy alebo vedla horaka, méZe sa poskodit.
11. Ak chcete spotrebi¢ odpojit, vytiahnite zastréku zo zasuvky. Pri odpajani vZdy
tahajte za zastréku, nie za napéjaci kabel.

12. Spotrebi¢ sa mbze pouZivat len na ur€eny ucel; umiestnite ho v suchom
prostredi.

13. Ked pristroj pouZivate, budte mimoriadne opatrni, ak su v blizkosti deti.

14. Dajte pozor, aby ste sa neobarili.

15. Nedotykajte sa horticeho povrchu spotrebi¢a. Pouzite rukovat alebo tchytky.
16. Nezapinajte pristroj, ak v iom nie je voda.

17. Neodstranuijte kovovy lievik, ked pristroj pripravuje kavu alebo vypusta paru.
18. Pred pouzitim zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky. Skor nez vytiahnete
zastrCku zo zasuvky, pristroj vypnite.

41



19. Zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi a zmyslovymi schopnostami alebo s nedostatoCnymi skusenostami, ak
st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani a porozumeli
moznym rizikdm. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu smu robit deti iba v pripade, Ze su starSie ako 8 rokov a su pod dohfadom.
20. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hrat so
spotrebi¢om.

21. Prevadzkova alebo skladovacia teplota musi byt vyssia ako 0°C.

22. Tento spotrebi€ je urCeny pre pouZzitie vyhradne v doméacnosti alebo
podobnych prostrediach ako su:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach

- na farmach,

- klientmi hotelov, motelov a inych zariadeni ubytovacieho typu

- v ubytovniach typu ,bed & breakfast".

23. Nepouzivajte spotrebi€ vonku.

24. Navod si odloZte.

25. Ak pristroj nebudete dihSiu dobu pouzivat, tak skér ako ho odlozite, musite ho
zapnut a nechat 3 minuty bezat, aby sa uvolnila para.

26. Ak poc€as uvolfovania pary déjde k preruSeniu napéjania, zvyskoveé teplo
spOsobi, Ze sa para bude uvoltovat este nejaky ¢as. Ked vypnete tlacidlo pary,
pristroj okamzite prestane uvoltiovat paru.
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Spoznaijte svoj kavovar

I
M
A. Kryt zasobnika na vodu G.Odmerna lyzica
B. Zasobnik na vodu H. Kovovy filter
C. Regulator pary I. Kovovy lievik
D. Horny kryt J. Rucka lievika
E. Displej K. Indikator
F. Ovladaci panel L. Odnimatelna mriezka na Salky
@ Tlagidlo na jednu $alku kavy M. Podnos na odkvapkané/rozliate tekutiny
@ Tlacgidlo na dve Salky kavy N. Ruéka rozvodu pary
® Tlagidlo zapnut/vypnut O. Nastavec na paru
@ Tlagidlo na ruénu pripravu kavy P. Tryska pre napenenie
® Tlagidlo pary
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Pred prvym pouzitim

Ak chcete, aby bola uz prva Salka kavy vynikajuca, najskor kavovar vycistite teplou vodou, ako je to

opisané nizSie.

1. Otvorte kryt zasobnika na vodu a naplite ho vodou. Mnozstvo vody nesmie prekrocit’ rysku MAX.
Zatvorte veko zasobnika.

Poznamka: Spotrebi¢ je dodavany s odnimatelnym zasobnikom na vodu, aby sa dal jednoducho
Cistit. Zasobnik na vodu mézete vybrat, naplnit ho vodou a potom ho umiestnit do kavovaru.

2. Vlozte nerezovy filter do kovového lievika (bez kavy). Pritom davajte pozor, aby rurka lievika bola
zarovnana s drazkou na pristroji. Podla vystupkov na kovovom lieviku ju vloZte do spotrebica cez
poziciu INSERT tak, aby vystupky zapadli do drazok v spotrebici. Lievik upevnite oto¢enim proti
smeru hodinovych ruéi¢iek do polohy LOCK.

3. Na odnimatelny podnos (mriezku) na Salky postavte nadobu. Uistite sa, Ze regulator pary je v polohe
OFF(vypnuty)

4. Zapoijte spotrebi¢ do sietovej zasuvky a stlacte tlacidlo ON/OFF. Kontrolka zapnutia/vypnutia sa
rozsvieti na bielo. Kontrolky tlacidiel na jednu $alku kavy, dve Salky kavy, manualne ovladanie
pripravy kavy a tladidlo pary za¢nu blikat. Zacina predhrievanie spotrebi¢a. Ked vSetky kontrolky
svietia nepretrzite, predhrievanie je ukoncené.

Poznamka: Ak chcete pripravit paru, stlacte tlacidlo pary.
5. Stlacte tlacidlo na ruénu pripravu kavy. Spotrebi¢ bude asi 30 sekund Eerpat’ vodu. Vylejte vodu

nahromadenu v $alke a doékladne ju umyte alebo pouzite novi $§alku. Spotrebi¢ je teraz pripraveny na

pripravu kavy.
Poznamka: Pocas prvého Cerpania vody mdze spotrebi¢ vydavat nezvycajné zvuky. To je normaine,
pretoZe voda vytla€a zo spotrebica vzduch. Priblizne po 20 sekundach sa tieto zvuky stratia.
Poznamka: Pred prvym pouzitim bude kontrolka na tlacidle rychlo blikat, ¢o signalizuje alarm,
pretoze v ohrievadi nie je voda. Stlacte tlacidlo na ruéné ovladanie pripravy kavy a drzte ho dovtedy,
kym Cerpadlo prestane pracovat a alarm nezhasne. Potom moZete spustit proces varenia kavy.

Predhrievanie

Ak si chcete pripravit’ Salku dobrej horucej kavy espresso, odpori¢ame vam pred pripravou kavy
predhriat’ spotrebic, vratane kovového lievika, kovového filtra a Salky. Tak, aby chut kavy neovplyvnili
Ziadne studené Casti kavovaru.

1. Vyberte zasobnik na vodu. Otvorte kryt zasobnika na vodu a naplfite ho pozadovanym mnozstvom
vody. Vodna hladina nesmie prekrogit rysku MAX. Zasobnik riadne vlozte spat do spotrebica.

2. Nerezovy filter viozte do kovového lievika. Pritom davajte pozor, aby rurka lievika bola zarovnana s

drazkou na pristroji. Podla vystupkov na kovovom lieviku ju viozte do spotrebi€a cez poziciu INSERT

tak, aby vystupky zapadli do drazok v spotrebici. Lievik upevnite otocenim proti smeru hodinovych

ruciciek do polohy LOCK.

Na odnimatelny podnos (mriezku) postavte Salku na espresso.

Spotrebi¢ pripojte k elektrickej sieti. Uistite sa, ze regulator pary je v polohe OFF(vypnuty).

Stlacte tla¢idlo zapnut/vypnut(ON/OFF). Kontrolka zapnutia/vypnutia sa rozsvieti na bielo. Kontrolky

tlacidiel na jednu $alku kavy, dve Salky kavy, manualne ovladanie pripravy kavy a tlacidlo pary zaénu

blikat. Za¢ina predhrievanie spotrebi¢a. Ked vSetky kontrolky svietia nepretrzite, predhrievanie je

ukoncéené. Stlaéte tlacidlo na ruénu pripravu kavy a spotrebi¢ za¢ne erpat vodu. Ked voda za¢ne

tiect z lievika (do $alky), znova stlacte tlaCidlo na rucnu pripravu kavy, aby ste okamzite zastavili

Cerpanie vody. Ucelom tohto kroku je precerpanie vody zo zasobnika do ohrievaca vody.

6. Ked kontrolka tla€idla na pripravu kavy svieti, predhrievanie je ukoncené.

ok w

Priprava kavy espresso

1. Vyberte lievik oto€enim v smere hodinovych ruci€iek zo spotrebi¢a. Pomocou odmernej lyzice
pridajte mletu kavu do kovového filtra. Jedna lyZica mletej kavy postacuje na jednu Salku vybornej
kavy. Potom pevne zatlacte mleti kavu do lievika pomocou zatlacaca.

2. Nerezovy filter vlozte do kovového lievika. Pritom davajte pozor, aby rurka lievika bola zarovnana s
drazkou na pristroji. Podl'a vystupkov na kovovom lieviku ju vlozte do spotrebica cez poziciu INSERT
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tak, aby vystupky zapadli do drazok v spotrebici. Lievik upevnite otocenim proti smeru hodinovych
ruciciek do polohy LOCK.

Na odnimatelny podnos (mriezku) postavte Salku.

Ked je predhrievanie ukonceneé stlacte tlacidlo na jednu $alku alebo tlacidlo na dve Salky kavy.
Pristroj zacne pripravovat kavu. Cas pripravy jednej Salky kavy je 15 sekund a priprava dvoch Salok
trva 25 sekund. Ak chcete konkrétne mnozstvo kavy, mézete v okamihu, ked' do Salky natecie
pozadované mnozstvo, stlacit tlacidlo na ruénu pripravu kavy. Opatovnym stlacenim tohto tlacidla
spotrebi¢ zastavite. V manualnom rezime moze priprava kavy trvat az 90 sekund. Po uplynuti tejto
doby kavovar automaticky prestane pracovat.

Pri priprave kavy musi svietit kontrolka prislusného tlacidla na pripravy kavy. Ak spotrebi¢ vychladne
a kontrolka zhasne, pockajte, kym sa kontrolka znova nerozsvieti. Potom stlacte prislusné tlacidlo na
pripravu kavy, este chvilu poc¢kajte az pristroj zacne pripravovat kavu, ktora bude tiect do Salky.
Ked je v Salke pozadované mnozstvo kavy alebo ked farba kavy, ktora tecie do Salky, zacne byt
svetlejSia, stlacte tlacidlo na pripravu kavy. Prevadzka kavovaru sa zastavi. Ak kontrolka tlacidla na
pripravu kavy nesvieti, poCkajte chvilku. Ked sa kontrolka tlacidla na pripravy kavy znova rozsvieti,
mbzete pokracovat v priprave kavy.

Stlacte tlacidlo na pripravu jednej $alky kavy a podrzte ho na 3 sekundy. Tlacidlo na pripravu jednej
§alky kavy zacne blikat a otvori sa rezim nastavenia. Opéat' stlacte tlacidlo na pripravu jednej Salky
kavy, aby pristroj zacal vypustat kavu do Salky. Ked je v Salke pozadované mnozstvo kavy, stlacte
tla¢idlo na pripravu jednej Salky kavy, aby ste ukoncili proces nastavenia. Kavovar ulozi toto
nastavenie, resp. tento &as na pripravu kavy. Cas na pripravu jednej $alky kavy je mozné nastavit
maximalne na 45 sekund. Ked je nastaveny ¢as na pripravu jednej Salky kavy, ¢as na pripravu dvoch
Salok kavy sa nastavi automaticky na dvojnasobok ¢asu pripravy jednej Salky. Cas na pripravu dvoch
Salok kavy je mozné nastavit maximalne na 90 sekund. Ked nastavite ¢as pripravy dvoch Salok kavy,
¢as na pripravu jednej Salky kavy sa automaticky nastavi na polovicu ¢asu pripravy dvoch Salok.
UPOZORNENIE: Nenechavajte spotrebi¢ poCas prevadzky bez dozoru. Spotrebic je Ciastone
ovladany manuaine!

Po skon&eni pripravy kavy odstrante kovovy lievik tak, Ze ho otocite proti smeru hodinovych ruciciek.
Vytiahnite z neho kovovy filter a pouzitd mletd kavu vyhodte.

Pockajte dovtedy, kym lievik a kovovy filter iplne nevychladnd a potom ich oplachnite pod te¢tcou
vodou.

Priprava hortcej vody

Po predhriati spotrebica otocte gombikom pary, aby cez trysku pretekala horuca voda a stlatenim tlacidla
na ruénu pripravu kavy spustite ohrev vody. Znovu stlacte tla¢idlo na ruénu pripravu kavy a zatvorte
gombik pary, aby ste ukoncili pripravu hortcej vody.

Priprava kapuéina/napeneného mlieka

Salku kapugina pripravite tak, Ze do $alky s espressom dolejete napenené mlieko.
Postup:

1.

2.

Najprv pripravte espresso podl'a navodu vysSie. Pouzite dostatoc¢ne velku Salku. Uistite sa, ze
regulator pary je v polohe OFF(vypnuty).

Stlacte tlacidlo pary. Kontrolka tlacidla na pripravu kavy zhasne. Pockajte, kym sa nerozsvieti
kontrolka tlacidla pary.

Poznamka: Pocas prevadzky sa bude kontrolka pary zapinat’ a vypinat; to znamena, Ze spotrebic
udrzuje pozadovanu teplotu.

Do kanvicky nalejte asi 100 ml mlieka na kazdé kapucino, ktoré pripravujete. Odpori¢ame pouzivat
studené plnotu¢né mlieko (z chladni¢ky; mlieko by nemalo byt hortce!).

Poznamka: Priemer kanvicky na napenenie mlieka by nemal byt mensi ako 70 £+ 5 mm. Zoberte do
Uvahy aj fakt, Ze objem mlieka sa po€as napenenia zdvojnasobi, takze pouzite dostatocne velku,
resp. vysoku kanvicku.

Pomaly ota€ajte gombikom pary proti smeru hodinovych ru€iCiek. Z trysky na napenenie zacne
vychadzat para.

Poznamka: Nikdy neotacajte gombikom na ovladanie pary rychlo, pretoze sa méze v kratkom Case
nahromadit’ vela pary, o by mohlo viest k vybuchu.
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Trysku na napenenie vlozte do mlieka asi 2 cm hiboko. Mlieko napenite tak, Ze pohybujete kanvickou
v kruhoch a tiez hore a dole.

Po dosiahnuti pozadovaného vysledku otocte gombik pary do polohy OFF (vypnuté).

Poznamka: Hned ako uzavriete privod pary, vycistite parnu trysku vihkou Spongiou, davajte pozor,
aby ste sa nepopalili.

Napenené mlieko nalejte do pripraveného espressa. Teraz je kapucino pripravené. Osladte ho podla
chuti a ak chcete, mdzete penu ozdobit kakaovym praskom.

Vypnite spotrebi¢ pomocou tlacidla zapnut/vypnut. VSetky kontrolné svetla zhasnu.

Ak pouzivate parnu trysku nepretrzite dihSie ako 180 sekund, kontrolka pary za¢ne rychlo blikat, aby
vas na to upozornila. V takom pripade stlacte tlacidlo na pripravu kavy a pockajte, kym pristroj
vychladne. Ked sa pristroj ochladi na normalnu teplotu, méze sa znova pouzit.

Poznamka: Ak sa pokusite pripravit' kavu (t. j. stlacte tlagidlo na pripravu kavy) ihned po pouziti trysky
na paru, kontrolka kavy bude blikat, aby vas upozornila, Ze to nie je mozné. V takom pripade otocte
gombik pary do polohy ON (zapnuté), aby ste vyCerpali hordcu vodu a nechaijte pristroj vychladnut.

Automatické vypnutie

Ak pocas 25 minat na kavovare nestlacite ziadne tlacidlo, tak sa automaticky vypne.

Cistenie a udrzba:

1.
2.

Pred Cistenim odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.

Povrch kavovaru CastejSie umyte so Spongiou odolnou voci vihkosti. Pravidelne umyvajte aj zasobnik
na vodu, podnos na odkvapkané/rozliate tekutiny a odnimatelnd mriezku na Salky a potom ich
osuste.

Poznamka: Na Cistenie nepouzivajte alkohol alebo rozpustadia. Nikdy spotrebi¢ neponarajte do vody.
Odstrarite kovovy lievik tak, Ze ho otocite v smere hodinovych rugic¢iek. Pouziti mlett kavu vyhodte,
potom lievik ocistite pomocou &istiaceho prostriedku. Nakoniec ho oplachnite ¢istou vodou.

VSetko prislusenstvo, resp. diely spotrebi¢a umyte vo vode a potom ich dokladne osuste.

Asi po 500 prevadzkovych cykloch (pripravach kavy, pouZziti parnej trysky a dalSich funkcii), vSetky
kontrolky po dokonéeni predhrievania su¢asne patkrat rychlo bliknd, ¢im vas upozornia na to, Ze je
potrebné z pristroja odstranit vodny kamen. Ak to neurobite, svetla budu blikat pri kazdom pouziti
kavovaru. Ked je zariadenie v pohotovostnom rezime, su€asne stlacte tlacidlo na ruénu pripravu kavy
a na pripravu dvoch Salok kavy a podrzte ich na 3 sekundy. Obidve kontrolky trikrat rychlo zablikaju,
€o znamen4, Ze odstrafiovanie vodného kameria bolo zrusené a Ze pocitadlo prevadzkovych cyklov
spotrebic¢a bolo vynulované.

Odstranovanie vodného kamena

Aby bola chut kavy optimalna a chod vasho kavovaru plynuly, musite zaistit precistenie rdrok v
spotrebici. Preto odstrariujte vodny kamen kazdé 2 az 3 mesiace.

Do zasobnika na vodu nalejte az po rysku MAX (pre maximalne povolené mnozstvo vody) roztok
vody a prostriedku na odstrafiovanie vodného kameria (vodu a prostriedok na odstrafiovanie
vodného kameria zmieSajte v pomere 4: 1; viac informacii najdete v navode na pouzitie prostriedku
na odstranovanie vodného kameria). Pouzite prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena ureny
na pouzitie v domacnosti. Namiesto prostriedku na odstrafiovanie vodného kameria mozete pouzit’ aj
kyselinu citrénovu (ktora je dostupna v lekarnach a drogériach). V tomto pripade rozpustite tri diely
kyseliny citrénovej v sto dieloch vody.

Rovnako ako pri predhrievani, namontujte kovovy lievik (bez mletej kavy) a kanvi¢ku. Zohrievajte
vodu, tak ako je to opisané v kapitole PREDHRIEVANIE.

Stlacte tlaCidlo zapnut/vypnut. Kontrolka zapnutia/vypnutia sa rozsvieti. Uistite sa, Ze regulator pary
je v polohe OFF(vypnuty) a potom stlacte tlacidlo na pripravu kavy. Ked voda zaéne vytekat z lievika,
stlacte tlacidlo na pripravu kavy a chvilu pockajte. Kavovar za¢ne s predhrievanim.

Ked kontrolka tlacidla na pripravu kavy svieti, predhrievanie je ukonéené. Stlacte tlacidlo na pripravu
kavy a pripravte dve §alky kavy (priblizne 60 ml). Stlacte tla¢idlo na pripravu kavy, aby ste zastavili
chod Cerpadla.
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6. Stlacte tlacidlo pary. Kontrolka tlacidla na pripravu kavy zhasne. Pockajte, kym sa nerozsvieti
kontrolka tlacidla pary. Otocte regulator pary a nechajte dve minuty prechadzat paru cez trysku.
Potom otocte regulator pary do polohy OFF (vypnuté), aby ste zabranili pare prechadzat cez trysku.
Ihned’ vypnite spotrebi¢ stlacenim tlacidla zapnut/vypnut. Ponechajte roztok na odstranovanie
vodného kamenia v pristroji najmenej 15 minut.

7. Znovu zapnite spotrebi€ stlaCenim tlacidla zapnut/vypnut. Pockajte, kym sa rozsvieti kontrolka
tla¢idla na pripravu kavy, potom jej stlacenim spustite proces pripravy kavy. Udrzujte pristroj v
prevadzke, az kym z neho nezmizne vSetok prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena.

8. Trikrat nechajte prejst cez kavovar Cistu vodu, naliatu do zasobnika na vodu az po rysku MAX. Trikrat
opakujte postup od 4. do 6. kroka, potom nechajte pristroj bezat, kym zo zasobnika na vodu

nezmizne vSetka voda.

RieSenie problémov

Problém

Pricina

Riesenie

Kovové ¢asti v zasobniku na
vodu zhrdzaveli.

Tento prostriedok na
odstrarfiovanie vodného kamena
sa neodporuca. Nevhodné
prostriedky na odstranovanie
vodného kamena mézu sposobit’
koréziu zasobnika na vodu.

Pouzite prostriedok na
odstrafiovanie vodného kamena
odporuc¢any vyrobcom kavovaru.

Voda vyteka zo spodnej Casti

V odkvapkavacej tacke je prili$
vela vody.

Umyte odkvapavaci podnos.

kavovaru. Pri prevadzke kavovaru doslo k Obratte sa na autorizované
chybe; zariadenie nepracuje servisné stredisko a zabezpecte
spravne. jeho opravu.
Voda teCie zyonkajsej strany Na okraji filtra je mletd kéva. Postarajte sao tf?’ a}by bol okraj
filtra. filtra Cisty.

Kava ma kyslu chut.

Po odstraneni vodného kamena
ste spotrebi€ neoplachli
dostatocne.

Kavovar odistite niekolkokrat
tak, ako je to opisané v kapitole
"PRED PRVYM POUZITIM".

Kava bola skladovana v teplom
a vlhkom prostredi po dlha
dobu, preto sa pokazila.

Pouzite Cerstvo zomletu kavu a
zvy$nu nepouzitd mletd kavu
ulozte na chladnom a suchom

mieste. Otvorené balenie mletej

kavy pevne uzavrite a ulozte do
chladnicky. Takto si kava lepsie
udrzi svoju Cerstvost.

Kavovar prestal fungovat.

Spotrebi€ nie je spravne
pripojeny k elektrickej sieti.

Zastréku napajacieho kabla
spravne zapojte do zasuvky. Ak
kavovar este stale nefunguje,
obratte sa na autorizované
servisné stredisko a zabezpecte
jeho opravu..

Mlieko sa nenapeni.

Kontrolka pary nesvieti.

Mlieko mozete napenit iba, ked
svieti kontrolka pary.

Kanvica, v ktorej ste chceli
mlieko napenit je prili§ velka
alebo jej tvar nie je vhodny na
napenenie mlieka.

Pouzite vysoku a uzku nadobu
alebo kanvicu.

Pouzivate odtuénené mlieko.

Pouzite plnotu¢né alebo
polotuéné mlieko.
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Toto zariadenie je oznacené v sulade s Europskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni — WEEE. Smernica definuje poziadavky na efektivny
zber a riadenie likvidacie elektrickych a elektronickych

zariadeni v celej EU.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po uplynuti zZivotnosti nevyhadzujte spotrebi¢ do bezného domaceho odpadu. Odovzdajte ho v
autorizovanom zbernom centre. Takto pomdzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov kontaktujte centrum podpory zékaznikov spolo¢nosti
Gorenje vo vasej krajine (telefénne Cislo uvedené v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa vo vasej
krajine takéto centrum nenachadza, kontaktujte miestneho distributora Gorenje alebo oddelenie
malych domacich spotrebicov.

Len na osobné pouzitie!
GORENJE

VAM PRAJE VELA ZABAVY PRI POUZiVANi VASHO SPOTREBICA!
Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
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MHCTPYKUWUU 3A YINOTPEBA BG

BaxHo
lMpoyeTeTe BHMMATENHO pBLKOBOACTBOTO Npeaun ynotpeba Ha ypeaa v ro
3anaseTe 3a ObaeLun cnpaeku.

Mpeana3Hun mepku

Mpeaun aa nanonasate enexkTpudeckus ypesd, € HeobxoamMMo BMHarK fa cnassate
OCHOBHUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT, BKIKYUTESTHO CIEAHUTE:

1. TpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLIMK.

2. MNpeaw ynotpeba npoBepeTe Aanu HanpexeHWeTo Ha enekTpuyeckata Mpexa
CbOTBETCTBA Ha HaNPEXeHNETO, yka3aHo Ha TabenkaTa ¢ NponN3BOACTBEHM
AaHHMW.

3. To3un ypeq e obopyaBaH CbC 3a3eMeH Luences. YBepeTe ce, Y€ KOHTaKTbT Ha
eneKkTpuyeckaTa Mpexa B JoMa B1 € 3a3eMEH NPaBuIiTHO.

4. 3a ga npegoTepaTuTe NoXap, TOKOB YAap, UK HapaHsBaHWS, He noTansanTte
kabena unu Lencena BbB BO4a UMW Apyra TEYHOCT.

5. W3kntouBaiTe Lwencena oT KOHTaKTa npeaun noYncTBaHe Unu Korato He
nonsgate ypega. /3yakaitTe ypegbT Aa ce 0Xnaan HambiHo, Npeaun aa
OTCTPaHWTE UMK NPUKPENUTE KOMMOHEHTW UMK Npeay NoYUCTBaHE.

6. He u3nonaeaiTe HUKOM yped, ako kabenmbT unu LWencensT My e nospeaeH. B
Cnyyai, Ye ypeabT NPOsiBU HEM3NPABHOCT U Bbae 13nycHaT Unu NoBpeaeH no
HAKaKbB HauWH, 3aHECEeTe ro B Han-6nn3ku1s 0TOPM3MpaH CepBK3 3a Npernea,
PEMOHT WNW eNEKTPUYECKA NI MEXaHUYHa HacTPOoMKa.

7. Ynotpebata Ha fOMbHUTENHW NPUCTABKKA, KOWTO He ca NpenopbYaHmn oT
NPOW3BOANTENS Ha ypeaa, MOXe Ja AoBede A0 noxap, TOKOB yaap Unu
HapaHsIBaHUS.

8. MNocTaBeTe ypeda BbpXy paBHa NOBLPXHOCT UMW Maca; He No3BornsBaunTe
3axpaHBaLmaT kaben aa Bucy ot pbba Ha Macata unu paboTHKS NNoT.

9. YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLMsAT kKaben He JOKOCBa ropeLyuTe NOBbPXHOCTU Ha
ypezda.

10. 3a ga nsberHeTe WeTK, He NOCTaBANTE kadhe MallMHaTa BbpXy ropeLya
NOBBPXHOCT MNW 6RN30 [0 OMbH.

11. 3a ga usknoumTe ypeaa, u3Bagete Luencena oT enekTpuYecknst KoHTakT. [Mpu
N3BaxgaHeTo BUHArK gbpnanTe Lencena, a He kabena.

12. He u3nonaseaite ypeaa 3a apyra Len 0CBEH OCHOBHOTO My npefHa3HaueHume u
r0 APBXTE Ha CyX0 MSCTO.

13. W3nckBa ce NoBULLEHO BHUMaHKWE, KOraTo AafeH ypea ce uanonasa B 6am3oct
[0 feua.

14. BHumaBaiiTe ga He ce n3ropute OT napara.

15. He gokocBanTe ropelata NOBbPXHOCT Ha ypeaa. /ianonaeaiTe gpbxkaTta unm
KonyeTara.

16. He no3BonsBaiiTe kache malumHaTa ga pabotu 6e3 Boga.
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17. He oTCTpaHsBanTe MeTanHata gyHus, Korato ypeabT npasu kade unu
ocsoboxpgasa napa.

18. BkntoyanTe Liencena B KOHTakTa npeay ynotpeba u nskniousainte ypega ot
Kon4eTo, Npeau 4a U3BaguTe LEncena oT KoHTaKTa.

19. To3u ypen Moxe ga 6bae 13non3saH OT gela, HaBbpLUMAKW 8-roauHa
Bb3PacT WK NO-rofieMu, KakTo W OT Nuua C HamarneHn rUan4eckn, CETUBHIA U
YMCTBEHM cnocobHoCTM unn 6e3 onuT W No3HaHus 3a paboTa ¢ ypeda, camo ako
ca noga HabnoaeHre unn ca MHCTPYKTUpaHw 3a 6e3onacHata My ynotpeba u ca
HasICHO C eBEHTYanHMTE ONacHOCTW. He no3BonsiBaiTe Ha AeLa 4a Cu UrpasT C
ypega. MouncteaHeTo 1 noaapbXKaTa He Tpsibea 4a ce 13BbPLUBA OT AeLa,
OCBEH aK0 Te Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rognHu 1 ce Habnogasat OT Bb3pacTeH.

20. [leyara Tpsbea aa Obaat Harnexgaxu, 3a 4a ce yBepuTe, Ye He it UrpasiT ¢
ypeaa.

21. OkonHata Temnepatypa npu paboTa u cbxpaHeHue Tpsabea aa 6bae no-
Bucoka o1 0°C .

22. Toau ypeq e npegHa3HayeH 3a Non3saHe B 4OMAKMHCTBOTO U Apyru NOA06HM
NPUNOXEHUS KaTO:

— KyXHEHCKM 30HM 3a NepcoHana B Mara3nHu, oducu u gpyru pabotHu cpeau;

— CEICKOCTONAHCKM Crpaau;

— OT KIMEHTW B XOTENMW, MOTENMN W APYIW CPEAM OT XUMNLLEH TUM;

— MecTa 3a NoYuBKa, Npeanaraly HOLLYBKa W 3aKycKa;

23. He n3nonaeaiTe ypesa Ha OTKPUTO.

24. 3anaseTe Te3un MHCTPYKLMK.

25. AKo He Bb3HamepsiBaTe Aia Non3BaTe ypeaa 3a AbITbr Nepuog oT BpEME,
TpsibBa fa BKMOUMTE 3axpaHBaHETo 1 Aa ocBoboauTe napa 3a 3 MUHYTH, Npeau
Aa npubepeTe ypesa.

26. AKo NpeKkbCHeTe 3axpaHBaHETO Mo BpeMe Ha 0cBOBOXAaBaHETo Ha napa,
ocTaTbyHaTa TOMMMHA Le Hakapa ypeda Aa 0cBoboxaasa napa oL U3BECTHO
Bpeme. YpeabT Le cnpe Aa ocBoboxaasa napa BeAHara oM U3KoYmuTe
Kon4eTo 3a napa.
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Ono3HaunTe Bawara kacdpemalimHa

L;
M
A. Kanak Ha pesepBoapa 3a Boga G. MepuTtenHa nbxuua
B. PesepBoap 3a Boga H. CtomaHeHa uenka
C. Konue 3a perynupaHe Ha naparta I. MeTanHa dpyHusa
D. MNopeH kanak J. [ipbxkka Ha pyHusATa
E. Oucnnewn K. Kanak Ha nonnasbka
F. KoutponeH nanen ((D)ByToH 3a 1 vawa L. MopsnxHa noctaska 3a Yaluu
kade(2)byToH 3a 2 yawm kacde(3)ByToH 3a M. MoaHoc
BKMIOYBaHE U M3KIiouBaHe(@)BYTOH 3a PLUHO N. Opbxka Ha TpbGuukaTta 3a napa
kacpe(5)ByToH 3a napa) O. Tprbuika 3a napa

P. HakpawHuk 3a naHa
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Mpeaou nbpBa ynotpeba

3a ga rapaHTuparte, Ye mbpBaTa Yalla kade Lie e C OTNNYEH BKYC, TpsiOBa Aa M3nnakHeTe
kadhemalumHaTa ¢ Tonna BoAa, kakTo creasa:

1.

OTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa, HanmbiHeTe pe3epBoapa ¢ BoAa, kKaTo HUBOTO Ha BodaTa
He TpsibBa oa Hagsuwasa MapkupoBkaTta MAX (Makcumym) B pesepBoapa. Criesi ToBa crioxeTte
obpaTHoO kanaka.

Benexka: ypeabT e obopyaaH CbC cBansLy, ce pe3epBoap 3a BoAa 3a NecHo noyncTBaHe. Moxete
MbPBO Aa HanbiHWUTE pe3epBoapa C BoAa W Crief ToBa Aa ro CrnoxuTe B ypeaa.

MocTaBeTe cTomaHeHaTa Leka B MeTanHata dyHus (6e3 kade B Leakata), ysepeTe ce, 4e
TpbbuykaTa Ha yHUATa CbBNaAa C ynes Ha ypeaa, crnep ToBa MbxHeTe dyHUsTa B ypeaa oT
nosuuus INSERT (BkapBaHe) 1 51 omkcvpanTe 3apaBo B kadpemalumHaTta, kato st 3aBbpTuTe obpaTHO
Ha YacoBHUMKOBaTa CTperka, fokaTo gocturHe o nosnuma LOCK (3akntoysaHe).

MocTaBeTe Yalua BbPXY NoABWKHATA NMOCTaBKa 3a Yallun. YBepeTe ce, 4e KOM4eTo 3a perynupaHe Ha
napata e B no3uumsi OFF (M3kntoyeHo).

BkritoyeTe B enektpuyeckaTa mpexa, HaTucHeTe ByTOHa 3a BKIM./U3KM., MHOMKATOPBLT 3a
3axpaHBaHeTo Le cBeTHe B 65no. MHaukaTopute Ha ByToHuTe 3a 1 1 2 yawwm kade, ByToHa 3a
pBbYHO Kade 1 ByToHa 3a naparta we muraT. MalwvHaTa Le 3anoyHe Aa 3arpssa. Cnej kaTo BCUYKK
WHAWKaTOPW 3anoYHaT Aa CBETAT HEMPeKbCHATO, NPeABapUTENHOTO 3arpsiBaHe € NPUKITIoYNIO.
Benexka: ako npeABapuTENHOTO 3arpsiBaHe He € NPUKMIoYMIOo, HaTucHeTe 6yToHa 3a 1 yawa kadoe,
2 yaww kade nnu pLYHO Kadpe, NomnaTa HAMa Aa paboTu; ako uckate fa HanpasuTe napa,
HaTucHeTe OyToHa 3a napa.

HaTtucHeTe GyToHa 3a pbyHO kade. YpeabT e n3nomnsa Boga 3a okono 30 cek. U3nevite BogaTa
OT Yawara 1 s noyucteTe Aobpe. YpeabT Beye e roToB 3a NpaBeHe Ha kade.

Benexka: Moxe aa ce 4yyBa LuyM Npy M3NOMMBAHETO Ha BOAA 3a NpbB MbT. HopmanHo e ypeasbT Aa
ocBoboxaaBa Bb3ayxa oTBbTpe. Crnef okono 20 cek. WyMbT Le U3Ye3He.

Benexka: MNpean nbpeaTta ynotpeba nHaMKkaTopsT Ha ByToHa Wwe mura 6bp3o, KOeTo anapmupa, vye
HsIMa Boza B bovnepa. HatucHeTe OyToHa 3a pbyHO Kadhe 1 3aapbxTe, A0KaTo nomnaTta cnpe aa
paboTu 1 anapmata ce gesaktuBupa. Crnep ToBa MoxeTe Aa 3anoyHeTe Aa npasuTte Kade.

MpepBapuTenHo 3arpsiBaHe

3a fa HanpaBuTe Yalla xybaBo, ropeLLo ecrnpeco, npenopbyBame Ja 3arpeeTe ypeaa, npeau aa
HanpaBuTe kadeTo, BKNIOYMTENHO MeTanHaTta gyHusi, CToMaHeHaTa Lefika 1 yallaTta, Taka Ye BKyCbT Ha
kacheTo Aa He GbAe NOBMUSH OT CTYAEHU YacTu.

1.

CsaneTe pesepBoapa 3a BoAa 1 OTBOpeTe kanaka My, 3a Aa ro Hamb/IHUTE C XeNnaHoTO KONN4ecTBo
Boaa. HuBoTo Ha BogaTa He TpsibBa Aa HaaBuwasa MapkupoBkata MAX (Makcumym) B pesepBoapa.
Cnep ToBa nocraseTe pesepBoapa 06paTHo.

MocTaBeTe cTomaHeHaTa Leka B MeTanHata yHus, yBepeTe ce, 4e Tpbbuykarta Ha dyHusiTa
cbBMaja c ynes Ha ypeaa, cnej ToBa NbxHeTe pyHusTa B ypeaa ot no3vums INSERT (BkapsaHe) u
s duKcupaliTe 3apaBo B kadhemalumHaTa, KaTto g 3aBbpTUTe 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperika,
pokato gocturde Ao nosmumst LOCK (3akntousaHe).

MocTaBeTe Yalla 3a ecnpeco BbpXY NoABWXHATa NOCTaBKa 3a Yallu.

Cnep ToBa cBBLpXETE ypeaa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa. YBepeTe ce, Ye KON4YeTo 3a perynmpaHe
Ha napaTa e B nosuunsa OFF (U3kntoueHo).

HaTtucHeTe ByToHa 3a BKIN./U3KIN., MHAMKATOPBLT 3a 3axXxpaHBaHeTO Lie cBeTHe B 6sno. MnavkaTtopute
Ha b6yToHuTe 3a 1 1 2 yawu kadpe 1 ByToHa 3a pBYHO kade e muraT. MalwuvHaTa e 3anoyHe Aa
3arpsaBa. Crieq KaTo BCUYKM MHOMKATOPW 3anoyHaT fa CBETAT HeNpeKbCHaTo, NpeaBapuUTenHOTO
3arpsiBaHe e npukntoymno. HatucHete 6yToHa 3a pbyHO Kade. YpeasT e nanomnsa Boga. Korato
BoJaTa 3anovHe Ja npenuea, HaTMCHeTe OTHOBO BYTOHa, 3a Aa crnpeTe He3abaBHO U3NOMMNBAHETO Ha
Boga. Llenta Ha Tasu cTbnka e ga ce n3nomnea BogaTa OT pe3epsoapa B 6onnepa.

KoraTo cBeTv nHamkatopbT Ha ByToHa 3a Kade, ToBa 03Ha4yaBa, 4Ye NpeaBapuTENnHOTO 3arpsiBaHe e
NPVKMIOYMIO.
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Ecnpeco

1. Caanete yHuATa, KaTo A 3aBbPTMTE MO MOCOKA Ha YacOBHMKOBATa cTpenka. [lobaBeTe MnsHO kade
B CTOMaHeHaTa LefKa c MepuTenHaTa nbxuua (egHa nbxula MAsHO kade MoXe a HanpaBu OKOMo
1 Yyawa nbpBOKNAacHo Kadpe), cnep KoeTo NPUTUCHETE MANSIHOTO Kadye NITbTHO C Tamnepa.

2. TlocTaBeTe cTOMaHeHaTa Lefka B MeTanHata yHus, yBepeTe ce, 4e Tpbbuykarta Ha dyHusiTa
cbBnaga c ynes Ha ypeaa, cnef ToBa NbxHeTe yHUATa B ypeaa ot nosuums INSERT (BkapeaHe) u
A duKcupariTe 3apaBo B kademalumMHaTa, KaTto 9 3aBbpTuTe 0bpaTHO Ha YacoBHUKOBATa CTperka,
pokato gocturde Ao nosmumst LOCK (3akntousaHe).

3. TocTaBeTe yalla BbpXy NOABUXHATA NOCTaBKa 3a Yallu.

4. Cnep kaTo NpeaBapUTENHOTO 3arpsiBaHe NPUKIIOYKM, HAaTUCHeTe ByToHa 3a 1 nnu 2 yawm kade.
YpeabT LWe 3anoyHe aa ro npuroTes. BpemeTo 3a npurotesiHe Ha 1 yawa kadpe e 15 cekyHau, a Ha 2
Yalwum - 25 cekyHau. Ako UckaTe aa nonyvuTe KonM4ecTBOTO Kadhe, KOeTo XKenaeTe, HaTUCHETe
OyToHa 3a pbYHO Kadpe BeaHBbX. Crieq kaTo ObAe AOCTUIHATO XKenaHoTo OT Bac KONMYECTBO,
HaTucHeTe ByToHa OTHOBO, 3a Aa crnpeTe KadeTo. 3a 6yToHa 3a pbyHO kadhe BpemeTo 3a
npuroTesiHe e Mmakcumym 90 cekyHaW. YpeabT Le cnpe Aa paboTv aBTOMaTUYHO, ako He Ce U3BBbPLLM
HVIKaKBO AevnicTBue B pamkuTe Ha 90 cekyHau.

5. B TO3 MOMEHT CbOTBETHUAT MHAMKATOP Ha OyTOHa 3a kade Tpsbea Aa cBeTu. AKO € usracHar,
usyakante manko. Cnep kaTto CBETHE OTHOBO, HAaTUCHETE CbOTBETHUA BYTOH 3a Kade, n3dakanTe
Marnko 1 kadeTo Lie noteve.

6. HartucHeTte bGyToHa 3a kadhe, KOraTo € AOCTUrHATO XKENAHOTO KONMYECTBO Kadhe Unm LBETHT Ha
kacpeTo n3bnegHssa Buammo. KadpemalumHaTa e cnpe ga pabotu. Ako nHaMkaTopbT Ha ByToHa 3a
Kadbe e usracHan, usyakavite manko. Korato nHaMKaTopbT CBETHE OTHOBO, MOXKETE Aa NPOLbITKUTE
Aa npasute kade.

7. HatucHeTe GyToHa 3a 1 yalla kade 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHau. ByToHBT e mura u Wwe Brnese B
pexumMa 3a HacTporku. HatucHete oTHoBO GyToHa 3a 1 Yala kade, 3a Aa 3arnoyvHe aa Tede kadeto.
KoraTto 3agageHoTo Bpeme Obae [oCTUrHaTo, HaTucHeTe 6yToHa 3a 1 yawa kade, 3a Aa 3aBbplumTe
HacTpolikaTa, KoATo MoXe Aa 6bae 3anameTeHa oT ypeaa. MNpoagbmkutenHocTTa Ha paboTa 3a 1
Yalwa kade moxe aa 6bae 3agafeHa fo 45 cek., ako 3ajajeTe TakaBa HacTpovika.
MpoabmkmTenHocTTa Ha paboTa 3a 2 yawm kadpe we 6bae aBTOMaTUYHO akTyanusmpaHa Ha ABONHO
noseye OT BpeMeTo, 3afafeHo 3a 1 yawa kade. MNpogbrmkuTenHocTTa Ha paboTta 3a 2 yawm kadge
Moxe aa 6bae 3agageHa go 90 cek., ako 3agageTe TakaBa HacTpoiika. [MpogbmkuTenHocTTa Ha
paboTa 3a 1 yawa kade e 6bae aBTOMATMYHO akTyanuanpaHa Ha NnonoBMHaTa oT BPEMETO,
3afafeHo 3a 2 Yawm kade.

MPEOYNPEXOEHWME: He ocTaesiiiTe kacdemalumHaTa 6e3 Haasop, 4okaTo npaBuTte kadpe, Tbil kaTo
noHsikora Tpsbea Aa A ynpasnsasaTe pbyHo!

8. Crnep kaTo NpuknioyMTe C NpaBeHeTo Ha kade, U3BafdeTe MeTanHaTta yHUsi, KaTo s 3aBbPTUTE MO
nMocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, cref ToBa U3cuneTe octaTbUmMTe OT kade oT LueakaTa.

9. OcraBeTe rM Aa ce oxNagsT HanbIHO, crieq TOBa M U3nnakHeTe Nnof Tevalla Boaa.

MNopewa Boga

KoraTo npofyKTbT e 3arpaT npeBapuTeriHo, 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a napara, 3a Aa oceoboamTe
ropeLiarta Boga 1 HaTucHeTe ByToHa 3a pbYHO kade, 3a Aa 3anoyHe 4a Teye ropella Boaa. HatucHeTte
GyToHa 3a pbYHO Kade OTHOBO M 3aTBOPETe KOMYETo 3a naparta, 3a Aa Crpe Aa Teye ropeLla Boaa.

Kany4yuHo/mne4yHa nsiHa

MonyyaBaTe Yalla Kany4uHO, KOraTo 3aBbPLUMTE Yalla ecrnpeco C MrieyHa nsiHa.
HauuH Ha npuroTesiHe:

1. [MbpBo NpuroTBeTE ecnpeco B 4OCTaTbYHO rofnsiM CbA CbINacHo pasgena ,Ecnpeco”. YBeperte ce, ye
KOMYeTO 3a KOHTpOor Ha napata e B no3uuust OFF (M3krn.).

2. HatucHeTe kon4yeTo 3a napara, MHAMKaTopbT Ha OyToHa 3a kade e e usracHan. M3vakarnTe oa
CBeTHe MHAMKaTOPBT Ha KON4YeTo 3a napaTa.
Benexka: MNo Bpeme Ha paboTa MHAMKATOPBT Ha KOMYeTOo 3a naparTa Lie CBeTBa U u3racsea, 3a Aa
noafbpa xenaHarta TemnepaTypa.
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3. HanbnHeTe yawa c okono 100 ml mnsko, 3a Aa NPUroTBUTE BCAKO KarnyynHo. [penopbyunTenHo e aa
usnonasarte U3CTYAeHO MbITHOMAacNeHo MISKO (He ropeLuo!).
Benexka: Korato n3bupate yallara, € NpenopbynuTeriHO AMaMeTbpbT i Aa € He no-manko ot 7015
mm ¥ umManTe npeasua, Ye MIsKoTo yBenvyasa obema cv OBOVHO. YBepeTe ce, Ye yawaTa e
[OCTaTbyHO BUCOKA.

4. BaBHO 3aBbpTETE KOMNYETO 3@ PerynupaHe Ha napata obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka, oT
HakpaviHVKa 3a nsiHa Lwe 3anoyHe Ja uanusa napa.
Benexka: Hukora He BbpTeTE KONYETO 3a perynupaHe Ha napata 6bp30, Tbii kaTo Napara Lue ce
akymynupa 6bp30o 3a KpaTko BpeMe, KOeTo MOXe Aja YBENUYMN NOTEHLUMANHUS PUCK OT EKCMNO3MSI.

5. [MbxHeTe HakpalHUWKa 3a NsiHa B MITSKOTO HAa OKOJ10 2 CaHTUMETpa, pa3neHeTe MIISIKOTO, KaTo
BbPTUTE YallaTa Harope 1 Hagony.

6. Korato xenaHuat pesyntat 6bae 4OCTUIHAT, 3aBbPTETE KOMYETO 3a perynvpaHe Ha napaTa B
nosuumns OFF (M3kn.).
Benexka: MouncteTe HakpaliHMka 3a napaTta ¢ Mokpa rb06a BeaHara crepj kato napara crnpe, Ho
BHMMaBanTe Aa He ce HapaHuTe!

7. CuneTe pa3neHeHOTO MISKO B MPUIrOTBEHOTO ECMPECO 1 Kany4yuMHOTOo e roToBo. MoacnaneTe Ha BKyC
N aKo XXenaeTe, MOpbCETE MNsiHaTa ca Masko Kakao.

8. HatucHeTe GyToHa 3a BKIM./U3KM., 3a Aa U3KNIOYUTE 3axpaHBaHeTo. Bcuyku nHankaTopu Lie usracHar.
9. KoraTto chyHKUMATa 3a napa ce n3nonasa 3a noseye oT 180 cek. B eAHa NpoAbIDKUTENHA onepauus,
MHAMKATOPBLT 3a Naparta we mura 6bp30, 3a a anapmupa. B To3m criyyait HaTucHeTe ByToHa 3a
kadpe, 3a fla ce oxnaau ypeabT v TON Le BMe3e B PEXMM Ha FOTOBHOCT, criej KaTo ce oxnaau Ao

HopMarHa TemnepaTypa.

Benexka: Ako uckate fa HanpasuTe kade HenocpeACTBEHO crieq KaTo CTe HanpaBunu napa,
WHAUKaTOPBT 3a Kade Le mura, 3a Aa anapmvpa, koraTo HaTucHeTe ByToHa 3a kade. B TakbB
cnyyan TpsibBa fa 3aBbPTUTE KOMYETO 3a perynupaHe Ha napata B no3uuusa ON (Bkn.), 3a ga
u3nomnuTe ropellaTta Boga 1 Aa ocTaBuTe ypeda Aa ce oxnagu.

(DyHKLlMﬂ 3a aBTOMaTU4HO U3KNKO4YBaHe

Ako ypeabT He ce n3nosidea B NpoabrnkeHne Ha 25 MWHYTW, TOW LLie Ce U3KIYM aBTOMaTUYHO.

MouncrBaHe n noagpbXKa:

1. WUsknioveTe kacpemalumHaTa 1 9 ocTaBeTe Aa ce oxNaau HambiHO, Mpean Aa S NoYNCTUTE.

2. TouucTBanTe YecTo Kopnyca Ha kademalumMHaTa ¢ BraxkHa re6a 1 noyncTaaiite pesepsoapa 3a
BOJa, NogHoOca M NoABMXHaTa NocTaBKa 3a Yalluv peoBHO, Crej KoeTo M noAacyLuaBanTe.

Benexka: He noyncteanTe ¢ ankoxon nunv NnoYucTeaLl npenapar ¢ pa3peguten. Hukora He
noTansnTe Kopnyca BbB BoAa, 3a Aa ro NovncTuTe.

3. Caanete meTanHarta yHuWsi, KaTo 5 3aBbPTUTE NO YAaCOBHMKOBATA CTPenka, OTCTpaHeTe ocTaTbLuTe
OT Kade BbTpe 1 5 nouncTeTe C NOYMCTBALY, NpenapaT, HO HaKpas s 3nnakHeTe ¢ Yucta Boaa.

4. TMoumncTeTe BCMYKM NPUCTABKY C BOAA W v MOACYyLLeTe Aobpe.

5. Creg kato MmawwHata e pabotuna 500 umkbna (BkNoYMTENHO Kade, napa n Apyrn yHKLMK), BCUYKU
WHOMKaTOPM LLie NpeMUrHaT eaHoBpeMeHHO 6bp30 5 MbTH, crnep KaTo NpefABapuTEnHOTO 3arpsiBaHe
NPVKIIOYM, HANOMHSANKX BU Aa OTCTPaHUTE KOTNEHNS KaMbK. AKO HE OTCTPaHMTE KOTMNEHUsSt KaMbK,
TOBA LUe Ce CryyBa BCEKM MbT, KOraTto U3nonssaTe ypeaa; B PEXUM Ha rOTOBHOCT €4HOBPEMEHHO
HaTucHeTe 1 3aapbxTe OyToHa 3a pbyHO kade n 6yToHa 3a 2 Yalm kade 3a 3 cek. n ABaTa
nHavkatopa 6bp30 e npemurat 3 NbTyW, YKa3Balku, Ye OTCTPaHABaHETO Ha KOTNEHNS KaMbK
OTMEHEHO 1 BpoAT paboTHM LMKMK e Ce BbPHE Ha Hyna.

MouncrBaHe Ha MUWHepanHun oTnaraHusa

1. 3a pa ce yBepuTe, Ye kademalunHaTa B paboTn edeKTUBHO, BbTPELLHUTE TPBOK ca YNCTU 1 BKYCbHT
Ha kadeTo e onTumarneH, TpsibBa Aa NnoYncTBaTe MHepanHuTe oTnaraHust Ha Bcekun 2-3 meceua.

2. HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Boa M npenapaT NpoTUB KOTNEH KaMbk A0 MapkupoBkaTa MAX
(Makcumym). MponopumaTa Ha Boga v npenapar e 4:1, HanpaBeTe cnpaBka C MHCTPYKUMUTE Ha
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npenapara. M3nonaeaiTe ,[OMaKMHCKM NpenapaT NpOoTKB KOTIIEH KAMbK®, MOXeTe [a u3nonssaTe
NIMMOHEHa KuncenuHa (MoXe Aa ce 3aKynu oT anTekuTe) BMECTO npenapar npoTuB KoTreH kambk (100

YacTu Boga 1 3 YacTu NIMMOHEHa

KucenuHa).

3. CwbrnacHo nporpamara 3a npeaBapuTernHo 3arpsiBaHe crioxete MeTanHaTa dyHus (6e3 kade B Hes)
M Yaluata Ha MAcTo. 3arpenTe Boga cbrnacHo pasgen ,[pegBaputenHo 3arpssaHe”

HaTtucHeTe GyToOHa 3a BKIN./U3KM., MHOAMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHETo e cBeTHe. HatucHeTe ByToHa 3a

kadpe, yBepeTe ce, Ye KOMYETO 3a perynvpaHe Ha napata e B nosuumns OFF (M3kn.). Korato Bogata
3anoyHe Ja npenuea, HaTucHeTe ByToHa 3a kadpe, 3a Aa cnpeTe U3NOMMNBaHETO U n3vakanTe Marnko.
KacemalumHaTa Lie 3anoyHe ga ce 3arpsisa npeaBapuTerHo.

5. Korato cBeTu nHaukaTopbT Ha ByToHa 3a kade, TOBa 03HaYaBa, Ye npeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe e
npukntoymno. HatucHeTe 6yToHa 3a kade 1 HanpaseTe 2 Yawm kade (ok. 60 ml). HaTucHeTe GyToHa
3a kadpe, 3a a crpeTe U3NOMMBaHETO.

6. HartucHeTe konyeTo 3a napaTta, UHAMKaTOpbT Ha ByToHa 3a kade Le e u3racHan. Msyakavte ga
CBETHE MHOMKATOPBT Ha KON4yeTo 3a naparta. [paBeTe napa B NpoAbITKEHVE HA 2 MUH., KaTo
3aBbPTUTE KOMYETO 3a perynupaHe Ha naparta, cref ToBa ro 3aBbpTeTe B no3uuusi OFF (M3kn.), 3a
[a cnpeTte fa npaeuTe napa. HatucHeTe 6yToHa 3a BKM./M3KN., 3a Aa U3KINouUTe ypeaa HesabaBHO.
OcTaBeTe npenapaTta NPOTUB KOTIEH KaMbK Aa AeWCTBa B ypeaa noHe 3a 15 MuH.

7. HatucHeTe GyToHa 3a BKM./U3KM., 3a Aa pecTapTuparte ypeaa. /34akante aa cBeTHE MHAMKATOPBLT Ha
6yToHa 3a kade 1 cres ToBa HaTucHeTe ByToHa 3a kade, 3a 4a U3BPU BoaaTa, A0OKaTo He ocTaHe

npenapart NpoTuB KOTIIEH KaMbK.

9. 3arpeiiTe YewmsiHa Boga oo H1uBo MAX (Makcumym), noBTOpeTe CTbNKM OT 4 0o 6 Tpy MbTu, cneg

TOBa OCTaBeTe BoAaTa Aa U3Bpu

HanbIHO.

OTtcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

MpusHak

MpuynHa

MonpaBka

MeTanHuTe YacTv B pesepBoapa
umaT pbxaa.

lMpenapaTbT NPOTUB KOTNEH
KaMbk He e oT
npenopbUYNTENHUS BUA. Ton
MOXe [ia npeam3Buka Koposus
Ha MeTanHuTe 4yactu B
pesepBoapa.

ManonseanTe npenaparta
NPOTWB KOTMEH KaMbK,
npenopbyaH OT NPOU3BOAMTENS.

OT obHOTO Ha kademalumHaTa

Vima MHoOro Boa B nogHoca.

MouyncTtete nogHoca.

Teye Boaa.

KacdemawmHata e B
Heun3npaBHOCT.

CBbpxeTe ce C 0TopusnpaHusi
cepBu13 3a nonpaska.

Bopa Teye oT BbHLIHATa cTpaHa
Ha punTbpa.

Mma kadhe no pbba Ha
dunTbpa.

OTcTpaHeTe ro.

He cTte nounctnnm npaBuUIHoO
cnen oTcTpaHsaBaHe Ha
MWHepanHuTe oTnaraHua.

MouncTeTte kadhemalumHaTa
HAKOMKO MbTW CbrNacHo
WHCTpYyKUMuTe B pasaen ,lNpean
nbpBa ynorpeba“.

EcnpecoTo nma kucen (oueteH)

BKYC.

KadpeTo ce cbxpaHsiBa Ha

ropeLuo, BNaXHO MACTO 3a

abnro Bpeme. Kadeto ce e
passanuno.

ManonseanTe npsicHo kade nnm
CbXpaHsiBaiTe HEM3MNON3BaAHOTO
Kade Ha xnagHo, CyX0 MSCTO.
Cnep kaTo oTBOpUTE MakeT
Kadbe, ro 3aaTBopeTe OTHOBO
NITbTHO U FO0 CbXpaHsiBaiiTe B
XNagunHuka, 3a Aa nogabpxare
cBEeXecTTa My.

KacdemalwmnHaTa He paboTu.

3axpaHBalyusAT kaben He e
nbXHaT Ao6pe B KOHTaKTa.

BknitoueTe 3axpaHBalLusi kaben
NPaBUIHO B CTEHEH KOHTAKT.
Ako ypeabT Bce olle He paboTu,
ce CBbpXETe C 0TopUsnpaHust
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CcepBU3 3a nonpaska.

[Mapata He ce neHu.

MH,D,VIKaTOp'bT 3a napa He CBeTu.

Camo cnef KaTo MHAuKaTopbT
3a napa cBeTHe, naparta MoXe
[a ce 13norsea 3a HanpaeaTa

Ha nsHa.
CbAabT e npekaneHo ronam unu W3nonaealiTe BACOK 1 TECEH
dopmara He nacsa. cba.

M3nonseanu cte obe3macneHo
MIIAKO.

M3nonsBawite nbiHOMacneHo
MIISIKO Unu nonyobesmacneHo
MIISIKO.

To3un ypea nMa MapkupoBKa cbriacHo EBponencka aupektuBa 2012/19/EO oTHOCHO
U3XBBLPJIAHETO HAa U3NOM3BaHO eNIEKTPUYECKO U enekKTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[1peKkTMBaTa Noco4yBa U3UCKBAHUATA 3a CbOUpaHe U ynpaBneHue Ha oTnagbka oT

eNeKTPUUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe B cuna B Lenua EBponelicku cbios.

OKOJIHA CPELIA

Cnieq usTMyaHe Ha XWU3HEeHUs LMKbI Ha ypeaa He ro U3XBbpnsnTe 3aeaHo ¢ 00LLMst JOMaKUHCKM
oTnagbk. MNpegante ypeaa B 0TopuanpaH LIEeHTbP 3a peuuknupaHe. 1o To3u HauvH e NnoMorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKofnHara cpeja.

FAPAHLUNA N CEPBU3

3a noBeye MHMOPMaLUs nnu B cryyan Ha npobnemu, mons, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha Gorenje
BbB BallaTa AbpxkaBa (TernedoHHUTe HoMepa ca U3bpoeHN B NUCTa C MexayHapoaHaTa rapaHuust). Ako
BbB BallaTa AbpXaBa HAMa TaKbB LIeHTbP, MO, CBbPXeTe ce C MECTHOTO NPeACcTaBUTENCTBO Ha
Gorenje nnu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Manku JOMakVHCKU ypeau.
Camo 3a nnu4Ha ynompeba!

GORENJE

BW NOXEJIABA NMPUATHO NONI3BAHE HA BALUUA YPEQ.
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NOTICE D'UTILISATION FR

Important
Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser I'appareil et conservez-la pour la
consulter ultérieurement.

Consignes de sécurité
Avant d'utiliser un appareil électrique, il faut toujours prendre certaines
précautions élémentaires, y compris les suivantes.
1. Lisez la notice en entier.
2. Avant utilisation, vérifiez que la tension de la prise murale correspond a celle
indiquée sur la plaque signalétique.
3. Cet appareil est équipé d'une fiche de terre. Vérifiez que la prise murale de
votre habitation est correctement raccordée a la terre.
4. Pour vous protéger contre les risques d'incendie, de chocs électriques et de
blessures, n'immergez pas le cordon secteur ni la fiche dans I'eau ou dans un
autre liquide.
5. Débranchez la fiche de la prise murale avant de nettoyer I'appareil ou quand il
n'est pas en service. Laissez-le refroidir complétement avant d'enlever / fixer des
accessoires ou de le nettoyer.
6. Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon secteur ou la fiche est
endommagé. Si I'appareil fonctionne mal, est tombé ou est abimé de quelque
maniére que ce soit, renvoyez |'appareil au service aprés-vente agréé le plus
proche pour inspection, réparation, réglage électrique ou mécanique.
7. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de I'appareil peut
entrainer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
8. Placez I'appareil sur une surface plane ou une table, ne laissez pas pendre le
cordon secteur sur le bord d'une table ou d'un plan de travail.
9. Veillez a ce que le cordon secteur ne touche pas une surface chaude de
I'appareil.
10. Pour éviter tout dommage, ne placez pas la machine a café sur une surface
chaude ou a coté d'une flamme nue.
11. Pour débrancher la machine, retirez sa fiche de la prise murale ; veillez
toujours a tirer sur la fiche et non sur le cordon.
12. N'utilisez pas I'appareil pour un autre usage que celui auquel il est destiné et
placez-le dans un environnement sec.
13. Lorsque vous utilisez votre appareil a proximité d'enfants, une surveillance
étroite est nécessaire.
14. Faites attention a ne pas vous brdler a la vapeur.

57



15. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil. Utilisez la poignée ou les
boutons.

16. Ne faites pas fonctionner la machine a café sans eau.

17. Ne retirez pas l'infuseur métallique lorsque I'appareil prépare du café ou
produit de la vapeur.

18. Branchez la fiche a une prise secteur avant d'utiliser 'appareil et éteignez-le
avant de retirer la fiche de la prise murale.

19. Les enfants a partir de 8 ans et les personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition d'avoir
recu des instructions sur la maniére de s'en servir en toute sécurité et d'avoir
compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. lls ne doivent pas non plus procéder a son nettoyage et a son entretien,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et restent sous surveillance.

20. Surveillez les enfants pour qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

21. L'appareil doit étre utilisé et rangé a une température ambiante supérieure a
0°C.

22. Cet appareil est destiné a un usage domestique et aux applications similaires
telles que :

- les cuisines réservées au personnel des magasins, bureaux, et autres lieux de
travail ;

- les gites ruraux ;

- les hotels, motels et autres établissements d'hébergement ;

- les hébergements de type chambre d'héte.

23. N'utilisez pas cet appareil a I'extérieur.

24. Conservez cette notice.

25. Si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant une longue période,
vous devez le mettre sous tension, puis faire sortir la vapeur pendant 3 minutes
avant d'éteindre et de débrancher la machine.

26. Si 'électricité est coupée pendant la production de vapeur, la machine
continuera a en libérer pendant un certain temps gréce a la chaleur résiduelle.
L'appareil cessera de dégager de la vapeur immédiatement apres que vous aurez
appuye sur la touche Vapeur.
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Faites connaissance avec votre machine a espresso

A. Couvercle du réservoir d'eau

B. Réservoir d'eau

C. Bouton de réglage de la vapeur

D. Couvercle

E. Afficheur

F. Bandeau de commandes : @Touche 1 tasse,
(2) Touche 2 tasses, (3) Touche Marche, (4)
Touche Café manuel, (5) Touche Vapeur

G. Mesurette
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H. Filtre & mailles en acier

I. Infuseur en métal

J. Poignée de l'infuseur

K. Couvercle flottant

L. Plateau appui-tasses amovible
M. Bac d'égouttage

N. Poignée du tube a vapeur

O. Tube a vapeur

P. Buse a mousse



Avant la premiére utilisation

Pour que votre premiére tasse de café soit excellente, vous devez rincer la machine a I'eau chaude
comme indiqué ci-dessous.

1.

Soulevez le couvercle du réservoir d'eau, remplissez-le d'eau en veillant a ce que le niveau ne
dépasse pas le repére "MAX" figurant sur réservoir. Remettez ensuite le couvercle en place.
Remarque : I'appareil est fourni avec un réservoir d'eau amovible pour faciliter le nettoyage. Vous
pouvez d'abord le remplir d'eau, puis le remettre en place sur l'appareil.

Placez un filtre métallique dans l'infuseur (pas de café dans le filtre), assurez-vous que le tube de
I'infuseur est aligné avec la rainure de I'appareil, puis insérez l'infuseur dans I'appareil a partir de la
position "INSERT" (INSERER), et fixez-le fermement a la machine en le tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit en position "LOCK" (VERROUILLE).

Placez un pot sur I'appui-tasse amovible. Assurez-vous que le bouton de réglage de la vapeur est sur
la position "OFF" (ARRET).

Branchez la machine et appuyez sur la touche Marche ; le voyant d'alimentation électrique s'allume
en blanc, les voyants des touches 1 tasse, 2 tasses, Café manuel et Vapeur se mettent a clignoter et
la machine commence a préchauffer. Une fois que tous les voyants sont allumés, le préchauffage est
terminé.

Remarque : quand le préchauffage n'est pas encore terminé, si vous appuyez sur la touche 1 tasse,
2 tasses ou Café manuel, la pompe ne fonctionnera pas ; si vous voulez obtenir de la vapeur,
appuyez sur la touche vapeur.

Appuyez sur la touche Café manuel : I'appareil pompe alors de I'eau pendant environ 30 secondes ;
videz I'eau de la tasse puis nettoyez-la soigneusement. Maintenant, I'appareil est prét a faire du café.
Remarque : le premier pompage de I'eau peut étre bruyant ; ceci est normal car I'appareil libére I'air
qui est a l'intérieur. Ce bruit disparaitra au bout de 20 secondes environ.

Remarque : avant la premiére utilisation, le voyant de la touche clignote rapidement, ce qui indique
une alarme, car il n'y a pas d'eau dans la chaudiére. Appuyez sur la touche Café manuel jusqu'a ce
que la pompe cesse de fonctionner et que I'alarme soit désactivée. Ensuite, vous pouvez lancer la
préparation du café.

Préchauffage

Pour préparer une bonne tasse d'espresso bien chaud, nous vous recommandons de préchauffer
I'appareil avant de faire le café, y compris l'infuseur métallique, le filtre a mailles en acier et la tasse, afin
que I'ardbme du café ne soit pas affecté par des piéces froides.

1.

Retirez le réservoir d'eau amovible et soulevez son couvercle pour le remplir d'eau en veillant a ce
que le niveau ne dépasse pas le repére "MAX" figurant sur le réservoir. Remettez ensuite le réservoir
en place

Placez un filtre a mailles métalliques dans l'infuseur, assurez-vous que le tube de I'infuseur est aligné
avec la rainure de I'appareil, puis insérez l'infuseur dans I'appareil a partir de la position "INSERT"
(INSERER) et fixez-le fermement & la machine en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce qu'il soit en position "LOCK" (VERROUILLE).

Placez une tasse a espresso sur I'appui-tasse amovible.

Branchez ensuite I'appareil a une prise de courant. Assurez-vous que le bouton de réglage de la
vapeur est en position "OFF" (ARRET).

Appuyez sur la touche Marche ; les voyants des touches 1 tasse, 2 tasses, Café manuel et Vapeur
se mettent a clignoter, et la machine commence a préchauffer. Une fois que tous les voyants sont
allumés, le préchauffage est terminé. Appuyez alors sur la touche Café manuel : la machine pompe
de I'eau ; lorsque I'eau s'écoule, appuyez a nouveau sur cette touche pour arréter immédiatement le
pompage de I'eau. Le but de cette étape est de pomper I'eau du réservoir pour I'amener dans la
chaudiére.

Lorsque le voyant de la touche café est allumé, cela indique que le préchauffage est terminé.
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Préparer un espresso

1.

Retirez l'infuseur en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. Ajoutez le café moulu dans
un filtre a mailles d'acier avec la cuillére-doseuse — une mesurette de café moulu convient pour une
tasse d'excellent café — puis tassez bien le café moulu avec l'autre extrémité de la mesurette.

Placez le filtre en acier dans l'infuseur métallique en vous assurant que le tube de l'infuseur est aligné
avec la rainure de l'appareil, puis insérez l'infuseur dans I'appareil a partir de la position "INSERT" et
fixez-le fermement a la machine en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il soit en position "LOCK".

Placez une tasse sur I'appui-tasse amovible.

Une fois le préchauffage terminé, appuyez sur la touche 1 tasse ou 2 tasses ; le café commence a
infuser. La durée est de 15 secondes pour une tasse et de 25 secondes pour 2 tasses. Si vous
souhaitez obtenir une quantité de café personnalisée, appuyez une fois sur la touche Café manuel ;
lorsque la quantité de café souhaitée a coulé, appuyez a nouveau sur cette touche pour arréter. En
mode Café manuel, il faut 90 secondes au maximum pour obtenir un espresso. L'appareil s'arréte
automatiquement si vous ne lancez aucune autre opération dans les 90 secondes qui suivent.

Si le voyant de la touche du café sélectionné est éteint au moment ou il devrait s'allumer, attendez un
moment, puis une fois qu'il est allumé, appuyez sur la touche du café sélectionné : du café va
s'écouler au bout de quelques instants.

Appuyez sur la touche Café lorsque vous avez obtenu le café désiré ou lorsque la couleur du café qui
coule change nettement ; la machine s'arréte alors de fonctionner. Si le voyant de la touche Café est
éteint, attendez un moment gqu'il s'allume de nouveau, et vous pourrez préparer un nouveau café.
Appuyez sur la touche 1 tasse pendant 3 secondes : elle se met a clignoter et vous entrez en mode
réglage. Appuyez de nouveau sur la touche 1 tasse pour commencer a faire couler le café. Lorsque
le temps spécifié est atteint, appuyez sur la touche 1 tasse pour terminer le réglage qui peut étre
mémorisé par I'appareil. La durée de préparation pour 1 tasse de café peut étre réglée jusqu'a

45 secondes ; quand la durée de préparation pour 1 tasse est réglée, la durée pour 2 tasses sera
automatiquement le double de celle pour 1 tasse. La durée de préparation pour 2 tasses de café peut
étre réglée jusqu'a 90 secondes ; quand la durée de préparation pour 2 tasses est réglée, la durée
pour 1 tasse sera automatiquement la moitié de celle pour 1 tasse.

ATTENTION : ne laissez pas la machine sans surveillance pendant la préparation du café, car vous
devrez parfois la faire fonctionner manuellement !

Une fois la préparation du café terminée, retirez I'infuseur métallique en le tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre, puis videz la galette de marc de café contenu dans le filtre a mailles.
Laissez-les refroidir completement, puis rincez-les sous I'eau courante.

Faire chauffer de I'eau

Lorsque I'appareil a préchauffé, tournez le bouton de réglage de la vapeur pour libérer de I'eau chaude et
appuyez sur la touche Café manuel pour lancer le chauffage de I'eau. Appuyez a nouveau sur la touche
Café manuel et tournez le bouton vapeur sur Arrét pour terminer la préparation de I'eau chaude.

Préparer un cappuccino / de la mousse de lait

Pour obtenir une tasse de cappuccino, préparez une tasse d'espresso et complétez avec du lait
mousseux.
Méthode :

1.

2.

Préparez d'abord I'espresso dans une tasse suffisamment grande en suivant les instructions du
chapitre "PREPARER UN ESPRESSOQ" et veillez & ce que le bouton de réglage de la vapeur soit en
position OFF (ARRET).

Appuyez sur le bouton Vapeur ; le voyant de la touche Café s'éteint. Attendez que le voyant du
bouton Vapeur s'allume.

Remarque : pendant le fonctionnement, le voyant du bouton Vapeur s'allume et s'éteint pour
maintenir la température souhaitée.
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Remplissez un pichet avec environ 100 ml de lait pour chaque cappuccino a préparer. Il est
recommandé d'utiliser du lait entier a la température du réfrigérateur (pas chaud !).

Remarque : choisissez un pot dont le diameétre n'est pas inférieur a 70 + 5 mm et assurez-vous que
sa hauteur est suffisante car le lait va doubler de volume.

Tournez lentement le bouton de réglage de la vapeur dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre : de la vapeur sort de la buse de moussage.

Remarque : ne tournez jamais rapidement le bouton de réglage de la vapeur, car elle s'accumule en
peu de temps, ce qui peut augmenter le risque potentiel d'explosion.

Enfoncez la buse de moussage dans le lait sur deux centimétres environ et faites mousser le lait en
faisant tourner le pot de haut en bas.

Lorsque le résultat voulu est atteint, tournez le bouton de réglage de la vapeur sur la position OFF
(ARRET).

Remarque : nettoyez la buse avec une éponge humide aussitot apres que la vapeur a cessé de se
produire, mais faites attention a ne pas vous brdler !

Versez le lait mousseux sur I'espresso préparé auparavant et votre cappuccino est prét. Sucrez a
votre godt et saupoudrez éventuellement la mousse avec un peu de cacao en poudre.

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour éteindre la machine. Tous les voyants s'éteignent.
Lorsque vous utilisez la fonction vapeur plus de 180 secondes en une seule opération continue, le
voyant vapeur clignote rapidement pour donner l'alerte. Dans ce cas, appuyez sur la touche Café
pour refroidir la machine ; elle peut ensuite se remettre en veille aprés avoir refroidi a une
température normale.

Remarque : si vous voulez préparer du café immédiatement aprés avoir fait de la vapeur, le voyant
de café clignote pour vous alerter ; dans ce cas, vous devez tourner le bouton de réglage de la
vapeur sur la position ON pour pomper de I'eau chaude afin de laisser I'appareil refroidir.

Fonction Arrét automatique

Si vous n'effectuez aucune opération dans les 25 minutes, I'appareil s'éteint automatiquement.

Nettoyage et entretien

1.
2

Eteignez la machine et laissez-la refroidir complétement avant de la nettoyer.

Nettoyez souvent le boitier avec une éponge humide et nettoyez régulierement le réservoir d'eau, le
bac d'égouttage et I'appui-tasses amovible, puis séchez-les.

Remarque : n'utilisez pas d'alcool ou de solvant. N'immergez jamais le boitier dans I'eau pour le
nettoyer.

Détachez l'infuseur métallique en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre, éliminez le
marc de café a l'intérieur, puis lavez l'infuseur avec e I'eau additionnée de détergent et rincez-le a
I'eau claire.

Nettoyez toutes les piéces dans de I'eau et séchez-les soigneusement.

Apres 500 cycles de fonctionnement de la machine (y compris les fonctions café, vapeur et autres),
tous les voyants clignotent rapidement 5 fois en méme temps quand le préchauffage terminé pour
vous rappeler qu'il faut procéder au détartrage. Si vous ne détartrez pas la machine, cela se produira
chaque fois que vous l'utiliserez. La machine étant en veille, appuyez en méme temps sur les
touches Café manuel et 2 tasses pendant 3 secondes : les deux voyants clignotent rapidement 3 fois
pour vous rappeler que le détartrage a été annulé, et le nombre de cycles de fonctionnement revient
alors a zéro.

62



Détartrage

1.

Pour vous assurer que votre machine a espresso fonctionne efficacement, que les conduites internes
sont propres et que le golt du café reste optimal, vous devez éliminer les dépbts de tartre tous les 2
ou 3 mois.

Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau additionnée de détartrant jusqu'au niveau MAX. La
proportion d'eau et de détartrant est de 4 volumes pour 1 ; référez-vous aux instructions figurant sur
I'emballage du détartrant pour plus de détails. Vous pouvez aussi utiliser du détartrant ménager, par
exemple de I'acide citrique (disponible en pharmacie, droguerie, grandes surfaces) au lieu du
détartrant classique (cent volumes d'eau pour trois volumes d'acide citrique).

Comme pour le programme de préchauffage, mettez en place l'infuseur métallique (sans café moulu)
et placez un pot sur I'appui-tasses. Faites chauffer I'eau comme indiqué au chapitre
"PRECHAUFFAGE".

Appuyez sur la touche Marche : le voyant correspondant s'allume ; appuyez sur la touche Café et
veillez a ce que le bouton de réglage de la vapeur soit sur la position Arrét. Lorsque de I'eau s'écoule,
appuyez sur la touche Café pour arréter le pompage et attendez un moment ; la machine commence
a préchauffer.

Lorsque le voyant de la touche Café est allumé, cela indique que le préchauffage est terminé.
Appuyez sur la touche Café et faites couler I'équivalent de deux tasses de café (environ 30 ml).
Appuyez de nouveau sur la touche Café pour arréter le pompage.

Appuyez sur la touche vapeur : le voyant de la touche café s'éteint ; attendez que le voyant de la
touche vapeur s'allume. Faites de la vapeur pendant 2 minutes en tournant le bouton de réglage de
la vapeur, puis tournez ce bouton en position Arrét pour arréter la production de vapeur. Appuyez sur
la touche Marche pour éteindre I'appareil immédiatement et laissez le détartrant agir a l'intérieur de
I'appareil pendant au moins 15 minutes.

Appuyez sur la touche Marche pour faire redémarrer I'appareil, attendez que le voyant de la touche
Café s'allume, puis appuyez sur touche Café pour laisser couler le liquide jusqu'a ce que le réservoir
soit vide.

Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet jusqu'au niveau MAX, répétez 3 fois les étapes 4 a

6, puis laissez couler I'eau jusqu'a ce qu'il n'en reste plus dans le réservoir.

Dépannage

Probléme

Cause

Solution

Les pieces métalliques du
réservoir ont rouillé.

Le détartrant n'est pas du type
recommandé. Il peut corroder
les pieces métalliques du
réservoir.

Utilisez le détartrant
recommandé par le fabricant.

L'eau fuit par le fond de la
machine

Il'y a beaucoup d'eau dans le
bac d'égouttage.

Veuillez vider et nettoyer le bac
d'égouttage.

La machine fonctionne mal.

Veuillez contacter le service
aprés-vente agréé pour
réparation.

L'eau s'échappe par le cété
extérieur du filtre.

Il'y a un peu de café moulu sur
le bord du filtre.

Enlevez ces résidus.

Le café espresso est acide (goat
de vinaigre).

Pas de ringage correct apres le
détartrage.

Nettoyez plusieurs fois la
machine selon les instructions
du chapitre "Avant la premiere
utilisation".

Vous avez stocké le café moulu
dans un endroit chaud et
humide pendant une longue
période. Le café s'est dégradé.

Veuillez utiliser du café moulu
frais, ou conservez le café
moulu dans un endroit frais et
sec. Aprés avoir ouvert un
paquet de café moulu, refermez-
le hermétiquement et
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conservez-le au réfrigérateur
pour en préserver la fraicheur.

La cafetiére ne fonctionne plus. La fiche n'est pas bien enfoncée | Branchez correctement le

dans la prise de courant. cordon d'alimentation dans une
prise murale. Si I'appareil ne
fonctionne toujours pas, veuillez
contacter le service aprés-vente
agrée pour le faire réparer.

La vapeur ne fait pas mousser le | Le voyant de vapeur n'est pas La vapeur fait mousser le lait
lait. allumé. seulement lorsque le voyant de
vapeur est allumé.
Le pot est trop grand ou sa Utilisez un récipient haut et
forme ne convient pas. étroit.

Vous avez utilisé du lait écrémé. | Utilisez du lait entier ou du lait
demi-écrémé.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de
la directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique
(DEEE). Cette directive sert de reglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation

des appareils ménagers usagés dans toute I’Union européenne.

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageéres ; il doit faire I'objet d’'une collecte sélective. Lorsque
vous ne I'utiliserez plus, remettez-le a une déchéterie qui traite les DEEE. En mettant ce produit au rebut
conformément aux recommandations, vous contribuerez a éviter des conséquences néfastes pour la
santé et 'environnement.

GARANTIE ET REPARATIONS

Si vous avez besoin d’'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probléme, veuillez
contacter le service Clients Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte
de garantie internationale). S'il n'y a pas de service Clients Gorenje dans votre pays, adressez-vous au
détaillant chez qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le service Petit électroménager de Gorenje.
Réservé a un usage domestique !

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE
CET APPAREIL.
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HASZNALATI UTMUTATO

Fontos
A készUilék hasznalata el6tt olvassa at figyelmesen a hasznalati Utmutaté és 6rizze
meg, mert késbébb is szlksége lehet ra.

Biztonsagi figyelmeztetések
Az elektromos készillék hasznalata el6tt bizonyos alapvetd dvintézkedéseket be
kell tartan, ezek kdzé tartoznak a kdvetkezok is:
1. Olvassa el a teljes hasznalati Gtmutatot.
2. Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a fali aljzat feszliltsége megfelel-e a készilék
adattablajan feltlintetett névleges feszlltségnek.
3. A készillék foldelt villasdugdval rendelkezik. Kérjik gondoskodjon arrél, hogy
otthonaban a fali aljzat megfeleléen foldelve legyen.
4. A tliz, aramités és a személyi sértlések elkerllése érdekében ne meritse a
csatlakozo kabelt vagy a villasdugét vizbe vagy mas folyadékba.
5. A tisztitas megkezdése el6tt, illetve amikor a készilék nincs hasznélatban,
huzza ki villasdugét a fali aljizatbél. Hagyja teljesen kihdilni a készlléket a tisztitas
megkezdése elétt, vagy miel6tt tartozékokat venne le réla vagy tenne fel ra,
6. Ne miikddtesse a készliléket sérlilt csatlakozo6 kabellel vagy villasdugéval. Ha a
készllék meghibasodott, vagy leesett, vagy barmilyen médon megsériilt, vigye be
a legkdzelebbi markaszervizbe atvizsgalas, javitas, elektromos vagy mechanikai
beallitas céljabdl.
7. A gyarto altal nem javasolt kiegésziték hasznalata tiizet, aramutést vagy
szemelyi sérilést okozhat.
8. A készilléket vizszintes felllleten vagy egy asztalon helyezze el és ne légassa a
csatlakozo kabelt az asztal vagy a munkalap szélén tul.
9. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozd kabel ne érintkezzék a készUlék forro felliletével.
10. A kérok elkertilése érdekében ne helyezze a kavéf6z6t forrd fellletre vagy tiiz
mellé.
11. A kikapcsolashoz hizza ki a villasdugét az aljzatbol. llyenkor mindig a
villasdugdnal és ne kabelnél fogva hizza.
12. A készlléket kizarolag rendeltetésének megfeleléen hasznélja és szaraz
kérnyezetben helyezze el.
13. Ha a készulék hasznélata gyerekek kdzelében torténik, szoros felligyelet
szilkséges.
14. Ugyeljen ra, hogy ne égesse meg magat a gbzzel.
15. Ne érintse meg a készUlék forré felliletét. Hasznalja a fogantydt vagy a
gombokat.
16. Ne mikodtesse a kavéfozét viz nélkil.
17. Ne vegye le a fém tolcsért amikor a készUlék kavét {6z vagy gézt enged ki.
18. A készllék bekapcsolasa elétt illessze a villasdugét a fali aljzatba és csak a
készUlék kikapcsolasat kdvetden hizza ki a villasdugét a konnektorbal.
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19. A készUlléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy ennél nagyobb gyerekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezok,
illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek megfeleld tapasztalattal vagy
tudassal, ha felligyeletik biztositott, vagy ha megfeleld utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatarol és megértették az ezzel jaro veszélyeket. A
gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a készulékkel. A tisztitasi és karbantartasi
feladatokat nem végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
feligyeletik biztositott.

20. A gyerekeket felugyelni szikséges annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

21. A készilék mikodtetési és tarolasa kornyezetének hémérséklete 0°C folott
kell hogy legyen.

22. A készulék haztartasban és hasonlo kornyezetben valo hasznélatra késziilt.
Ezek kozé sorolhatok a kovetkezok:

— Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek személyzeti konyhai;

— farmhazak;

— szallodak, motelek és mas tipusu szallashelyek vendégei altali hasznalat;

— bed and breakfast tipusu szallashelyek.

23. Ne hasznalja kultéren.

24. Orizze meg a hasznalati Utmutato.

25. Ha hosszabb ideig nem fogja hasznélni a készuléket, kapcsolja be és eressze
ki a gbzt 3 percig, mieltt a készuléket félretenné.

26. Ha gbzkieresztés kozben megszakad az aram-ellatas, a fennmaradé h6 miatt
a termék tovabbra gbzt ereszt ki egy ideig. A gdzképzés azonnal leéll, ha
kikapcsolja a g6z gombot.
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Ismerje meg kavéfézojét

A. Viztartaly fedél

B. Viztartaly

C. G6z szabalyoz6 gomb

D. Fels6 fedél

E. Kijelz6

F. Vezérls panel ((1) 1 csésze kavé gomb (2) 2
csésze kavé gomb (3) Bekapcsolé gomb (4)
Manuélis kavé gomb (5) G6z gomb)

G. Mérékanal

H. Racsos acél betét

67

I. Fém tolcsér

J. Tolcsér nyél

K. Uszo fedél

L. Eltavolithaté csésze talca
M. Csepp talca

N. Gézcs6 fogantyu

0. Géz pélca

P. Habosité fuvéka




Els6 hasznalat el6tt

Annak biztositasa érdekében, hogy mar az els6 kaveé ize is tokéletes legyen, a kavéfézét at kell dbliteni
meleg vizzel az alabbiak szerint:

1.

Nyissa ki a viztartaly fedelét és toltson bele vizet. A vizszint nem haladhatja meg a “MAX” jeldlést a
viztartalyon. Ezutan helyezze vissza a viztartaly fedelét.

Megjegyzés: a kdnnyebb tisztitas érdekében a készllékhez levehetd viztartaly tartozik. El6szor toltse
meg a tartaly vizzel, majd helyezze vissza a késztlékbe.

Helyezze a racsos betétet a fém tdlcsérbe (a betétben ne legyen kavé), tigyeljen ra, hogy a télcséren
talalhat6 csé egyvonalban legyen a készuléken talalhato vajattal, majd illessze bele a tolcsért a
késziilékbe az »INSERT« (beillesztés) pozicidba és rogzitse a kavéf6zéhdz az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba elforgatva, »LOCK« (zarva) pozicidba.

Helyezzen egy csészét az eltavolithato csészetarto talcara. Ugyeljen ra, hogy a g6z szabalyozd
gomb OFF poziciéban legyen.

Csatlakoztassa a készliléket az aramforrashoz, majd nyomja meg a bekapcsolé gombot. A jelfény
ekkor fehéren kezd el vilagitani. Villogni kezdenek az 1 csésze kavé, 2 csésze kavé, manualis kavé
és g6z gombok jelfényei, a készlilék megkezdi az elémelegitést. Ha minden jelfény folyamatosan
vilagit, az elémelegités befejezédott.

Megjegyzés: ha az elémelegités még nem fejezddott be, az 1 csésze kavé, 2 csésze kavé, manualis
kavé gombok megnyomasara a szivatty még nem mikddik; ha tejhabot szeretne késziteni, nyomja
meg a g6z gombot.

A manualis kavé gomb megnyomasara a készilék kortlbelul 30 masodpercig vizet fog kiszivattydzni.
Ontse ki a vizet a csészébél a vizet, majd tisztitsa meg alaposan a késziiléket. Ezzel a késziilék
kavéfézésre kész.

Megjegyzés: Az elsé vizszivattylzaskor zaj jelentkezhet, ami normalis jelenség — ilyenkor szabadul
fel a készllékben Iévé levegd. Korilbelll 20 masodperc elteltével a zaj megszinik.

Megjegyzés: Elsé hasznalat el6tt a gomb jelfénye gyorsan fog villogni figyelmeztetést jelent, mivel
nincs viz a forraldban. Nyomja meg a manualis kavé gombot és tartsa benyomva mindaddig, amig a
szivattyd mikodése le nem all és a figyelmeztetés ki nem kapcsol. Ezutan megkezdhet6 a kavéfézés.

Elémelegités

Egy csésze j6 forrd presszd kavé készitéséhez javasolt a késziiléket a kavéf6zés el6tt elémelegiteni —
ebbe beleértenddk a fém tolcsér, az acél betét és a csésze is, hogy a kavé izét ne befolyasoljak a hideg
részek.

1.

2.

Tavolitsa el a levehet6 viztartalyt és nyissa ki a fedelét, majd toltse meg vizzel — a vizszint nem
Iépheti tul a tartaly “MAX” jelolését. Ezutan helyezze vissza a tartalyt.

Helyezze az acél betétet a fém tdlcsérbe, tUgyeljen ra, hogy a télcséren 1évé cs6 egyvonalban legyen
a késziléken talalhato vajattal, majd illessze bele a tolcsért a késziilékbe az »INSERT« (beillesztés)
pozicidba és rogzitse a kavéf6z6hoz az dramutaté jarasaval ellentétes iranyba elforgatva, »LOCK«
(zarva) pozicioba.

Helyezzen egy csészét az eltavolithatd csészetarto talcara.

Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrashoz. Ugyeljen ra, hogy a g6z szabalyozé gomb OFF
poziciéban legyen.

Nyomja meg a bekapcsolé gombot — a jelfény ekkor fehéren kezd el vilagitani. Villogni kezdenek az 1
csésze kavé, 2 csésze kavé és manudlis kavé gombok jelfényei, a késziilék megkezdi az
elémelegitést. Ha minden jelfény folyamatosan vilagit, az elémelegités befejez6détt. A manualis kavé
gomb megnyomasara a készulék vizet fog szivattyuzni. Ha a viz elkezdett folyni, nyomja meg ismét a
ugyanezt a kavé gombot a szivattyuzas leallitasahoz. E 1épés célja, hogy a viz a viztartalybdl a
forraléba kerdljon.

Amikor a kavé gomb jelfénye folyamatosan vilagit, az elémelegités befejez6dott.
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Presszokavé készitése

1.

8.

9.

Tavolitsa el a télcsért az 6ramutatd jarasaval megegyezé iranyba elforgatva. A mérékanal
segitségével toltson kavét a acél betétbe. Egy mérékanal 6rolt kavé korilbelll egy csésze jo
minéségl kavé készitéséhez elegendd. Nyomkodja meg az 6rolt kavét a nyomoval.

Helyezze az acél betétet a tolcsérbe, ligyeljen ra, hogy a tdlcséren Iévé csé egyvonalban legyen a
készlléken talalhaté vajattal, majd illessze bele a tdlcsért a készulékbe az »INSERT« (beillesztés)
pozicidba és rogzitse a kavéf6z6hoz az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba elforgatva, »LOCK«
(zarva) pozicidba.

Helyezzen egy csészét az eltavolithatoé csészetarté talcara.

Ha az elémelegités befejez6dott, nyomja meg az 1 csésze kavé vagy a 2 csésze kavé gombot — a
készulék ekkor megkezdi a kavékészitést. 1 csésze kavé 15 masodperc alatt, mig 2 csésze 25
masodperc alatt késziil el. Ha inkabb az On altal preferalt mennyiségii kavét szeretné elkésziteni,
nyomja meg a maualis kavé gombot egyszer, majd amikor a kivant mennyiségi kavét elérte, nyomja
meg ismét ezt a gombot a fézés leallitasahoz. A manualis kavé gomb mikodési ideje maximum 90
masodperce, a készilék automatikusan 90 masodpercig miikddik ilyenkor, ha a folyamat nem kertil
megszakitasra.

A kavéfézéshez a megfelel6 kavé gomb jelfényének vilagitania kell. Ha a jelfény nem vilagit, varjon
egy kicsit, amig Ujra kigyullad — ekkor nyomja meg a kivant kavé gombot és a kavé hamarosan ki fog
folyni.

Nyomja meg a kavé gombot, ha a kivant kavé elkészilt, vagy ha a kavé szine mar szemmel
lathatéan nagyon gyenge — ekkor a kavéf6zé mikodése ledll. Ha a jelfény nem vilagit, varjon egy
kicsit, amig Ujra kigyullad — ekkor nyomja meg a kivant kavé gombot és a kavé hamarosan ki fog
folyni..

Nyomja meg és tartsa benyomva az 1 csésze kavé gombot 3 masodpercig. Ekkor az 1 csésze kavé
gomb villogni kezd, jelezve, hogy a beallitasok Uzemmaodba Iépett. Nyomja meg ismét az 1 csésze
kavé gombot a kavé kitdltéséhez, majd amikor a sziikséges id6 eltelt, nyomja meg az 1 csésze kavé
gombot a beallitas befejezéséhez és elmentéséhez. 1 csésze kavé elkészitési ideje maximum 45
masodpercig allithato be. Ha 1 csésze kavé elkészitési ideje beallitasra kerilt, 2 césze kavé
elkészitése automatikusan az 1 csészére beallitott id6tartam duplaja lesz. 2 csésze kavé elkészitési
ideje maximum 90 masodpercig allithato be. Ha 2 csésze kavé elkészitési ideje kerul beallitasra, 1
csésze kavé elkészitési ideje automatikusan ahhoz igazodik: 2 csésze kavé elkészitési idejének fele
lesz.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a kavéféz6t kavéfézés kdzben feliigyelet nélkiil, mert idénként
manualisan kell kozbeavatkoznia.

A kavéfozeés befejeztével vegye le a fém tolcsért, az 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba
elforgatva, majd ontse ki a kavézaccot az acél betétbdl.

Hagyja kihdilni 6ket, majd 6blitses at folyo viz alatt.

Forré viz készitése

Ha a kavéf6zd elémelegitéses befejez6dott, forditsa el a g6z gombot a forrd viz kiengedéséhez és
nyomja meg a manualis kavé gombot a forrd viz készitéséhez. A forro viz készités befejezéséhez nyomja
meg ismét a manualis kavé gombot és zarja el a g6z gombot.

Cappuccino / tejhab készitése

Egy csésze capuccino elkészitéséhez tegyen a presszdkavé tetejére tejhabot.
Médszer:

1.

ElGszor készitse el a presszokavét egy megfeleléen nagy csészében, a presszokavé keszitése
részben leirtak szerint. Ugyeljen ra, hogy a g6z szabalyozé gomb OFF poziciéban legyen.

2. Nyomja meg a g6z gombot — a kavé gomb jelfénye ekkor kialszik és varja meg, amig a g6z gomb

jelfénye kigyulad.

Megjegyzés: Miikodés kézben a g6z gomb jelfénye folyamatosan ki- és bekapcsol a kivant
hémérséklet fenntartasa érdekében.
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Toltson egy bogrébe korulbelil 100 mi tejet minden egyes elkésziteni kivant capuccinéhoz. Javasolt
hitészekrény hémérsékletl (nem forrd!) teljes tej hasznalata.

Megjegyzés: A bogre / edény kivalasztasat illetéen javasolt, hogy az atmérdje ne legyen kevesebb,
mint 70£5mm, és ne feledje, hogy a tej térfogata a kétszeresére fog néni — lgyeljen ra, hogy az
edény magassaga ehhez elegendd legyen.

Forditsa el a g6z szabalyoz6 gombot lassan az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba — ekkor g6z
fog kiaramolni a habosito fuvékabol.

Megjegyzés: Soha ne forditsa el gyorsan a g6z szabalyoz6 gombot, mert a géz rovid idén belul
gyorsan fog felgyllemleni, ami néveli a potencialis robbanasveszélyt.

Stllyessze bele a habosito fuvokat a tejbe, korilbelll két centiméter mélyen, majd kezdje el
habositani a tejet ugy, hogy mozgassa az edényt felfelé és lefelé.

Ha a kivant eredmény elérésre kerlilt, forditsa el a g6z szabalyozé gombot OFF poziciéba.
Megjegyzés: Tisztitsa meg a g6z kimenetet nedves szivaccsal azonnal a gézdlést kdvetéen, de
Ugyeljen arra, hogy ne sériljon meg!

Toltse bele a habositott tejet a mar elkészitett presszokavéba — ezzel a capuccino elkésziilt. Edesitse
izlés szerint és szbrja meg a tejhabot kakadporral.

Nyomja meg a Power gombot az aram-ellatas megszakitasahoz. Ekkor valamennyi jelfény kialszik.
Ha a g6z funkcié folyamatosan 180 masodpercnél hosszabb ideig van hasznalatban, a géz jelfény
gyorsan villogni kezd, figyelmeztetve arra, hogy meg kell nyomni a kavé gombot, hogy a készulék
lehiljon és miutan normal hémérsékletre hdilt, Ujra készenléti allapotba kerdljon.

Megjegyzés: Ha kdzvetlendl a g6zolés utan szeretne kavét késziteni és megnyomja a kavé gombot,
a kavé jelfény figyelmeztetésként villogni fog — ekkor ON poziciéba kell elforditani a g6z szabalyoz6
gombot a forré viz kiszivattydzasahoz és hagyni kell a késztiléket lehiini.

Automatikus kikapcsolas funkcio

Ha 25 percig egyetlen gomb sem keriil megnyomasra, a készulék automatikusan kikapcsol.

Tisztitas és karbantartas:

1.
2

Kapcsolja ki a kavéfézét és hagyja teljesen kih(ini a tisztitds megkezdése el6tt.

Torodlje at a kavef6z6 burkolatat gyakran nedves szivaccsal és rendszeresen tisztitsa meg a
viztartalyt, a csepp talcat és az eltavolithatd csészetarté talcat, majd szaritsa meg 6ket.

Megjegyzés: A tisztitashoz ne hasznaljon alkoholt vagy olddszert. A készulék burkolatat soha ne
meritse vizbe a tisztitashoz.

Vegye le a fém tolcsért, az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba elforgatva, torélje ki bel6le a kave-
lerakddasokat, majd tisztitsa meg tisztitoszer segitségével és dblites at tiszta vizzel.

Tisztitsa meg az Gsszes tartozékot vizzel és szaritsa meg ket alaposan.

Miutan a készilék 500 ciklust (beleértve a kavéfézést, a habositast és egyéb funkcidkat is) teljesitett,
az Osszes jelfény gyorsan villogni fog 6tszor az elémelegités befejezése utan, figyelmeztetve arra,
hogy vizkételenités sziikséges. Ha a vizkételenités nem térténik meg, a készulék minden egyes
hasznalatakor ugyanez fog megismétlédni. Készenléti izemmaodban nyomja meg egyszerre és tartsa
benyomva a manualis kavé gombot és a 2 csésze kavé gombot — ekkor a két jelfény gyorsan harmat
villan, figyelmeztetve a vizkételenités elhagyasara és a lefuttatott ciklusok szama visszaall nullara.

Az asvanyi lerakddasok tisztitasa

1.

2.

Annak érdekében, hogy a kavéf6zé hatékonyan miikodjon, a belsé csovek tisztak legyenek, és a
kavé ize optimalis legyen, 2-3 havonta el kell tavolitani az asvanyi lerakddasokat.

Toltse meg a viztartalyt vizzel és vizkéoldéval a MAX szintig (a viz és a vizkdoldo aranya 4:1 — a
vizk6oldé hasznalati utmutatoja szerint. Kérjik, hasznaljon »haztartasi vizk6oldot« vagy citromsavat
(a gyogyszertarbodl vagy a drogériabdl beszerezhetd) vizk6oldo helyett (aminél szaz rész vizhez
harom rész citromsavat kell hozzaadni).

Az elémelegités program szerint tegye a helyére a fém tolcsért (kavé nélkil) és a csészét. Engedjen
vizet az el6melegités részben leirtaknak megfeleléen.
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4. Nyomja meg a Power gombot — ekkor kigyullad a kapcsolddé jelfény. Nyomja meg a kavé gombot —
ugyelve ra, hogy a g6z szabalyoz6 gomb Off pozicidban legyen — majd amikor viz folyik ki, nyomja
meg a kavé gombot a szivattylzas ledllitasahoz és varjon egy kicsit, amig a kavéfé6z6 megkezdi az

elémelegitést.

5. Ha a kavé gomb jelfénye folyamatosan vilagit, az elémelegités befejez6d6tt. Nyomja meg a kavé
gombot és készitsen két csésze kavét. A szivattyuzas leallitdsahoz nyomja meg a kavé gombot.

6. Nyomja meg a g6z gombot — a kavé gomb jelfénye ekkor kialszik. Varjon, amig a géz gomb jelfény ki
nem gyullad. A géz szabalyoz6 gomb elforgatasaval készitsen g6zt 2 percig, majd forditsa a gombot
OFF pozicidba a gézolés ledllitdsahoz. Nyomja meg a Power gombot a késziilék azonnali
kikapcsolasahoz Is hagyja a vizk&oldét a készulékben legalabb 15 percig.

7. Akészilék ujrainditdasahoz nyomja meg a Power gombot, majd varja meg, amig a kavé gomb
jelfénye kigyullad, ezutan nyomja meg a kavé gombot és szivattylza ki a vizet, amig a vizk&éoldé el

nem fogy.

9. Toltse meg a tartaly vizzel a MAX szintig és ismételje meg a 4-6 1épéseket haromszor, majd
szivattyuzza ki teljesen a vizet a tartalybdl.

Hibaelharitas

Jelenség

Ok

Javitas

A tartaly fém részei rozsdasak.

A vizkdoldo tipust nem
megfelel6 és rozsdasodast
okozhat a tartaly fém részein.

Hasznalja a gyarté altal javasolt
vizkGoldét.

A kavéfozd aljabol viz szivarog

Tul sok viz van a csepp
talcaban.

Tisztitsa meg a csepp talcat.

A kavéf6zé meghibasodott.

Keérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
markaszervizzel a javitas
érdekében.

Viz folyik ki a szlré kiilsé
oldalan.

Kavépor van a sz(ir6 szélén.

Tisztitsa le a kavét a sz(irérél.

A presszokavénak savanyu

(ecetes) ize van.

Az asvanyi lerakédasok
tisztitasa utan a készllék nem
teljesen tiszta.

Tisztitsa meg a kaveéfézét az
els6 hasznalat el6tt részben
leirtaknak megfeleléen tobbszor.

Az 6rolt kavé sokaig meleg,
nedves helyen volt tarolva. A
kavé ett6l megromlik.

Keérjuk, haszaljon friss 6rolt
kavét vagy tarolja a nem
hasznalt 6rolt kavét hideg,
szaraz helyen. Az 6rolt kave
csomagjat kinyitas utana zarja
vissza szorosan és tarolja
hltészekrényben a kavé
frissességének megbérzéséhez..

A kavéf6zé nem mikodik.

A villasdug6 nincs jol bedugva
az alzatba.

Dugja be megfelel6 modon a
villasdugoét a fali aljzatba. Ha a
készulék még mindig nem
mikodik, kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel a
javitas érdekében.

A g6z nem tud habositani.

A g6z jelfény nem vilagit.

A g6z csak a g6z jelfény
kigyulladasa utan hasznalhaté
habositasra.

Az edény tul nagy vagy a
formaja nem megfeleld.

Hasznaljon magas és szlk
edényt.

Zsirszegény tejet hasznalt.

Hasznaljon teljes, vagy
félsovany tejet.
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A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél sz6l6
(WEEE) eurodpai unioés iranyelvnek megfeleléen van jeldlve. Ez a direktiva hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus berendezéssek gyiijtésére és kezelésére vonatkozo
kovetelményeket az Eurépai Unio teljes teriilete vonatkozasaban.

KORNYEZETVEDELEM

A készuléket, hasznos élettartama elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként, hanem

vigyel el egy arra felhatalmazott Gjrahasznosité kézpontba. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink
védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informécidért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a orszagaban mikédé Gorenje
ugyfeélszolgalattal (ezek telefonszamai a nemzetkézi garancialevélen talalhatok meg). Amennyiben az 6n
orszagaban nem mikadik ilyen Ggyfélszolgalat, forduljon a helyi Gorenje markakeresked6héz vag a
Gorenje kis haztartasi készulékek osztalyahoz.

Kizédrélag személyes hasznalatra!

o A GORENJE , ,
SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Wichtig
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat
verwenden, und bewahren Sie es fir zuklnftige Referenzzwecke auf

Sicherheitshinweise
Vor der Verwendung von elektrischen Geraten sollten immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen einschliellich der folgenden beachtet werden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen.
2. Uberprlfen Sie vor der Verwendung, ob die Spannung lhrer Steckdose der auf
dem Typenschild angegebenen Nennspannung entspricht.
3. Dieses Gerat wurde mit einem geerdeten Stecker ausgestattet. Bitte stellen Sie
sicher, dass die Steckdose in lhrem Haus gut geerdet ist.
4. Zum Schutz vor elektrischen Schlagen, Branden oder Personenschaden
tauchen Sie das Kabel oder den Stecker weder in Wasser noch in eine andere
Flussigkeit.
5. Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen
und wenn es nicht verwendet wird. Lassen Sie das Gerét vollstandig abkuhlen,
bevor Sie Komponenten entfernen oder anbringen oder bevor Sie es reinigen.
6. Betreiben Sie niemals ein Gerat, dessen Kabel oder Stecker beschadigt ist.
Falls das Gerat eine Fehlfunktion aufweist oder auf irgendeine Weise herunterfallt
oder beschadigt wird, senden Sie es zur Untersuchung, Reparatur oder
elektrischen oder mechanischen Einstellung an die nachstgelegene autorisierte
Serviceeinrichtung.
7. Die Verwendung von Zubehdr, das vom Hersteller nicht empfohlen wurde, kann
zu Bréanden, elektrischen Schlagen oder Personenschaden flhren.
8. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache oder einen ebenen Tisch. Lassen
Sie das Netzkabel nicht Gber die Tisch- oder Tresenkante herunterhangen.
9. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel keine heile Oberflache des Geréats
berthrt.
10. Um Schaden zu vermeiden, stellen Sie die Kaffeemaschine nicht auf eine
heille Oberflache oder neben ein Feuer.
11. Um das Gerat vom Netz zu trennen, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose. Achten Sie beim Herausziehen immer darauf, am Stecker und nicht
am Kabel zu ziehen.
12. Verwenden Sie das Geréat nur flr den vorgesehenen Zweck und stellen Sie es
in eine trockene Umgebung.
13. Sorgfaltige Aufsicht ist notwendig, wenn Ihr Gerat in der Nahe von Kindern
benutzt wird.
14. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht vom Dampf verbrennen.
15. Berihren Sie nicht die heile Oberflache des Geréats. Verwenden Sie den Griff
oder die Kndpfe.
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16. Betreiben Sie die Kaffeemaschine nie ohne Wasser.

17. Entfernen Sie den Metalltrichter nicht, wenn das Gerat Kaffee kocht oder wenn
Dampf freigesetzt wird.

18. Schliefen Sie den Stecker vor dem Gebrauch an eine Steckdose an und
schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

19. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.

20. Kinder missen Uberwacht werden, damit sie mit dem Gerat nicht spielen.

21. Die Umgebungstemperatur fur Betrieb oder Lagerung sollte mehr als 0 °C
betragen.

22. Dieses Gerat ist fur den Einsatz in Haushalten und ahnlichen Umgebungen
vorgesehen, z. B.:

- Mitarbeiterklchen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Bauernhauser;

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

— Bereiche, in denen Zimmer mit Frihstiick angeboten werden.

23. Nicht im Freien verwenden.

24. Bewahren sie diese Anweisungen.

25. Wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht verwenden, missen Sie den Strom
einschalten und dann 3 Minuten lang Dampf ablassen, bevor Sie das Produkt
verlassen.

26. Wenn die Stromversorgung wahrend der Dampffreisetzung unterbrochen wird,
setzt das Produkt durch Restwarme Uber einen langeren Zeitraum Dampf frei. Das
Produkt gibt keinen Dampf mehr ab, sobald Sie den Dampfknopf ausschalten.
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Lernen sie lhre Kaffeemaschine kennen

A. Wassertankdeckel

B. Wassertank

C. Dampfregler

D. Obere Abdeckung

E. Anzeige

F. Bedienfeld ((1)1-Tasse-Kaffeetaste(2)2-Tasse-
Kaffeetaste 3)Ein-Aus-Taste(®¥)Manuelle
Kaffeetaste(5) Dampf-Taste)

G. Messloffel

H. Stahlgitter
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|. Metalltrichter

J. Trichtergriff

K. Float-Abdeckung

L. Abnehmbares Tasseregal
M. Abtropfschale-Schaumduse
N. Griff der Dampfleitung

O. Dampfstab

P. Schaumdise



Vor der ersten Verwendung

Um sicherzustellen, dass die erste Tasse Kaffee hervorragend schmeckt, sollten Sie die Kaffeemaschine

mit warmem Wasser ausspiilen, wie nachfolgend beschrieben:

1. Offnen Sie die Abdeckung des Wassertanks, fiillen Sie Wasser in den Wassertank. Der Wasserstand
sollte die Markierung ,MAX* nicht Uberschreiten. Setzen Sie dann den Wassertankdeckel wieder auf.
Hinweis: Das Gerat wird zur leichteren Reinigung mit einem abnehmbaren Wassertank geliefert. Sie
kénnen den Wassertank zuerst mit Wasser flillen und dann den Wassertank an das Geréat
anschliefien.

2. Setzen Sie das Stahlgitter in den Metalltrichter ein (kein Kaffee im Stahlgitter), stellen Sie sicher, dass
das Rohr am Trichter mit der Nut im Gerat ibereinstimmt, und setzen Sie den Trichter aus der
Position ,INSERT" in das Gerat ein und befestigen Sie sie in der Kaffeemaschine fest durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn, bis es sich in der Position ,LOCK* befindet.

3. Stellen Sie einen Krug auf das abnehmbare Tassenregal. Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler auf
OFF steht.

4. Schliel3en Sie das Gerat an die Stromquelle an, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, die Betriebsanzeige
leuchtet weil3. Die Anzeigen der 1-Tasse-Kaffeetaste, der 2-Tasse-Kaffeetaste, der manuellen
Kaffeetaste und der Dampftaste blinken. Die Maschine beginnt mit dem Vorheizen, nachdem alle
Anzeigen fest leuchten, ist das Vorheizen abgeschlossen
Hinweis: Wenn das Vorheizen noch nicht abgeschlossen ist, driicken Sie die 1-Tasse-Kaffeetaste,
die 2-Tasse-Kaffeetaste oder die manuelle Kaffeetaste. Die Pumpe funktioniert nicht. Wenn Sie
Dampf erzeugen mochten, dricken Sie die Dampftaste.

5. Drlicken Sie die manuelle Kaffeetaste. Das Gerat pumpt etwa 30 Sekunden lang Wasser, gief3t
Wasser in die Tasse und reinigt sie griindlich. Jetzt ist das Geréat fur die Kaffeezubereitung bereit.
Hinweis: Beim ersten Pumpen von Wasser kann es zu Gerauschen kommen. Es ist normal, dass das
Gerat die Luft im Inneren abgibt. Nach ca. 20 s verschwindet das Gerausch.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch blinkt die Tastenanzeige schnell, was einen Alarm anzeigt, da
sich kein Wasser im Kessel befindet. Driicken Sie die manuelle Kaffeetaste und halten Sie sie
gedriickt, bis die Pumpe nicht mehr funktioniert und der Alarm deaktiviert ist. Dann kann der
Kaffeebriihvorgang gestartet werden.

Vorheizen

Um eine Tasse guten heien Espresso-Kaffee zuzubereiten, empfehlen wir, das Gerat vor dem
Zubereiten des Kaffees vorzuheizen, einschliellich Metalltrichter, Stahlgitter und Tasse, damit der
Kaffeegeschmack nicht durch kalte Teile beeinflusst werden kann.

1. Entfernen Sie den abnehmbaren Wassertank und 6ffnen Sie den Wassertankdeckel, um ihn mit dem
gewunschten Wasser zu fillen. Der Wasserstand sollte die Markierung ,MAX* im Tank nicht
Uberschreiten. Ersetzen Sie dann den Wassertank

2. Setzen Sie das Stahlgitter in den Metalltrichter ein, stellen Sie sicher, dass das Rohr am Trichter mit
der Nut im Gerat Ubereinstimmt, und setzen Sie den Trichter aus der Position ,INSERT" in das Gerat
ein und befestigen Sie sie in der Kaffeemaschine fest durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, bis es
sich in der Position ,LOCK" befindet.

3. Stellen Sie eine Espressotasse auf das abnehmbare Tassenregal.

4. Schliefen Sie dann das Geréat an die Stromversorgung an. Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler
auf OFF steht.

5. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, die Betriebsanzeige leuchtet weilk. Die Anzeigen der 1-Tasse-
Kaffeetaste, der 2-Tasse-Kaffeetaste und der manuellen Kaffeetaste blinken. Die Maschine beginnt
mit dem Vorheizen. Nachdem alle Anzeigen dauerhaft leuchten, ist das Vorheizen abgeschlossen.
Driicken Sie die manuelle Kaffeetaste. Die Maschine pumpt Wasser. Wenn Wasser abflief3t, driicken
Sie diese Kaffeetaste erneut, um das Wasserpumpen sofort zu beenden. Der Zweck dieses Schritts
besteht darin, das Wasser des Wassertanks in den Kessel zu pumpen.

6. Wenn die Kaffeetastenanzeige leuchtet, zeigt dies an, dass das Vorheizen beendet ist
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Espresso machen

1.

9.

Entfernen Sie den Trichter, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Fligen Sie gemahlenen Kaffee
mit einem Messléffel in das Stahlgitter ein. Ein Loffel gemahlenes Kaffeepulver kann etwa eine Tasse
Kaffee von héchster Qualitat ergeben. Driicken Sie dann gemahlenes Kaffeepulver fest mit dem
Tamper.

Setzen Sie das Stahlgitter in den Metalltrichter ein, stellen Sie sicher, dass das Rohr am Trichter mit
der Nut im Gerat Ubereinstimmt, und setzen Sie den Trichter aus der Position ,INSERT" in das Gerat
ein und befestigen Sie sie in der Kaffeemaschine fest durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, bis es
sich in der Position ,LOCK" befindet.

Stellen Sie eine Tasse auf das abnehmbares Tassenregal.

Driicken Sie nach dem Vorheizen die Taste fiir 1 Tasse oder 2 Tasse Kaffee. Das Produkt beginnt zu
briihen. Die Arbeitszeit flir 1 Tasse Kaffee betragt 15 Sekunden und fiir 2 Tassen Kaffee 25
Sekunden. Wenn Sie die gewiinschte Kaffeemenge erhalten mochten, driicken Sie die Taste fiir den
manuellen Kaffee einmal. Wenn die gewunschte Kaffeemenge erreicht ist, driicken Sie diese Taste
erneut, um den Vorgang zu stoppen. Bei der Taste fiir den manuellen Kaffee betragt die Arbeitszeit
maximal 90 Sekunden. Das Gerat stoppt automatisch, wenn keine Operation innerhalb 90 Sekunden
erfolgt.

Die entsprechende Kaffeetastenanzeige soll dann aufleuchten, warten Sie einen Moment, wenn sie
erlischt. Sobald sie wieder aufleuchtet, driicken Sie die entsprechende Kaffeetaste. Warten Sie einen
Moment. Es flieRt Kaffee aus.

Driicken Sie die Kaffeetaste, wenn der gewiinschte Kaffee erhalten wird oder die Farbe des Kaffees
offensichtlich schwach ist. Die Kaffeemaschine stoppt. Wenn die Kaffeetastenanzeige erlischt, warten
Sie einen Moment. Die Kaffeetastenanzeige leuchtet wieder auf und Sie kdnnen weiterhin Kaffee
kochen.

Halten Sie die 1-Tasse-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Die 1-Tasse-Taste blinkt und wechselt in
den Einstellungsmodus. Driicken Sie die 1-Tasse-Taste erneut, um die Kaffeeausgabe zu starten.
Wenn die angegebene Zeit erreicht ist, driicken Sie die 1-Tasse-Taste, um die Einstellung
abzuschliel3en, die von der Einheit gespeichert wird. Die Arbeitsdauer fiir 1-Tasse-Kaffee kann auf 45
Sekunden eingestellt werden. Wenn die Arbeitsdauer fur 1-Tasse-Kaffee eingestellt ist, wird die
Arbeitsdauer fir 2-Tassen-Kaffee automatisch auf das Zweifache der Arbeitsdauer fiir 1-Tasse-
Kaffee aktualisiert. Die Arbeitsdauer fir 2-Tassen-Kaffee kann auf bis zu 90 Sekunden eingestellt
werden. Wenn die Arbeitsdauer flir 2-Tassen-Kaffee eingestellt ist, wird die Arbeitsdauer fir 1-
Tassen-Kaffee automatisch auf die Halfte der Dauer fir 2-Tassen-Kaffee aktualisiert

WARNUNG: Lassen Sie die Kaffeemaschine wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt, da Sie sie
manchmal manuell bedienen mussen!

Nachdem Sie die Kaffeezubereitung beendet haben, nehmen Sie den Metalltrichter heraus, indem
Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, und gief3en Sie dann die Kaffeereste aus, indem Sie das Stahlgitter
mit der Pressstange gedriickt halten.

Lassen Sie sie vollstéandig abkihlen und spilen Sie sie dann unter flieRendem Wasser ab.

HeiRes Wasser machen

Wenn das Produkt vorgewarmt ist, drehen Sie den Dampfknopf, um heiles Wasser freizugeben, und
drticken Sie die manuelle Kaffeetaste, um die Zubereitung von heiRem Wasser zu starten. Driicken Sie
die manuelle Kaffeetaste erneut und schlieBen Sie den Dampfknopf, um die Zubereitung des heilRen
Wassers abzuschlief3en.

Cappuccino/Milchschaum machen

Sie bekommen eine Tasse Cappuccino, wenn Sie eine Tasse Espresso mit Milchschaum auffiillen.
Methode:

1.

2.

Bereiten Sie zuerst einen Espresso mit einem Behalter vor, der entsprechend dem Teil ,ESPRESSO
MACHEN* groR genug ist. Stellen Sie sicher, dass sich der Dampfregler in der Position AUS befindet.
Driicken Sie die Dampftaste. Die Anzeige der Kaffeetaste erlischt. Warten Sie, bis die Anzeige der
Dampftaste leuchtet.
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Hinweis: Wahrend des Betriebs schaltet sich die Anzeige der Dampftaste ein und aus, um die
gewunschte Temperatur aufrechtzuerhalten.

Fillen Sie einen Krug mit ca. 100 ml Milch fur jeden Cappuccino, den Sie zubereiten méchten. Es
wird empfohlen, Vollmilch bei Kihlschranktemperatur zu verwenden (nicht heiR!).

Hinweis: Bei der Auswahl der KruggréfRe wird empfohlen, dass der Durchmesser nicht weniger als 70
+ 5 mm betragt. Beachten Sie, dass das Volumen der Milch um das Zweifache zunimmt. Stellen Sie
sicher, dass die Hohe des Kruges ausreicht.

Drehen Sie den Dampfregler langsam gegen den Uhrzeigersinn. Aus der Schaumdise tritt Dampf
aus

Hinweis: Drehen Sie die Dampfreglertaste niemals schnell, da sich der Dampf innerhalb kurzer Zeit
schnell ansammelt, was die Explosionsgefahr erhdhen kann.

Setzen Sie die Schaumdiise etwa zwei Zentimeter in die Milch ein und schaumen Sie die Milch auf,
indem Sie das Gefalt auf und ab bewegen.

Wenn das gewtlinschte Ergebnis erreicht ist, drehen Sie den Dampfregler auf OFF.

Hinweis: Reinigen Sie den Dampfauslass sofort nach Beendigung der Dampfproduktion mit einem
feuchten Schwamm. Achten Sie jedoch darauf, dass Sie sich nicht verletzen!

GielRen Sie die aufgeschaumte Milch in den zubereiteten Espresso, jetzt ist der Cappuccino fertig.
Nach Geschmack siiBen und auf Wunsch den Schaum mit etwas Kakaopulver bestreuen.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Stromversorgung zu unterbrechen. Alle Anzeigen werden
geléscht.

Wenn die Dampffunktion langer als 180 Sekunden in einem einzigen Dauerbetrieb betrieben wird,
blinkt die Dampfanzeige schnell, um einen Alarm auszulésen. Dricken Sie in diesem Fall die
Kaffeetaste, um das Gerat abzukihlen, und die Maschine kann nach dem Abkuihlen auf normale
Temperatur wieder in den Standby-Modus wechseln.

Hinweis: Wenn Sie unmittelbar nach der Dampfzubereitung Kaffee zubereiten méchten, blinkt die
Kaffeeanzeige beim Driicken der Kaffeetaste alarmierend. Zu diesem Zeitpunkt sollten Sie den
Dampfregler auf ON stellen, um heiles Wasser zu pumpen, damit das Gerat abkiihlen kann.

Automatische Ausschaltfunktion

Wenn innerhalb von 25 Minuten keine Operation ausgefihrt wird, schaltet sich das Gerat automatisch
aus.

Reinigung und Wartung:

1.

2.

Schalten Sie die Kaffeemaschine aus und lassen Sie die Kaffeemaschine vor dem Reinigen
vollstandig abkuhlen.

Reinigen Sie oft das Gehause der Kaffeemaschine mit einem feuchten Schwamm und reinigen Sie
regelmafig den Wasserbehalter, die Tropfschale und das herausnehmbare Blech und lassen Sie sie
trocknen.

Hinweis: Nicht mit Alkohol oder L6sungsmittel reinigen. Tauchen Sie das Gehause zum Reinigen
niemals in Wasser.

Nehmen Sie den Metalltrichter ab, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, entfernen Sie die
Kaffeereste im Inneren und reinigen Sie ihn mit einem Reinigungsmittel. Spiilen Sie ihn schlieRlich
mit klarem Wasser ab.

Reinigen Sie alle Aufsatze im Wasser und trocknen Sie sie griindlich ab.

Nachdem die Maschine 500 Zyklen lang gearbeitet hat (einschlief3lich Kaffee, Dampf und anderer
Funktionen), blinken alle Anzeigen nach Abschluss des Vorheizens fiinfmal gleichzeitig und erinnern
Sie an das Entkalken. Wenn Sie nicht entkalken, geschieht dies jedes Mal Zeit, wenn Sie die
Maschine benutzen; Halten Sie im Standby-Zustand gleichzeitig die manuelle Kaffeetaste und die 2-
Tassen-Kaffeetaste 3 Sekunden lang gedriickt und die beiden Anzeigen blinken schnell dreimal, um
Sie daran zu erinnern, die Entkalkung abzubrechen, und die Anzahl der Arbeitszyklen kehrt auf Null
zurtick.
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Reinigung von Mineralablagerungen

1.

Um sicherzustellen, dass lhre Kaffeemaschine effizient arbeitet, die internen Rohrleitungen sauber
sind und der Geschmack des Kaffees optimal ist, sollten Sie alle 2-3 Monate die verbleibenden
Mineralablagerungen entfernen.

Fillen Sie den Wassertank bis zum MAX-Niveau mit Wasser und Entkalker (das Verhaltnis von
Wasser und Entkalker betragt 4:1, das Detail bezieht sich auf die Anweisung des Entkalkers. Bitte
verwenden Sie einen "Haushaltsentkalker". Sie kénnen die Zitronensaure (erhaltlich in Apotheken
oder Drogerien) anstelle des Entkalkers (einhundert Teile Wasser und drei Teile Zitronensaure)
verwenden.

Setzen Sie gemal dem Vorheizprogramm den Metalltrichter (ohne Kaffeepulver) und den Krug ein.
Kochen Sie Wasser gemaR ,VORHEIZEN*.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, die Betriebsanzeige leuchtet auf, driicken Sie die Kaffee-Taste,
stellen Sie sicher, dass sich der Dampfregler in der Aus-Position befindet, wenn Wasser austritt,
driicken Sie die Kaffee-Taste, um das Pumpen zu stoppen, und warten Sie einen Moment, bis die
Kaffeemaschine beginnt vorzuheizen

Wenn die Kaffeetastenanzeige leuchtet, wird angezeigt, dass das Vorheizen beendet ist. Driicken Sie
die Kaffeetaste und machen Sie zwei Tassen Kaffee (ca. 2 Unzen). Driicken Sie die Kaffeetaste, um
das Pumpen zu stoppen.

Driicken Sie die Dampftaste. Die Anzeige der Kaffeetaste erlischt. Warten Sie, bis die Anzeige der
Dampftaste leuchtet. Machen Sie 2 Minuten lang Dampf, indem Sie den Dampfregler drehen, und
drehen Sie dann den Dampfregler auf OFF, um die Dampferzeugung zu beenden. Driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste, um das Gerat sofort auszuschalten. Lassen Sie den Entkalker mindestens 15
Minuten lang im Gerat ablagern.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerat neu zu starten. Warten Sie, bis die Anzeige der
Kaffeetaste leuchtet, und driicken Sie dann die Kaffeetaste, um zu kochen, bis kein Entkalker mehr
vorhanden ist.

Kochen Sie mit Leitungswasser in der MAX-Stufe, wiederholen Sie die Schritte 4 bis 6 dreimal und
kochen Sie dann, bis kein Wasser mehr im Wassertank ist.

79



Fehlerbehebung

Symptom

Ursache

Abhilfe

Die Metallteile im Tank haben
Rost.

Entkalker ist nicht geeignet. Er
kann die Metallteile im Tank
korrodieren.

Verwenden Sie den vom
Hersteller empfohlenen
Entkalker.

Wasser tritt am Boden der

Kaffeemaschine aus

In der Tropfschale befindet sich
viel Wasser.

Bitte entleeren Sie die
Tropfschale.

Die Kaffeemaschine ist defekt.

Bitte kontaktieren Sie einen
autorisierten Kundenservice zur
Reparatur.

Wasser tritt aus der Aul3enseite
des Filters aus.

Am Filterrand befindet sich
etwas Kaffeepulver.

Entfernen Sie es.

Im Espresso-Kaffee gibt es
einen sauren (Essig-)

Geschmack.

Nach dem Reinigen von
Mineralablagerungen wurde die
Maschine nicht richtig gereinigt.

Reinigen Sie die
Kaffeemaschine mehrmals nach
dem Inhalt in ,vor dem ersten
Gebrauch*.

Kaffeepulver wird lange an
einem heilRen, feuchten Ort
gelagert. Das Kaffeepulver wird
schlecht.

Bitte verwenden Sie frisches
Kaffeepulver oder lagern Sie
nicht verwendetes Kaffeepulver
an einem kuhlen, trockenen Ort.
Nach Offnen einer Packung mit
Kaffeepulver verschlieRen Sie
sie wieder und lagern sie in
einem Kuhlschrank, um seine
Frische zu bewahren.

Kaffeemaschine kann nicht
mehr funktionieren.

Der Stecker ist nicht richtig in
die Steckdose eingesetzt.

Stecken Sie das Netzkabel
richtig in eine Steckdose. Wenn
das Gerat immer noch nicht
funktioniert, wenden Sie sich zur
Reparatur an die autorisierte
Serviceeinrichtung.

Der Dampf bringt die Milch nicht

zum Schaumen.

Die Dampfanzeige leuchtet
nicht.

Erst wenn die Dampfanzeige
leuchtet, kann der Dampf zum
Aufschaumen verwendet
werden.

Der Behalter ist zu grof3 oder die
Form passt nicht.

Verwenden Sie einen hohen und
einen schmalen Behélter.

Sie haben Magermilch
verwendet

Verwenden Sie Vollmilch oder
teilentrahmte Milch

Dieses Gerat ist gemaR der europdischen Richtlinie 2012/19/EG liber Elektro- und
Elektronikaltgeréte ( Elektro- und Elektronikaltgerate) gekennzeichnet. Die Richtlinie legt die
Anforderungen fiir die Sammlung und Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeriten fest,

die in der gesamten Europaischen Union gelten.
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UMGEBUNG

Entsorgen Sie das Gerat am Ende der Nutzungsdauer nicht mit dem Hausmull. Nehmen Sie es zu einem
autorisierten Recycling-Center. Dies hilft, die Umwelt zu schonen.

GARANTIE UND REPARATUR

Fir weitere Informationen oder bei Problemen wenden Sie sich bitte an das Gorenje
Kundenservicezentrum in Ihrem Land (Telefonnummer im internationalen Garantieblatt angegeben).
Wenn es in lhrem Land kein solches Zentrum gibt, wenden Sie sich bitte an den 6rtlichen Gorenje-
Handler oder an die Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Nur fiir den persénlichen Gebrauch!

GORENJE

WUNSCHT IHNEN VIEL GENUSS BEI DER VERWENDUNG IHRES
GERATS.
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YMATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BaxHo
Mpen oa novHeTe co ynoTpeba Ha anapaToT, NPO4YUTajTe ro OBa ynaTcTBO 3a
ynotpeba BHMMATENHO M COYYBajTe ro 3a uaHa ynortpeba.

Be3beaHocHM npeaynpeayBaka
Mpen fa KopUCTUTE ENEKTPUYEH anapar, cekoraw Tpeba aa ce cneaat
OCHOBHUTE MEpKW Ha NPeTNasnuBOCT, BKMYYUTESTHO U CEAHOBO:
1. MpouynTajte rv cuTe ynaTcraa.
2. [pep KopucTerETO, NPOBEPETE LA HANOHOT BO BallaTa enekTpuyHa
WHCTanauwja CooaBETCTBYBA HA HOMUHAITHMOT HAMOH O3HAYeH Ha NroykaTa co
cneuundukaumm.
3. OBoj anapat e onpemMeH Co 3a3eMjeH npuky4ok. Be monume, nposepeTe fanu
LUTEKEPOT BO BALLMOT OM € COOABETHO 3a3EMjeH.
4. 3apagy 3awTuTa of noxap, yaap o4 CTpyja v noBpeda, He NoTonyBsajTe
kabenoT unu LUTEKepOT BO BOZA WUNK Apyra TEYHOCT.
5. M3BageTe ro NpuKny4oKoT OA LUTEKEPOT NPes Aa ro YUCTUTE anapaToT v Kora
He ce kopucTw. Mpea 4a rv BaguTe Wi MeCTUTE enemMeHTUTE 04 anapaToT Uin
npeg YncTere, 0CTaBeTE o LIENOCHO Aa Ce onaaw.
6. He pakyBajTe CO HUTY efieH anapat CO OLUTeTeH kaben unu npuknyyok. Bo
Cnyyaj Ha fedhekT uv narake Ha anapaTtoT UMK OLWTETYBakbe Ha BUIO KOj HAUMH,
BpaTeTe ro anapaTtoT BO Haj6NMCKMOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap Ha
ncnuTyBak-e, NONpaBka UK eNEKTPUYHO MMM MEXAHWUYKO NpUnarogyBatse.
7. KopucTereTo Ao4aTHY NPUKIYYOLM LUTO He v npenopayysa nponu3BoanTenoT
Ha anapaToT MOXe Aa pe3ynTupa co noxap, CTPYeH yaap unu nospeaa Ha nuua.
8. CtaseTe ro anapatoT Ha paMHa NoOBpLLUMHA UK Maca; He ocTaBajTe ro kabenort
3a HanojyBare unu 6pojayoT Aa BUCK Npeky paboT Ha MacaTa.
9. Kabenor 3a HanojyBate He CMee fa Aonupa Tonna NoBpLUMHA Ha anapaToT.
10. 3a ga nsberHeTe owTETYBaKE, HE CTaBAjTE rO anapaToT 3a Kade Ha Tonna
NOBPLUMHA UIIN NOKPa] OraH.
11. 3a fa ro ucknyuuTe, M3BageTe ro NPUKNYYOKOT 04 WwTekep. Kora ro
UCKNyyyBaTe Of CTPYyja, CeKoraLl U3BMeKyBajTe ro kabenot apxejku ro 3a
MPWKMYYOKOT, @ He 3a CamMu1oT Kaben.
12. He kopucTeTe ro anapatoT 3a Apyro 0CBEH 3a HameHeTata ynotpeba u
nocTaBeTe ro Ha CyBO MECTO.
13. MoTpebeH e BHMMATENeH HaA30p Kora BaLUMOT anapat Cce KOpUCTH BO
bnuanHa Ha geua.
14. bugeTe BHAMATENHM Aa HE Ce U3ropuTe of napearta.
15. He ponupajTe ja BpenaTa noBpLUMHa Ha anapaToT. KopucTeTe r padkata unm
Konyukara.
16. He po3sonysajte kachematot aa pabotu 6e3 Boga.
17. He BageTe ja MeTanHata 1HKa Kora anapatoT Bapu kadge unu kora ucnyiuta
napea.
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18. MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT BO LUTEKEP Npe ynotpeba n ucknyyysajTe ro
anapatoT Npea fa ro U3BaguTe NPUKITYYOKOT Of LUTEKEP.

19. OBOj anapat MoXe Aa ro kopucTar ela Ha Bo3pacT 0f 8 rofuHu v norope,
KaKo W nuia Co HamaneHn uandkn, CETUTHWA UM MEHTAIHU CNOCOBHOCTH Mnu
HeoCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3Haeke, AOKONKY UM e 06e36eaeH Haa30p unu
ynaTcTBo 3a ynoTtpeba Ha anapatoT Ha 6€36eA€eH HaumH 1 JOKOMKY v pasbupaat
MoxHuTE pusnum. euata He Tpeba ga cv urpaat co anapaToT. YncTeweTo u
ofpXyBareTo He Tpeba fa ro npaeaTt aeua, 0CBEH AOKOKY ce nocTapy of 8
FOL4VHN 1 Ce Nof HaA3op.

20. [leuara Tpeba fa ce Hagrneaysaar, 3a Aa He CU Urpaar co anaparor.

21. PaboTHaTa Temnepartypa unu TemMneparypara Bo NpoCTOpPOT BO KOj anapatoT
ce cknaawvpa Tpeba ga buae noronema og 0 °C.

22. OBoj anapart € HaMeHeT 3a ynoTpeba BO JOMAKUHCTBA U CINYHU CPEeaNHM
KaKo LUTO Cce:

- Of1 CTpaHa Ha BpaboTeHM BO KyjHCKM NPOCTOPUM BO NPOAABHNLW, KaHLENapum 1
Apyr1 paboTHU CpeamHum;

- BO 3eMjO/eNCKN JOMaKWHCTBa;

- Of1 CTpaHa Ha KNMEHTU BO XOTENW, MOTENMN U APYri CMECTYBAYKM KanauuTeTy;

- CMeCTyBauKM KanauuTeTh KoM HyaT HOkeBak€e CO Mojafok.

23. He KopucTeTe ro anapartoT Ha OTBOPEHO.

24. 3a4yBajTe ro oa ynaTcrao.

25. AKO nnaHupaTe Aa He ro KOPUCTUTE NPOM3BOLOT NOLONTO Bpeme, Tpeba aa ro
BKNYYMTE HarojyBaETO M NOTOA Aa UcnyluTaTe napea 3 MUHYTV Npeg Aa ro
cknaguparte.

26. AKo ce uCKny4wn of CTpyja Npu MCNYLITaHETO Napea, anapatoT Ke NPOLOIKU
Aa vcnyliTa napea noaonro Bpeme nopaau npeoctaHataTa TonnuHa. Mpounssogot
ke npecTaHe Aa UCnyLwwTa napea BeAHaLL LWTOM O UCKIy4YuTe KONYETO 3a napea.
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3ano3HajTe ro BalwMoOT anapar 3a Kace

I
M
A. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boaa H. MeTtaneH dwunrep
B. PesepBoap 3a Boga |. MeTanHa nHka
C. Konue 3a koHTpona Ha napeaTta J. Opxay Ha nHkaTa
D. lNopeH kanak K. MHgukaTop Ha npenesawe
E. EkpaH L. PeweTka 3a wonjute WwTo ce Baan
F. KoutponeH nanen ((Dxomde 3a 1 mosja kade M. [inabok caa 3a uedewe Ha TeYHOCTH
@KOH‘{(—.‘ 3a 2 woJju kade @Konqe 3a cTpyja N. Pauka Ha LeBkaTa 3a napea
(4)Konye 3a pauHo npasekse kade (5)Konye 3a O. [lonaTok 3a napea

napea) P. MnasHuua 3a napea

G. Naxuua 3a gosmpame
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MNMpen npBata ynotpeba

3a ywte npearta wornja kade aa uae co M3BOHpeOeH BKYC, UCNINaKHETE ro anapaToT 3a kade co Mnaka
BOJA Ha CNEeAHUOT HauuH:

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapoT 3a BoAa, HaMOMHETE ro pe3epBoapoT CO BOAA, NpU LITO
HMBOTO Ha BoAa He cMmee Aa ja npejae o3Hakata ,MAX” Ha pe3epBoapoT. [ToToa BpaTeTe ro kanakot
Ha pe3epBoaporT.

HanomeHa: anapatoT e ornpemMeH co pe3epBoap 3a Boaa Koj ce Bafu 3a NOMECHO YNCTEHE; MOXE
NpBO Aa ro HanonHUTe pe3epBoapoT CO BOAa U NoToa fAa ro Bpatute pe3epeoapoT CO BoAa Ha
anapaTor.

2. CraBeTe ro MetanHuoT cuntep Bo MeTanHaTa uHka (6e3 kade Bo huntepoT), Npu LWITO LieBkaTa Ha
uHkata Tpeba fa ,nerHe” Bo xs1eboT Ha anapaTtoT, a NoToa BMETHETE ja MHKaTa BO anapaToT o
nonox6ara ,BMETHW" (,INSERT”) n uBpcto npukadeTe rv Ha anapatoT 3a kadpe Co BpTeHe BO
Hacoka Ha CTPEenK1Te Ha YaCoBHUKOT c& aoaeka He JojaeTe Ao nonoxbata ,3AKITYHYEHO" (,LOCK®).

3. CraBeTe Wonja Ha peLleTKaTa 3a LIOMju kojallTo ce Baau. Konyeto 3a KOHTpora Ha napeaTa Mopa
Aa 6uae Bo nonoxba ,MCKITYHYEHO" (,OFF*).

4. Tlpukny4yeTe ro anapaTtoT Ha CTpyja U MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a CTpyja; MHOAMKATOPOT Ha CTpyja
cBeTHyBa BO 6ena 60oja, nHgnkaTopute Ha konyeTo 3a 1 wonja kade, 3a 2 wWonju kade, 3a payHo
npaBemn€e Kadhe 1 3a Nnapea TpernkaaT, anapaToT 3anoyHyBa Aa ce 3arpeBa W, Kora cute MHavMkaTopu
NMocTojaHo ke cBeTarT, 3arpeBareTO € 3aBPLUEHO.

HanomeHa: fokonky 3arpeBareTo Ce yLITe He e 3aBpLUEHO, NPUTUCHETE o konyeTo 3a 1 kade,
KOMYETO 3a 2 kadhuHa UK KONYEeTo 3a payHo NpaBere kade, Npu LWTO nymnaTta He paboTu; LOKOSKY
cakaTe fa HanpasuTe napea, NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a napea.

5. TlpuTucHeTe ro KONYEeTO 3a payHo NpaBewe kade. AnapaTtoT ke ncnywwTta soga okony 30 cekyHau.
WcTypeTe ja BogaTa o cafoT 3a Lefere U UcUYUCTETE ro TeMenHo. AnapaToT e cera NoAroTBeH 3a
npaeeme Kadge.

HanomeHa: Kora anapatoT vcnywiTta Boga no nps nat, MoXe [a ce Yye 3ByK, LUTO € HopMarHo, 3atoa
LUITO anapaToT ro UcnyLuTa BO34yx0T oA BHaTpelwHocTa. o okony 20 cekyHAM, 3BYKOT Ke UCHE3HE.
HanomeHa: npen npeata ynotpeba, MHAMKATOPOT ke Tpernka 6p30, Co WTO anapmupa Aeka Bo
NPOTOYHUOT rpejay Hema Boga. [puUTHUCHEeTE ro KOMYEeTo 3a payHoO NpaBewe kade 1 apxKeTe ro
nputucHaTo Cé fofeka nymnaTa He npectaHe Aa paboTu n goaeka He ce uckinyyu anapmort. [NoTtoa
MOXe Aa NoYHe BapeH-eTo Ha kadeTo.

lNMpeTxoaHo 3arpeBake

3a na HanpasuTe Wonja Aobpo, Bpero ,ecnpeco”, BU NnpenopavyBamMe NpeeTxodHo Aa ro 3arpeete
anapaToT npej Aa ro HanpaewTe kadeTo, BKNYYMTENHO U MeTanHaTta UHKa, MeTanHuoT untep n
wionjaTa, 3a CTyAeH1Te AenoBu Aa He BnujaaT BP3 BKYCOT Ha kadeTo.

1. W3BapeTe ro pesepsoapoT 3a BOAA M OTBOPETE ro KanakoT Ha pe3epBoapoT, 3a Aa ro
HanmonHWTe co BoAa, NMpw LUTO HMBOTO Ha BOAA He cMee Aa ja npejae osHakata ,MAX” Bo
pe3epBoapoT. [oToa, BpaTeTe ro pe3epBoapoT Ha HEroBOTO MECTO.

2. CraBeTe ro MeTanHuoT unTep BO MeTanHaTta uHka, NpoBepeTe Aanu LieBkaTta Ha UHKaTa e
LJerHara“ Bo xneboT Ha anapaToT 1 CTaBeTe ja MHKaTa Bo anapaTtot of nonoxbata ,BMETHU*
(,INSERT") n uBpcTo npmuBpcTeTE ja 3a anapatoT 3a kade, BpTejku ja BO Hacoka obpaTHa of,
HacokaTa Ha CTperkMTe Ha YaCOBHUKOT, cé foAeka He Jojae Bo nonoxba ,3AKITYHYEHO"
(,LOCK").

3. CraBeTe ja WwonjaTa 3a Kacpe Ha peLueTkaTa.

4. TpuknyyeTe ro anapartoT Bo cTpyja. KonyeTo 3a koHTpona Ha napearta mopa aa 6uge Bo
nonoxb6a ,MCKITYHYEHO" (,OFF*).

5. TputucHeTe ro KON4eTo 3a CTpyja, MHAUKATOPOT 3a CTpyja cBeTHyBa Bo Gena 6oja,
WHAMKaTopuTe Ha Kor4yeTo 3a 1 wonja Kadbe, Ha KonyeTo 3a 2 worju kade 1 Ha Kon4yeTo 3a
payHo npaBete kadpe TpenkaaT, a anapaToT NnoyHyBa Ja ce 3arpesa. Kora cute nHgukatopum
ke noYyHaT NocTojaHo Aa cBeTaT, Toa 3HayM AeKa 3arpeBareTo e 3aBpLueHo. [puTucHeTe Ha
KOMYeTO 3a payHo npasere Kadhe, anapaToT ke NoyHe Aa Mymna Boda, a BO Cryyaj Boaara Aa
UCTeKyBa, MOBTOPHO NPUTUCHETE O UCTOTO KOMYe, 3a BEAHALU [a ro conpeTe nyMnakeTo
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6.

Boga. Llenta Ha oBoj Yekop e BogaTa oA pe3epBoapoT 3a BoAa Aa Ce Ucrymna BO NPOTOYHUOT
rpejay.
Kora ke cBeTHe MQnKaTopoT Ha KOM4YeTo 3a kadhe, Toa 3HaAYM AeKa 3arpeBareTo 3aBpLUMIIO.

MNMpaBewe ,,ecnpeco”

1.

9.

M3BageTe ja nHkaTa Co BPTEeHE BO HAaCOKa Ha CTPENKMTe Ha YaCcoBHUKOT. [loaajTe MeneHo
kacpe BO meTanHmoT chunTtep co naxuuaTa 3a gosuvpare (o4 efHa naxuua MeneHo kade
Moxe Aa ce nobue Lonja NpBOKMAcHO kade), a MoToa CUIHO NPUTUCHETE FO0 MENEHOTO kade
Co HabvBayor.

CraBeTe ro MeTanHvoT huntep BO MeTanHaTa uHKa, Taka LITo LeBKaTa Ha uHkaTta ke ,JerHe*
BO neboT Ha anapaToT 1 NoToa CTaBeTe ja MHKaTa BO anapaToT of nonoxbarta ,BMETHA"
(,INSERT") n npuuBpcTeTe ja 3a anapaToT Taka LUTO Ke ja 3aBpTUTE BO Hacoka CNpoTMBHA Ha
CTpenknTe Ha YacoBHUKOT, Jodeka He fojae Bo nonoxba ,3AKITYYEHO® (,LOCK®).

CraBeTe Wonja Ha nognoraTa 3a LOnju.

Kora ke 3aBpLuu 3arpeBaHeTO, MPUTUCHETE Ha KONYeTo 3a 1 Wworja U Ha KonyeTo 3a 2 Wworju
Kadhe 1 kadheTo ke NoYHe Aa ce NpuroTByBa: 3a 1 wornja kade ce NoTpebHn 15, a 3a 2 wonju
25 cekyHan. Ako cakaTe ogpeneHa KonumunHa kade, NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a payHo
npaBene Kadhe egHall U, Kora ke cTeye cakaHaTa KonmunHa kade, MPUTUCHETE ro KON4eTo
MOBTOPHO 3a [a ro NpeknHeTe TOYEHETO; 3a OnepaLum co KONMYeTo 3a payHo NpaBere kade,
MaKkcUMarnHoTo BpeMe Ha paboTta Ha anapaToT e 90 cekyHaun. AKO He ce NPUTUCHE HUTY edHO
konye BO pok of 90 cekyHAM, anapaToT aBTOMaTCKu NpecTaHyBa Aa paboTtu.

[lokonKy namMkaTopoT Ha COOABETHOTO Komnye 3a kadhe Tpeba Aa cBeTW, a e n3racHaT, noyekajte
HEKOINKY MOMEHTU U, Kora NOBTOPHO Ke CBETHE, NPUTUCHETE ro CakaHOTO Konye 3a kade,
noyekajte egeH MOMEHT U kadeTo Ke noyHe aa Teve.

MputrcHeTe ro Kon4yeTo 3a NpaBekse kade kora Ke ja gobueTe cakaHaTa KonmumHa kade nnm
kora 6ojaTa Ha kadeTo ke cTaHe cBeTna. AnaparoT 3a kadpe npecTtaHyBa ga pabotu. Ako
cujanuykaTta Ha KOmn4eTo 3a npaBete kade e nsracHaTa, novekajtTe egeH MOMEHT U, Kora
cujanuykaTta NoBTOPHO Ke CBETHe, MOXe Aa NMPOAOIKMTE Aa npasuTe Kade.

MputucHeTe ro konyeTo 3a 1 Wonja kade n gpxeTte ro nputucHato 3 cekyHaum. Konyeto 3a 1
wonja kadpe ke NoyHe Aa Tpenka Jofdeka anapatoT ce noaroteyBa. [TOBTOPHO NPUTUCHETE o
konyeTo 3a 1 worja kade 3a Aa NovHe ToyereTo. Kora ke ce HaToun cakaHaTa KonnymHa,
npuTUCHETEe ro KonyeTo 3a 1 wonja kade 3a Aa ja koMmnnetTuparte KomaHaaTa, Koja anaparoT ja
,3anomHyBsa“. BpemeTo 3a npurotyBare 1 Wwonja kade Moxe Aa ce Aotepa Ha HajmHory 45
cekyHan. Kora ke ce onbepe BpemeTo Ha npuroteyBare 1 wwonja kade, BpemeTo Ha
npuroTByBak-e 2 LIONjK kade aBTOMAaTCKM ke ce nogecu Ha ABa naTu Nodonro BpeMe of
BpemeTo noTpebHo 3a 1 wonja. BpemeTo 3a npuroTByBatkbe 2 Wonju kade Moxe Aa ce gotepa
Ha HajMmHory 90 cekyHan. Co oabupane Ha BpeMETO Ha NpUroTeyBake 2 Lwonju kade,
BPEMETO Ha NpuroTeyBare 1 Lonja aBToMaTCKku Ke ce nogecu Ha ABa naTu nokpaTko Bpeme
of BpemMeTo noTpebHo 3a 2 wonju.

MPEAOYMNPEOYBAHSE: He octaBajTe ro anapatoT 3a kadpe 6e3 Haasop gogeka npasute Kkade,
3awwTo noHekoraw Tpeba payHo Ja pakyBaTe co anapaToT!

Kora ke 3aBpLunTe co npaBene kade, M3BafeTe ja MeTanHarTa MHka Taka LUTO Ke ja 3aBpTute
BO Hacoka Ha CTpesik1uTe Ha YaCOBHMKOT M MoToa ncdpreTe ro oCTaTtokoT oA Kade, ApXKejku ro
MeTanHuoT ounTep NpuTUCHar.

OcTaBeTe rv hunTepoT M MHKaTa cocema ga ce u3nagar v notoa UcnnakHeTe rm nog Yewuma.

3arpeBame Boga

Kora anapartor ke ce 3arpee, 3aBpTeTe ro KONYeTo 3a napea 3a Aa NyLUTUTe XeLlka Boga 1 NpUTUCHeTe
ro KOMYeTo 3a payHo NPUroTBYBak-e kadpe, 3a Aa NoYHe Aa ce 3arpesa BofaTa. [oBTOPHO NPUTUCHETE TO
KOMYEeTO 3a payHO NPUroTBYBaH-E Kade 1 3aTBOPETE 0 KOMYETO 3a Napea 3a Aa 3aBpLUMTE CO 3arpeBarbe
Ha Bopara.
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MNMpaBeme ,,kanyuynMHo“/MneKo co neHa

Kany4uuHo ce nobuBa co gogaBare MIeKo CO NeHa BO Luorja ecrnpeco.
MeTtoaa:

HajnpBo HanpaBeTe ecrnpeco Bo AOBOMHO ronem cap crnopep ynatctsoTto Bo aenot ,[IPABEHE
ECIMPECO* (,MAKE ESPRESSQ”), npu LUITO KONYETO 3a KOHTpona Ha napeata Tpeba ga 6uae Bo
nonox6a NCKNYYEHO (OFF).

MpuTtucHeTe ro konuyeTo 3a napea. IHAMKATOPOT Ha KON4eTo 3a Kadpe ke ce nsracHe. MNMoyekajte ga ce
3ananu Kon4yeTo 3a napea.

HanomeHa: nopeka anapatoT paboTu, KONYeTo 3a napea LMKNUYHO Ce Narnu 1 ce racu, LITO 03HadyBa
[eKa ja ogpxxyBa cakaHaTa Temneparypa.

HanonHeTte no egHa wonja co okony 100 ml Mneko 3a cekoe Kany4uHO LUTO ro MpUroTByBaTe; Halla
npenopaka e Karny41MHOTO Aa ce NpaBu CO NafiHO NMONTHOMACHO MIIeKo of dpwxkmaep (Hukako Tonmo!).
HanomeHa: ce npenopadyyBa ga ogbepeTe Lworja co gujameTtap He noman og 70:5mm, nmajkun Ha ym
[eka BONyMEHOT Ha MIIEKOTO ce 3rofieMyBa 2 naTu, Taka wwTo worjata Tpeba aa 6uae 4OBOMHO
BUCOKa.

. Moneka 3aBpTETE N0 KOHTPOJIHOTO KON4Ye BO HAaCOKa CNpOTUBHA Ha CTPeNkuTe Ha YaCOBHUKOT. On

LeBkaTa 3a NeHa ce ucnyLwTa napea.
HanomeHa: He BpTeTe ro konyeTo Harmo, 3aToa LUTO napeara bpry Ke ce akymynupa 3a Kyco Bpeme u
TOa MOXe Aa ro 3rofieMn pUsuKoT O, MOXHa eKcrnnoauja.

CraBeTe ja LeBkaTa 3a neHa okony 2 LM BO MIIEKOTO U 3aneHeTe ro MIeKoTO CO NPUABMXYBakE Ha
capoT rope-gony.

Kora ke ro nocturHeTe cakaHuoT pe3ynTaT, 3aBpTeTe ro KOHTPOSIHOTO Konye BO nonoxba
MCKNYYEHO (OFF).

HanomeHa: ucuncteTe ja ueBkaTa 3a NeHa Co MoKap CyHrep BeAHall LUTOM 3anpe fa ucnyliTta
napea, Ho BHUMaBajTe fa He ce nsropute!

CraBeTe ro 3aneHeToTo MIIEeKO BO NOArOTBEHOTO ECMPECO U, CO TOa, Karny4YnHOTO € roTOBO.
B3acnapgerte ro cnopep BKycOT U, no xenba, HapoceTe ja neHaTa co MaskKy Kakao BO Mnpas.
[MpuTncHeTe ro kKOMYeTO 3a CTpyja 3a Aa ja ucknyunte crpyjata. Cute cujanunykm ce racHar.

Kora ce pabotu co napea nogonro og 180 cekyHAu BO KOHTUHYUTET, cujanuykaTa 3a napea 6pry
Tpenka Bo 3HaK Ha anapM. Bo TakoB cnyuyaj, npuTMCHETe ro Kon4yeTo 3a Kadpe 3a anapaToT Aa ce
usnagv n a Moxe aa ce Bpatu BO ,,CTeHADa]" pexunmM oTKako ke ce nanagm 4o HopmarnHa
TemnepaTypa.

HanomeHa: Ako cakaTte Aa HanpasuTe kadbe BefHaLl Mo NpaBeHeTo napea, cujanuykara 3a kade ke
NoyHe Aa Tpernka BO 3HaK Ha anapm Kora Ke ro nputucHeTe konyeTto 3a kade. Bo Toj MomeHT, Tpeba
[a ro 3aBpTUTE KOMYETO 3a KOHTporna Ha napeaTta Bo nonoxba BKITYYEHO (ON) 3a ga ce ucnywTun
Xellka Boda 1 anapaTtoT Aa ce usnagu.

®PyHKLMja HA aBTOMATCKO UCKNyYyBaH-€

[okorky He ce 3ajafe HVKakBa KoMaH4a BO TEKOT Ha 25 MUHYTUW, anapaToT aBTOMaTCKM Ce UCKIyYyBa.

Yuctewse u oapxyBame:

1.
2

WcknyyeTe ro anapatoT 3a kadpe 1 octaBeTe ro cocema fa ce usnagu npes Aaa ro ucymcture.
HapBopeluHocTa Ha anapaToT npebpuLLyBajTe ja 4eCcTo CO CyHfep OTMOPEH Ha Bnara; pe4oBHO MujTe
v pe3epBOapoT 3a BoAa, CaAoT 3a Liedere 1 pelueTkaTta 3a LIonju 1 noToa ucyLueTe r.
HanomeHa: He yncTeTe ro anapaToT CoO ankoxon unu co paspegysady. He notonyBsajte ro anapatoTt
BO BOAA 3a Aa ro ucymcture.

M3BageTe ja MeTanHaTa uHKa Taka LUTO Ke ja 3aBpTUTE BO HACOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT,
ncchpreTe ro ocTaTokoT oA kade BO Hea, a NMoToa UCHUCTETE ja Co CPeCTBO 3a YUCTEHE UMK, BO
Hajmana paka, UcnnakHeTe ja co YicTa Boa.

M3mujTe rn cute gogatoum BO BoAa 1 TEMENHO MCyLLeTe .

Kora anapatot ke n3pabotu 500 uuknycu (BKIy4MTenHoO npaBere kade, napea n apyrv yHKumum),
cuTe cujanuykn UICTOBPEMEHO Ke TpenHaT KpaTko 5 naTu kora ke 3aBpLuM NPeTXOAHOTO 3arpeBatse,
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3a Aa Be notceTar Aeka Tpeba aa ro otctpaHuTe 6uropoT. [IoKonKy He ro oTcTpaHuTe, Toa Ke ce
cny4yyBa npu cekoja ynotpeba Ha anapaTtoT; Kora anapaTtoT e BO ,CTeHAbaj" pexum, ICTOBpEMEHO
NPUTUCHETE MM KOMYeTO 3a Kade 1 KoNYeTo 3a 2 Wonju kade 1 ApxeTe M NnpuTucHaTn 3 cekyHau.
Cujanunykunte Ha ABeTe yHKUMM ke TpenHaT HakpaTko 3 naTtu, NoTceTyBajkn Be a ro oTkaxeTte
OTCTpaHyBaHeTO Ha BUropoT, a 6pojoT Ha paboTHM LMKIyCK ce Bpaka Ha Hyna.

Yucremwe MUHepanHun Hacnaru

1. 3a anapartort 3a kadpe aa paboTu edmKacHo, BHATPELLHWUTE LEBKU Aa buaaT Ynctu 1 BKyCOT Ha
kacpeTo Aa Guae onTumanHo, HacobpaHUTe MUHepanHuTe Hacnary Tpeba aa ce uicTat Ha cekou 2-3

meceumw.

2. HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO BoAa 1 CPeACTBO 3a YMcTene burop Ao HmBoto MAX (coogHOCOT Ha
BOJA W CPefcTBO 3a unctere Tpeba aa 6uae 4:1); Aetanu 3a YUCTEHETO MOXE Aa HajaeTe BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha CpeACTBOTO 3a Uncterwe 6urop. Be monnmve ynotpebysajte cpefcTso 3a
yucTere GUrop BO 4OMAKMHCTBOTO. HaMecTo Toa, MoXe Aa KOpUCTUTE NMMMOHCKA KUCENWUHA, Koja
MOXe [a Ce Hajae BO anTekuTe Unu cyrepmapkeTute (efeH Aen Boaa U Tpu Aena NMMoHcKa

KucenvHa).

3. Cnopep ynaTtcTBaTta BO AeflOT 3a NPEeTXOHO 3arpeBatse, CTaBeTe MM MeTanHaTta uHka (6e3 kade Bo
Hea) U WonjaTa Ha HUBHOTO MecTo. 3arpejTe ja BoaaTa cnopep aenot ,[IPETXOQHO 3ArPEBAHE".

4. TlpuTucHeTe ro KOM4eTo 3a cTpyja. MiHankaTopoT ceeTHyBa. [puTucHeTe ro konyeTo 3a Kade.
KonyeTo 3a koHTpona Ha napeaTa Mopa fa buge Bo nonoxba VcknydeHo (Off). Kora ke nouHe ga
Teye BoAa, NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a kade 3a anapaToT Aa npecTaHe Aa nyMna BoAa W novekajre
efleH MOMeHT. AnapaToT NoYyHyBa a ce 3arpesa.

5. Kora konyeTo 3a kade ke CBETHe, Toa 3Ha4M Aeka NPEeTXOAHOTO 3arpeBame € 3aBpLLEHO.
MpuTtucHeTe ro kon4yeTo 3a kade u HanpaBeTe ABe wonju kade (okony 60 ml). MputucHeTe ro
Kon4yeTo 3a kade 3a anapaToT Aa nNpecTaHe Aa nymna BoAa.

6. [NpuTtucHeTe ro konyeTto 3a napea. Cujanuykara Ha Kon4yeTo 3a kade ke ce uaracHe. Noyekajte
NMOBTOPHO Aa ce 3ananu. 3aBpTeTe ro KONYeTOo 3a KOHTPONa Ha napeara v NpaeeTe napea okony 2
MWHYTW, @ NOTOa 3aBPTETE ro KOMYETO 3a KOHTpona Ha napeata Bo nonoxbta VCKITYYEHO (OFF) 3a
[a npecTtaHeTe co npaBehe napea. [puTUcHeTe ro KONYeTo 3a CTpyja 3a BegHaLl Aa ro UCKNyynuTe
anapaToT, CTaBeTe CPeACTBO 3a YNCTere BUrop Bo anapaTtoT 1 ocTaBeTe ro Aa otcton 15 MuHyTu.

7. TlputucHeTe ro konyeTo 3a CTpyja 3a MOBTOPHO Aa ro BKy4uTe anapaToT M noyekajTe Aa ce 3ananu
CujanuykaTta Ha kon4yeTo 3a kade. [loToa npuTUCHETE ro KonNyeTo 3a Kade 1 ocTaBeTe ro anapaToT
Aa paboTu cé foaeka He ucTeye LenoTo CPeAcTBO 3a YMcTere burop.

9. TMywreTe ro anapatoT Aa paboTu co Boda o4 Yeluma Bo pe3epBoapoT Ha HMBo MAX; nosTopeTe
YekopuTe oA 4 Ao 6 Tpu NaTu, a NoToa ocTaBeTe ro anapaToT Aa paboTu ce aoaeka of pe3epBoapoT

He ncteye uenarta soga.

PelwaBawe npobnemu

CumnTom

MpuymnHa

Peluenune

Ha meTanHute genosu Ha
pe3epBoapoT nMa koposuja

CpefacTBOTO 3@ YUCTEHE HA
KamMeHeLIoT He e Toa LITo e
npenopayaHo. Moxe ga goseae
[0 Kopoauja Ha MeTasnHuTe
[EernoBv Ha pe3epBoaporT.

YnotpebyBajTe ro cpeacTBOTO
33 UNCTEHE KaMeHeL|
npenopayaHo og
npou3BOAMTENOT.

Bopa UCTeKyBa o4 AHOTO Ha

anapartoT

Mma MHory Boga BO cafoT 3a

McnpasHeTe ro cagot 3a

uenete. Lenere.
AnapartoT 3a kadpe He paboTu OGparteTe ce oo oBnacTeH
npaBuITHO. cepBuC 3a rnonpaeka.

Bopa nctekysa of
HagBopelLHaTa cTpaHa Ha
untepor.

Ha paboT Ha punTepoT nma
ocTaTouu oA kage.

OtcTaHeTe 1 octaTouuTe of
Kade.

Bo ecnpeco kageTo ce
YyBCTBYBa BKYC Ha KMcenvHa

He e ncuncreHo kako wto Tpeba
no OTCTPaHyBaH-€TO Ha

Mcuuctete ro anapaToT 3a kade
HeKoJIKy naTu cnopeg
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(ouer).

KaMeHeuoT.

ynaTtcTBoTo Bo AenoT ,lNpea
npeaTta ynortpeba“.

MeneHoTo kadhe gonro ce
YyBarno Ha TOMMO M BRaxHo
MecTo. KadheTo ce pacunarno.

YnoTpebyBajTe cBexo kade nunm
4yBajTe ro HEMCKOPUCTEHOTO
Kadhe Ha nNagHo 1 CyBO MeCTO.
Kora ke ro oTBopuTE NakeT4yeTo
co kadpe, NoBTOpPHO y6aBo
3aTBOpETE o U YyBajTe ro BO
dpwxuaep 3a fa ocTaHe CBEXO.

AnapaTtoT 3a kace He paboTu.

KabenoT He e cTaBeH BO
LUTEKEPOT NPaBUITHO.

CrtaBeTe ro kabenot Bo
LUTEeKepOT NpaBunHo. [oKonky
anapaToT 1 HaTtamy He paboTu,
obpaTeTe ce fo OBnacTeH
CepByC 3a Nonpasku.

MnekoT He ce neHu.

MHﬂ,MKaTOpOT 3a napea He
CBeTu.

MapeaTa Moxe fla ce KopucTu
3a npaBetbe NeHa camo kora
WHAMKATOPOT 3a napea CBeTu.

Capot e nperonem nnu He

YnotpebyBajTe BUCOK U TECEH

ofrosapa. cag.
Cre ynotpebune obesmacteHo YnoTpebyBajTe nonHoMacHo
MIEKO. UMK NONyMacHO MINEKO.

OBoj Nnpou3BoA e 03Ha4YeH Bo cornacHocT co EBponckara gupektuBa 2012/19/EC 3a
eneKkTpuyeH n enekTpoHcku otnag — WEEE. Bo [lupektuBara ce yTBpAaeHu 6apanara Bo

nornep Ha co6MpameTo 1 ynpaByBaweTO CO eNIeKTPUYEH U eNEeKTPOHCKN OTnaa Kow ce
BaXkeyku Bo Lenara EBponcka YHuja.

XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT o KOpUCHUOT BEK Ha anapaToT, He ucdpnajte ro 3aegHo co 0BMYHMOT KOMYHareH oTnag.
OpHeceTe ro BO oBnacTeH LieHTap 3a peuvknupuparee. Co Toa nomarate BO 3a4yByBaHeTO Ha

XMBOTHATa cpeaunHa.

FAPAHLMNJA U NOMNMPABKU

3a noBeke MHOpMaLMK UK BO cryyaj Ha npobnemu, Be MonuMe KoHTakTupajTe ro Kon ueHTapoT Ha
[opetbe Bo BawwaTta 3emja (TenedoHCKNOT Opoj e HaBedeH Bo MefyHapoaHaTa "apaHumja). [lokonky Bo
BallaTa 3eMja HeMa TakoB LieHTap, obpaTteTe ce A0 nokanHuoT aunep Ha Mopewse nnu cnyxbata 3a
Manu anapaTtu 3a AOMaKkMHCTBOTO Ha [operse.

Camo 3a nuyHa ynompeb6a!

FrOPEHE

BN NOCAKYBA MHOTI'Y 3AAOBOJICTBO BO YNOTPEBATA HA

AMAPATOT.
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MHCTPYKYUUA NO IKCNNYATALUUU RU

BaxHo
BHMMaTenbHO n3yunte 3To pyKOBOACTBO Nepen Havanom paboTbl C YCTPONCTBOM U
COXpaHuTe ero Ans BO3MOXHOro obpatieHus B 6yayLiem.

MepbI NpeaoOCTOPOXHOCTY
Mepen vcnonb3oBaHWeM anekTponprubopa HeobxoanMO 03HAKOMUTLCS C
OCHOBHbIMI MepamMi NPeLOCTOPOXHOCTY, NPUBELEHHBIMM HIKE.
1. BHMMaTENbHO NpoYKUTaNTE BCHO MHCTPYKLMIO MO 3KCNnyaTauum.
2. [epep nogknoyeHneM npubopa K aNeKkTpoceTH NpoBepbLTE, COBNAAAET N
HanpshXeHue, ykazaHHOe B 3aBOACKON Tabnmyke, ¢ hakTUYECKUMM napameTpamm
ceTm.
3. MNpubop ocHalLeH BUNKoiA C 3a3emneHneM. [poBepbTe, YTO PO3ETKa, K KOTOPOIA
noakno4aeTcs npnbop, Hagnexalimm obpasom 3a3emneHa.
4. Bo n3bexaHvie noxapa, nopaxeHns dNeKTpUYeCKUM TOKOM 1 TPaBM He
norpy)xanTe WHyp NUTaHUS 1 BUNKY B BOAY WK APYTYHO XUOKOCTb.
5. OTkntoyanTe Npmbop OT NEKTPOCETM NOCHE UCMONb30BAHUS U NEpea,
ouncTkon. [lanTe npubopy NOMHOCTBIO OCTbITb NEPES YCTAHOBKOMN U CHATUEM
[eTanen v nepes 04MCTKON
6. He nonbayitech Npubopom, ecim LWHYP NUTaHUS UK BUNKA NOBPEXAEHSI.
Ecnun npubop HeucnpaseH, ynan unu noBpexaeH, 0bpatutec B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTP AN NPOBEPKM, PEMOHTA UM HAaCTPOWKKM Npubopa.
7. Vcnonb3oBaHue NpuHaanexHoOCTel, He PEKOMEHA0BAHHbIX NPOU3BOANTENEM,
MOXET MPUBECTY K BO3rOPaHMI0, NOPaXEHNO ANEKTPUYECKMM TOKOM UMM TpaBMaM.
8. YcTtaHaBnuBaiTe npubop Ha pOBHOW NOBEPXHOCTW Unu cTone. He gonyckaite,
4TOBbI LUHYP NUTaHUS CBMCAN C Kpasi CTONELLHWLbI 1 nepernbancs Yepes ocTpble
kpas.
9. MNpoknagplBaiTe LWHYP NUTaHMS TaK, YTOBbI OH HE Kacancs ropsumx
NOBEPXHOCTEMN.
10. Bo n3bexaHne NoBpeXLEeHNA He CTaBbTe KODEBAPKY Ha ropsyyLo
NOBEPXHOCTb UMK PSAOM C UCTOYHUKOM OrHS.
11. NS OTKIHOYEHMS OT 3NEKTPONUTaHUS BbIHBTE BUKY 13 po3eTKu. [pu
OTKIKOYEHWN OT CETU TAHUTE 3a BUIIKY, @ HE 3a LLHYP NUTaHMS.
12. 3anpeLlaeTca Mcnonb3oBaTb NPMBOP ANs Lenen, OTINYHbIX OT ONUCaHHbIX B
WHCTPYKLMM NO 3KCnnyaTauuun. YcTaHaBnmeaiTe npubop B Cyxmx NOMELLEHNSIX.
13. bBygbTe 0cobeHHO BHUMATESbHbI NPY UCMONb30BaHUM Npubopa psaom ¢
AeTbMM.
14. BygbTe 0CTOPOXHbI, 4TOBbLI HE 06XEeYbCS NapoM.
15. He npukacamTtech K ropsiyum noBepxHoCTaM npubopa. cnonbayinTe pyykn n
KHOMKM.
16. He ucnonb3yite kogeBapky 6e3 Bogbl.
17. He cHMMaiiTe MeTannyeckyto BOPOHKY BO BPEMS MPUrOTOBMEHNS KOdhe Ui
nogauum napa.
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18. BcTaBnsinTe Bunky B po3eTKy nepes HayanoM Ucnonb30BaHus npubopa u
BbIKNt04alTe Npubop, Npexae Yem M3BnekaTb BUMKY 13 PO3ETKU.

19. [lonyckaeTcsa ncnonb3oBaHue npubopa AeTbMu cTapLue 8 net 1 NlabMu ¢
OrpaHNyYeHHbIMU (HU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
WY C HEJOCTATKOM OMbITa WX 3HAHWIA, TOMBKO ECAIW OHW HAXOLATCS Nog,
MPUCMOTPOM, MOMYYUIIN MHCTPYKLMK NO Ge30nacHoOMy UCMONb30BaHWIO Npubopa 1
MOHMMAIOT OMACcHOCTH, CBA3AHHbIE C ero akcnnyatauuen. He no3sonsnte getam
urpatb ¢ npubopom. [letn MoryT oumLaTh M OCyLLecTBSATb 06CyXMBaHNE
npnbopa, TONbKO eCrin OHM CTapLue 8 NneT 1 HaXoAATCA NoA NPUCMOTPOM.

20. CnepguTte 3a feTbMM, 4TOBbI OHW He urpanu ¢ NpUbopom.

21. XpaHeHwe 1 akcnnyatauus npubopa AonyckaeTcs npu TemMneparype
okpyxatoLen cpeqbl Bolwwe 0°C.

22. Mpubop npegHasHadeH Ans UCnonb30BaHWs B BbITOBbLIX YCNOBUSX 1
YCINOBWAX, NPUONMKEHHBIX K ObITOBBIM, B TOM Yu1CHE:

— B KYXOHHbIX 30Hax A/ NepcoHana B MarasuHax, oucax 1 npoumx
NPOW3BOACTBEHHbIX YCNOBUSX,

— Ha CebCKOX03AMCTBEHHbIX (Pepmax,

— NOCTOAMNbLAMM B FOCTUHULAX, MOTENAX U NMPOYEN UH(PACTPYKTYPE KUMOro
TMNa,

— B MeCTax Hounera 1 3aBTpaka.

23. He ucnonb3yite npubop BHE NOMELLEHNS.

24. CoxpaHuTte 3Ty UHCTPYKLuto!

25. Ecnv Bbl He BygeTe nonb3oBaThCs NPUBOPOM AUTENBHOE BPEMS, BKIHOUMTE
NUTaHWe 1 BKNKYKUTE NoAady napa Ha 3 MUHYTbI, NPeXae YeM BbIKMOUUTb
npubop.

26. Ecnun Bo Bpems nofayun napa npou3oLUrio OTKIIOYEHUE 3NEKTPOIHEPrM, U3-3a
ocTaToyHoro Tenna npubop ByaeT HekoTopoe BpeMs nogasath nap. Mpubop
nepecTaHeT nogasatb Nap, Koraa Bbl BbIKMOYUTE KHOMKY nodayu napa.
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3HaKoOMCTBO € KodpemalUMHOMN

I

M
A. KpbliLwka eMKoCTY 4511 BoAbl G. MepHas noxka
B. EmkocTb ons Boabl H. CtanbHown ceTyaThbIn unbTp
C. Pyuka perynsTtopa napa |. MeTannuyeckas BopoHka
D. BepxHss KpblLLKa J. Pyyka BOpOHkKM
E. Qucnnen K. Kpbllika nonnaeka
F. Manens ynpasnexna (D) Kronka 1 yatuku L. CbemMHas nonka Ans Yaiuku
kocbe (2) Kronka 2 yawek kocpe (3) KHonka M. Mogaox Benenusartens
nutaHus Power (4) KHonka NpuroToBnenus kode N. Pyuka naponpososa
no cobcTeeHHoMy peuenTty Manual (5) KHonka O. Otnapusarens
nopauv napa Steam) P. BcnenuBatenb
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nepen Ha4vyanom aKkcnnyatauumu

[Ins rapaHTUM NPeBOCXOAHOIO BKyca NepBoi Yallku kode HeobxoaMMo NPOMbITe KOeMaLLnHy
Tennow BoAoN criegytoLiMm obpasom:

1.

2.

OTKpOWTE KPLILLKY EMKOCTU AN BOAbI, 3aM0SfIHUTE EMKOCTb TEMov BOAON Tak, YToObl ee
ypOBeHb He npesbian otMeTky MAX.

3aTem 3aKponTe eMKOCTb KPbILLKOWN.

MpumeyaHue: yCTPONCTBO KOMMIEKTYETCSt CbEMHOM EMKOCTbBIO A5 BOAbI, YTO ynpoLiaeTt
OYMCTKY ¥ NO3BOMSAET CHayana 3anofiHUTb ee BOAOW, a 3aTeM YCTaHOBUTb B KODEMALLINHY .
YcTaHoBUTE CTanbHOW ceTyaThbivi punbTp B METaNNUYECKYI0 BOPOHKY (6e3 kode B cTanbHOM
ceTtyaTom punbTpe), ybeautech, 4To Tpybka Ha BOPOHKE COBMELLEHa C KaHaBKOW B
YCTPOICTBE, 3aTeM BCTaBbTE BOPOHKY B kodheMalumHy B nonoxeHne INSERT un
noBopayvBanTe NPOTUB YaCOBOW CTPESKN A0 NINOTHOW hrkcaumm B nonoxeHun LOCK.
YCcTaHOBWTE KOHTEHEP Ha CbeMHYI0 MOSIKy ANs Yalukn. Y6eautecb B TOM, HTO pyyka
perynsitopa napa Haxoautcsl B nonoxenun OFF.

MopaxnioymTe YCTPONCTBO K MCTOMHUKY MUTAHWSA, HAXKMUTE Ha KHOMKY MUTaHWsA, B pesynbrate
MHAMKaTOP NMUTaHWUs 3aropuTcst 6enbiM, MHANKATOPbI KHOMKM 1 Yallku kodbe, KHOMKK 2 vallek
Kodbe, KHOMKMN NPUroTOBMNeHWs Kode Mo COBCTBEHHOMY peLienTy 1 KHOMKU nofjayu napa
HaYHyT MuraTb, NPV 3TOM KodbeMalLnHa Ha4YHeT HarpeBaThbCs; yCTONYMBOE CBEYEHNE BCEX
VHAMKaTOPOB YKaXKeT Ha 3aBepLueHne npeaBapuTenbHOro Harpesa.

MprmMevaHue: ecrnn NpeaBapuTENbHbIN HAarpeB He 3aBepLUAETCs, HAXXMUTE Ha KHOMKY 1 Jaluku
Kodpe, KHOMKY 2 Yaluek kode 1nm KHOMKY NpuroToBrneHus kode no cobcTBeHHOMY peLenTy
(Hacoc He paboTaerT); ecrnm HeobXo0ANMO NPUrOTOBUTL Nap, HAXMWUTE Ha KHOMKY Nofayv napa
Steam.

HaxmwnTe Ha KHOMKy npurotosrieHus kode no cobecTBeHHOMyY peuenTty Manual, B pesynbrate
Yero Hacoc Ha4yHeT [o3upoBaTh Body NpubnuantensHo 30 cekyHa. CneliTe BoAy B YaLLKY,
nocrne 4ero TwarenbHO NomoKTe ee. Tenepb YCTPOMCTBO FOTOBO K MPUrOTOBIIEHMIO KOdbe.
MpumevaHue: Npu NepBom A03NPOBaHUM BOAbI MOTYT pasAaBaTbCs FPOMKME 3BYKU. OTO
abCconTHO HoOpMarnbHO U yka3blBaeT Ha Hanuyve Bo3ayxa BHYTPU kohemallumHbl. CrycTa
npnbnuantensHo 20 cekyHA LWyM nponagerT.

MpumevaHwue: nepes NepBbIM UCNONbL30BAHNEM UHAMKATOP KHOMKN MUraeT GbICTPO, YTO
yKa3blBaeT Ha aBapuiHbIN CUrHan oTCyTCTBUS BOAbI B borinepe. Haxmute n yaepxusainte
KHOMKY NPUroToBneHus kode no CO6CTBEHHOMY peLenTy A0 TeX Mop, NoKa He OCTaHOBUTCS
HacocC U He NponafeT aBapuiiHbIv curHan. [lanee MOXHO akTMBMpOBaTb onepaLyio
3aBapuBaHus kode.

MpeaBapuTenbHbIM HarpeB

[nst NpUroToBNEHNs ropsiYero 3CNPecco PEKOMEHAYEM cCHavana nporpeTb kopemalluHy, B TOM
yucne MeTannuyeckyto BOPOHKY, CTanbHOW ceTyaTbli unbTP M YaLlky, YTobbl Ha BKYC kode He
BMUSNK XONOAHbIE 3rIeMeHTbl YCTPOMCTBA.

1.

OTcoeanHNTE CbEMHYIO EMKOCTb NS BOAbl, OTKPOWTE €€ KPbILLKY WU HarnosHuTe
COOTBETCTBYIOLLIEN BOAOW Tak, YTOObI MakcUManbHbIi ypoBeHb He npeBbiwan oTMeTky MAX.
3aTeM ycTaHOBUTE EMKOCTb Ha MNpexHee MecTo.

YcTaHoBWTE CTanbHON ceTyaTbin UbTP B MEeTannyeckyo BOPOHKY, yoeamTeck, 4To Tpyoka
Ha BOPOHKE COBMELLEHa C KaHaBKON B YCTPOWCTBE, 3aTeM BCTaBbTe BOPOHKY B KOheMaLLnHy
B nonoxeHue INSERT u noBopauvBaiiTe NpoTUB YacoBOW CTPENKK 40 NIOTHOW hmKcaLmm B
nonoxexumn LOCK.

YCcTaHOBWTE YaLlKy Af1s 3CNPECcCO Ha CbEMHYHO MOJKY ANS YaLlKu.

3aTtem nogcoeanHUTE YCTPOMCTBO K 3rEKTpUYECKor ceTu. YbeamTech B TOM, YTO pydka
perynsitopa napa HaxoguTcsl B nonoxeHun OFF.

Haxxmute Ha KHOMKy NUTaHus, B pe3ynbTaTe Yero 3aroputcsi 6ensim ceTeBon MHAMKaTop.
HayHyT MuraTb MHAMKATOPbI KHOMKM 1 Yallku Kode, KHOMKN 2 valuek kode U KHOMKK
NPUroToBneHunsi Kodhe No coO6CTBEHHOMY peLienTy, Npy 3TOM kodbemalumHa HaduHeT
nporpeBaTtbCs. YCTONYMBOE CBEYEHME BCEX UHAMKATOPOB YKAXET Ha NPOrpeToe CoCTosiHne
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6.

KoheMaLLMHbI; HaXXMUTE Ha KHOMKY Kodbe no cobcTBeHHOMY peuenTy Manual, B peaynstaTe
Yero aKTUBMPYETCSA HacoC A03MPOBaHNS BOAbI, a KOrAa OHa 3aKOHYUTCS, HAaXXMUTE Ha 3Ty
KHOMKY eLle pas, 4Tobbl cpasy e OCTaHOBUTL Nodavy BoAbl. TOT LWar npefHa3HayeH ans
[031poBaHWs BOAbl U3 eMKOCTH B Goinep.

CBeyeHue nHaMKaTopa KHOMKM Kodhe ykasblBaeT Ha NporpeToe CocTosiHME

MpurotoBneHue acnpecco

1.

CHuMUTE BOPOHKY, MOBEPHYB ee Mo YacoBou cTpernke. [lobaBbTe MOMOTLIN Kode B CTanbHOWM
ceTyaTbli PUNbTP C MOMOLLBID MEPHOW MOXKM; JTOXKKN MOMOTOro kodpe A0CTaTo4HO Anis
NPUroTOBNEHMs Yallku kode Bhicllero copTa. [locne aToro NnNoTHO yTpamMbyTe NOpoLLOK
MOJI0TOro Kode.

YcTaHoBUTE CTanbHOM ceTvaThbivi pUnbTp B METaNNUYECKyto BOPOHKY, ybeanTech, 4to Tpybka
Ha BOPOHKe COBMELLIeHa C KaHaBKOW B YCTPOWCTBE, 3aTeM BCTaBbTE BOPOHKY B KOpeMaLLnHy
B nonoxeHve INSERT n noBopauvBaiiTe NpoTB YacoBOW CTPENKK A0 NIOTHOW dMKcaumm B
nonoxexHun LOCK.

YcTaHOBMTE YalLKy Ha CbeMHYI0 MOMKY AN YaLluKu.

Mocne nporpeBa ycTpoOMCTBa HaXXMUTE Ha KHOMKY 1 Yallku kode nnm KHOmMKy 2 valuek kode, B
pe3ynbTaTe Yero kodemalunHa NPUCTYNUT K 3aBapuBaHuio, Y4To 3anmeT 15 cekyHa Ans ogHoM
Yallku kodpe 1 25 cekyHa Ans AByx vallek kode. [ns npurotoBneHns onpegeneHHoro
KonunyecTtsa Kode HXMUTE Ha KHOMKY NPUroTOBMNEHWS Kode No CO6CTBEHHOMY peLenTy, 1
korga Tpebyemoe konmyecTBo ByaeT AOCTUTHYTO, CHOBA HaXXMUTE Ha 3Ty KHorMKy. Pabouee
Bpems He npesebiwaeT 90 cekyHA, NO3TOMY OTCYTCTBME Onepauuin B Te4eHUe ykadaHHOro
NPOMeXyTKa BpEMEHW NPUBEAET K aBTOMaTUYECKOW OCTaHOBKE.

B TOoT MOMEHT, KOrga AOMKeH 3aropeTbCs COOTBETCTBYIOLLMIA MHAMKATOP KHOMKKM Kodbe, ecnn
OH He ropuT, NOJOXANTE HEKOTOPOE BPEMS, U Kak TOSIbKO OH CHOBa 3aropuTCsi, HaXMUTe
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY MPUroTOBIEHNS KOde, N CMYCTS HEKOTOPOE BpeMs Kodhe HayHeT
BbITEKaTb.

HaxmuTe Ha kHonky npurotosneHusi kode Coffee, koraa xenaembliin Kodpe NpUroToBneH Unu
uBeT Kode nameHseTcs cnabo (kodemaluvHa nepectaet paborartb). Ecnn nHamkaTop KHOMKM
kode He ropuT, NOJOXKANTE HEKOTOPOE BPEMSs, MHANKATOP 3aropuTcst CHOBA, U Bbl CMOXeTe
NPOAOIKNTL NPUrOTOBIIEHNE Kode.

HaxmuTe 1 yaepxusaniTe KHOMKY 1 Yaliku kodpe B TedeHne 3 CeKkyHa, B pesynbTaTe HayHeT
MUraTb ee MHAUKaTop, CBUAETENLCTBYSA O BXOAE B PEXUM HAacTpoek. HaxxmuTe Ha 3Ty KHOMKY
elle pas, 4Tobbl aKTMBMPOBaTh Nodavy kode, 1 koraa 3afaHHbIN NPOMEXYTOoK BpeMeHu byaeT
AOCTUTHYT, HAXMUTE Ha KHOMKY 1 YaLukn kode, YToObl COXPaHUTb HACTPOMKY B NaMSATH
KohemalumHbl. Paboyee Bpemsi 4ns npurotoBneHus 1 yalukm koge MoxeT gocturaTb 45
cekyHA. [MNpu HacTpolike paboyero BpeMeHu NpuroToBneHns 1 Yyaiuku kode
NPOAOIIKUTENBHOCTL PaboThl AN NPUrOTOBIEHUS 2 Yallek kode aBTOMaTU4ECKN YABOUTCA
OTHOCUTENbHO BPeMeHn NpurotoBnexnuns 1 vawwkn. MakcumanbHoe BpeMs A5 NPUroToBIeHUst
2 vawek kodpe moxeT gocturatb 90 cekyHa. [Mpu HacTpolike paboyero BpemeHu
NpuUroToBneHns 2 yawek kodpe, paboyee BpeMs NpurotToBnenns 1 vaiiku Koge
aBTOMaTWUYECKV CTaHET paBHbIM MOMOBMHE NPOMEXYTKa, He0OX0ANMOro ANs NPUroTOBMNEHUS
OBYX Yallek koge.

MPEOYMPEXAEHWE! He ocTaenawTe kodemalumnHy 6e3 npucmoTpa Bo Bpemsi
NpUroToBneHNns Kodpe, NOCKOMNbKY B HEKOTOPbIX CRyyYasx onepaumn BbINOHATCA BPYYHYIo!
Mocne npurotoBneHuns koge N3BNEKUTe MeTanIMYeckyto BOPOHKY, MOBEPHYB ee No YacoBOW
CTperKu, Mocre Yero cnente ocTaTku kode 13 CTanbHOro ceTyaToro unbTpa, oTKaToro
MPXMOM.

MpenocTaBbTe BO3MOXHOCTL MOMHOMO OCTbIBAHMS, NOCINE Yero NpoMonTe Nog NPOTOYHON
BOAOW.
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MpurotoBneHune ropsvyen BoAbl

Mocne nporpeBa ycTponicTBa NOBEPHUTE (OTKPOWTE) PyyKy perynsaropa napa Ans cnvea ropsyen
BOAbl U HAXXMUTE Ha KHOMKY NPUroTOBIEHNS KOYE NO COGCTBEHHOMY peLenTy, YToObl NPUCTYNUTb
K NPUrOTOBEHWIO ropsivelt BoAbl. HaxmuTe Ha KHOMKY NpuUroToBrneHusi kodpe no cobcTBEHHOMY
peLenTy elle pa3 1 3aKponTe pyyKy perynsropa napa, 4Tobbl 3aBepLUNTb NPUrOTOBEHNE
ropsiyen Bodpl.

anrOTOBneHMe KanquHo/ropﬂqero MOJ10Ka
KanyuuHo nonyyarot 4oGaBneHMeM BCNEHEHHOMO MOJIOKa B YaLlKy 3CMpPeCCo.

Mpuroosnexwe:

1. CHavana npuroToBbTe 3CNPECCO B KOHTEWHEPE COOTBETCTBYHOLLETO 06beMa cornacHo
pasgeny «[purotoBneHune acnpecco», ybeamBLIKCh, YTO pyyka perynstopa napa HaxoauTcst
B nonoxeHuun OFF.

2. Haxxmute Ha KHOMKy nogadu napa Steam, B pe3ynbTaTte Yero MHAMKaTop KHOMKN kode
noracHeT. MogoxauTe, Noka MHAMKATOP KHOMKW NOAAaYM napa He 3aropuTcsi BHOBb.
MpvmeyaHue: Bo Bpems paboTbl MHAMKATOP KHOMKKM nofayun napa Steam G6yaeT 3aropaTbCs U
racHyTb, NoAAepXunBas 3afaHHyto TeMneparypy.

3. 3anenTe B kOHTeNHep Moroko 13 pacyeta 100 MUNAUNUTPOB Ha KaXabli Kamy4mHo,
peKoMeHAyeTCs UCNoNb30BaTh OXnaxaeHHoe (He ropsyee!) LenbHoe MOoKo.

MpumevaHnwve: Npu BbIGOpe pa3mepa KOHTeHepa pekoMeHAyeMbIN AnameTp A0IHKeH
cocTaBnaTb He MeHee 70 £ 5 MUNNUMETPOB, NPU 3TOM NPeAyCMOTPUTE BbICOTY KOHTENHepa ¢
y4eTOM TOro, 4TO MOJIOKO B 0ObeMe yBennynBaeTcs B 2 pasa.

4. MeaneHHO NoBopauMBanTe pyyKy perynsaropa napa npoTvB YacoBOW CTPErkKW, B pedynbrare
Yero nap OyAeT BbIXOAWUTL Yepes BCNeHnBaTenb
MpvMeyaHue: HUKOr4a He NoBopayMBanTe pyyKy perynsropa napa obiCTpo u pesko,
NMOCKOIbKY ObICTPOE CKOMMEHNe napa 3a KOPOTKOe BPEMS MOXET YBENUYMUTb MOTEHLUMANbHbIN
pu1CK B3pbiBa.

5. TlorpyaunTte BCneHuBaTeb B MOOKO NPUBnM3nTensHO Ha ABa CaHTUMETpa, BCeHuBanTe
MOJIOKO TaK, YTOObl EMKOCTb Nepemellanacb BBEPX U BHU3.

6. [obuBince HeobxoaMMOro peaynbTaTa, NOBEPHUTE PyUKy perynstopa napa B NonoxeHne
OFF.

MpyMeyaHne: NoYncTUTE BLIXOAHOM KaHan napa BNaXKHOW rybkov cpady e nocne OCTaHOBKU
BbljeneHus napa, npu aTom byAbTe OCTOPOXHbI, YTODbLI He MoMy4UTh OXOoru!

7. Hanente BcneHeHHOE MOJSOKO B MPUrOTOBIEHHbIN 3cnpecco. KanyynHo roTos. MNoacnactute
Kodgoe Mo BKyCy U NOCbINbTe NeHy HEOONbLUMM KONMYECTBOM Kakao, eCnv Heobxoaumo.

8. HaxmuTe Ha KHOMnKy nuTaHus Power, 4TOObl OTKNIOYWUTL YCTPOUCTBO. B pesynbTaTe BCe
WHAMKaTOPbI NOracHyT.

9. Ecnwu nap HenpepbiBHO BbigenseTcs 6onee 180 cekyHa, nHankaTop napa HauyHeT muraTb
6bICTpO, Npeaynpexaas 06 onacHOCTK, YTO TPebyeT HaxaTusi Ha KHOMKY NPUroTOBIIEHUS!
Kodpe Ans OCTbIBAHMSA U YTO MO3BONUT YCTPOWCTBY BEPHYTLCS B AEXYPHOW PEXNM nocne
OCTbIBaHWS 4O HOPMarbHOW TemnepaTypsbl.

MprmeyaHue: ecnn kode He0bXoAMMO NPUrOTOBUTL CPasy e Nocne NPUroToBNeHus napa,
nHAnKaTop Kodpe Byaet muraTtb Npu HaXxkaTuM Ha KHOMKY NPUroTOBMEHNS Kodbe, 1 B 3TO
MOMEHT Heobx0aNMO MOBEPHYTL PYYKy perynstopa napa B nonoxexne ON ans gosnposaHus
ropsiyein BoApl, YTOObI YCTPOWCTBO OCThIMO.

q)YHKLIVIFI aBTOMaTU4eCKOro oTkrn4eHus

OTcyTcTBME onepauni B TedeHne 25 MUHYT NpMBeaeT K aBTOMaTUYECKOMY OTKITHOYEHMIO
yCcTponcTBa.
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OuuncTtKa n TexHn4Yeckoe OGCﬂy)KVIBaHMe

1.

2.

Mepep TeMm, kak NPUCTYMUTL K O4UCTKE, OTKIIOYMUTE KodheMallvHy U JOXANTECH ee NOSTHOro
OCTbIBaHUSI.

PerynsipHo ouvwaiite BNarocTonkom rybkoi koprnyc koemMalluHbl, EMKOCTb Ars BOAb,
noAAOH M CbEeMHYIO NOMKY ANS YallKkv, a 3aTeM NpocyLuvMBanTe ux.

MpumeyaHue: He BbINOMHANTE onepaLmmn O4UCTKY CMMPTOM MK pacteopuTenem. Bo Bpemsi
OYMCTKN HUKOTAA He MorpyxanTe Kopnyc B BOAy.

OTcoeavHNTEe MeTanIMyeckyto BOPOHKY, MOBEPHYB ee N0 YacoBOW CTpernke, yaanvus ocTaTku
Kkode BHYTPM, NOCME Yero NOYNCTUTE MOKLLUM CPEeACTBOM W MPOMOMTE B YMCTON BOAE.
MouncTuTe BCe HaBeCcHbIe AeTanu B BOAE W TLUATENbHO NPOCYyLUUTE WX.

Mocne npubnuantensHo 500 paboynx LMKIOB (B TOM YMCne NpuUroToBreHns kode, napa un
ApYrx YHKLUWI) BCe MHAMKATOPbI BbICTPO U OAHOBPEMEHHO MUTHYT 5 pa3 nocne nporpesa
KodpeMaLLnHbI, HanoMUHas 0 HEOBXOANUMOCTU yaaneHus Hakunu. Ecnu He yaanuTb Hakunb,
310 ByAeT nponcxoauTb KaXabli pa3 npu paboTe C yCTPOMCTBOM; B AEXYPHOM peXume
OHOBPEMEHHO HAaXMWUTE W yaepXuBaiTe KHOMKY NpUroToBrneHns Kode no cobctBeHHOMY
peuenty Manual u kHonky 2 Yaluek Kode B TedeHue 3 cekyH, B pe3dynbTaTte Yero Asa
nHAnkaTopa 6bIcTpo MUrHYT 3 pasa, HanoMmHasa 06 OTMeHe yaaneHns Hakunu, U YUcno
pabounx LUKIOB OGHYnUTCS.

OumncTtKa OT HakKunu

[na obecneyeHns acpekTnBHOM paboTbl KOpeMalLnHbI, NoaaepPKaHNs YACTOTbI BHYTPEHHMX
TpYyBOK 1 COXpaHeHNs onTUMarnbHOro apomara kode Heobxoaumo kaxaple 2-3 mecsiLa
yAansaTb U3BECTKOBbIN HameT.

3anonHuTe eMKoCTb ANs BOAbl BOAOW M CPEACTBOM ANSA YAaneHus Hakunv go ypoHs MAX
(cooTHoLLEHMe Boabl U CpeaAcTBa ANs yAaneHust Hakunu coctaensieT 4:1, nogpobHoe
onvcaHne OTpaxXeHo B MHCTPYKUMAX Mo paboTe ¢ Takum cpeacteom). Bocrnonbayitecs
ObITOBBIM CPeACTBOM Af1s yAarneHus Hakunu. Takke BMEeCTo CpefcTBa Ans YAaneHns Hakunm
MOXXHO BOCMOMb30BaTLCS, HAaNpUMep, MUMOHHOW KUCINOTOM (MOXHO NpuobpecTy B anTekax).
CornacHo nporpaMmme nporpesa yYCTPONCTBA yCTaHOBUTE BOPOHKY (6e3 kode-nopoLuka
BHYTPM) U KOHTENHEP B COOTBETCTBYHOLLEe MecTo. [purotoBbTe BOAy COrnacHo pasaeny
«lMpegBapuTenbHbIN HAarpeBy.

Haxxmute Ha KHOMKy nuTaHus Power, B pe3ynbTaTte Yero 3aroputcs MHONKaTop NMTaHus.
Haxxmute Ha kHOMNKy npurotoBneHus kodpe Coffee, npoBepbTe, UTOOLI pyyka perynsitopa napa
Haxogwunace B nonoxeHun OFF. Korga Boga HauyHeT BbITeKaTb, HAXMUTE Ha KHOMKY
npurotoBneHusi koche Coffee, 4ToObI OCTAHOBUTL 4O3MPOBAHUE, U OOXKAUTECH Havana
nporpesa KodemallvHbI.

CBeyeHue nHaukatopa kHomku npurotosneHusi kope Coffee ykasbiBaeT Ha nporpeToe
cocTosiHue kodbemalumHbl. HaxxmuTe Ha kHonky Coffee n npurotoBbTe ABe Yallku kode
(okono 60 MUIIMNUTPOB). HaxkmMuTe Ha KHOMKY eLle pas, YTobbl OCTAaHOBUTL A03NPOBaHUE.
HaxmuTe Ha KHonKy nogaym napa Steam, B pesynbTaTte Yero uHaukatop kHonku koge Coffee
noracHet. lMogoxanTe, Noka MHAUKATOP KHOMKM NoAadn napa He 3aropuTcsl BHOBb.
MopasanTe nap B TeYeHVe 2 MUHYT, OTKPbIBAas PyyKy perynaropa napa, nocrne 4yero
nepesegute ee B nonoxeHne OFF ans octaHoBku. HaxmuTe Ha kHomky nutaHus Power,
YTOObI MTHOBEHHO OTKIMKYUTbL YCTPOMCTBO, OCTaBbTE CPEACTBO ANSA yAareHUsi HakuMmm BHyTpU
YyCTPONCTBA MUHUMYM Ha 15 MUHYT.

[ns Bo3o6bHoBNEHNS paboThl kohemallmHbl HaXMUTE Ha kHomky Power. [JoxanTech, 4ToObI
3aropencs nHavkatop kHonku Coffee, nocne yero HaxumanTe Ha kHonky Coffee oo nonHoro
yOaneHus cpeacTsa Anst yaaneHusl Hakunu.

3aneriTe BogonpoBoAHyto Bogy Ao otMmeTkn MAX, noTopuTte waru 4-6 ewe 3 pasa, nocne
Yero BbIMOMHSANTE NPUroTOBMNEHNE 40 MOJSTHOrO ONMOPOXHEHUST EMKOCTU NS BOAbI.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MpuynHa

Cnocob ycTpaHeHusi

Mpobnema

PxxaB4mHa Ha
MeTannmM4yecknx aetansx
€MKOCTH.

HecooTBeTcTBYHOLLEE CPEACTBO
Onsa yganeHus Hakunu. MoxeT
BbI3bIBaTb KOPPO3UIO
MeTannM4yeckmx aetanen B
EeMKOCTH.

Mcnonb3ynte pekomeHgyemoe
CPeACTBO AnA yaaneHus
PXXaBYUHBbI.

YTeukv BOAbl BHU3Y
KoheMaLlvHbl

MopopoH nepernosiHeH.

Moynctute NogaoH.

HeucnpaBHOCTb KOheMaLLUHbI.

O6paTnTech 3a NOMOLLBIO B
CcepTUdOULNPOBaHHbI
CEPBUCHBIN LIEHTP.

YTeuku BoAbl CHapyxw
dunbTpa.

Ha kpato dunbTpa umeetcs
HEKOTOpOEe KONMM4ecTBO Kodhe-
NOpOLLKa.

Ypanute octaTku.

B kodhe acnpecco
npucyTcTByeT
KMCIOTHBIN (YKCYCHBIWA)
BKYC.

HenpaBunbHas o4ncTka nocrne
yAaneHust MMHeparnbHbIX
OTNOXEHUNA.

MouncTute ycTpomcTeo

HECKOIbKO pa3 CorfacHo

WHCTPYKLMSIM B pasgene
«lMepen Havanom
aKcnyaraummy.

Kodbe-nopoLuok xpaHutcs
AnvTenbHOe BPeMS BO BriaKHOM
MecTe C BbICOKOMN
Temnepartypoii. Kode-nopoLuok
TepsieT CBOV CBOWCTBA.

Mcnonb3ynte cBexuii Koge-
MOPOLLOK UMK XpaHuTe
HeWcnonb3oBaHHbIN B CyXOM U
npoxnagHom mecrte. [Mocne
BCKPbITVSI yNaKoBKW kodpe-
nopoLuka repMeTU4YHO
3aKpbIBaiiTe ero n xpaHuTe B
XONoAUNbHUKE Anst
noaAep>KaH1s CBEXECTU.

KodhemaiumnHa He
paboTaerT.

HekavecTBeHHOE NoAKMOYeHVe
K CETeBON po3eTKe.

MopkniounTe ceTeBON LUHYP K
po3eTke COOTBETCTBYIOLLUM
obpa3om, ecnu 1 nocrne 3Toro
YCTPOWCTBO He paboTaer,
obpaTuTech 3a NoMoLLbIO B
CepTUDULNPOBAHHbIV
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Map He obpasyeTcs.

He ropuT nHamkaTop napa.

Map o6pasyeTcsa Tonbko nocne
TOro, Kak 3aropuTcsi IHAMKaTop

napa.
KoHTelnHep cnuvwkom 6onbLuon Vicnonb3ynTe BbICOKUN U Y3KNIA
UM He NoAXoAuT No doopme. KOHTeNHep.

WMcnonb3oBanocb

VMcnonb3ynte LenbHoe unm

0693)Kl/lpeHH08 MOJI0KO.

I'IOJ'Iy0693)KVIpeHH08 MOJIOKO

Ha aTom ycTponcTBe 3aKkpenrneHa 3TuUKeTka CooTBeTCTBUA EBponerickon aupekTuee
2012/19/EC no oTxoAam 351eKTPU4ECKOro 1 arekTpoHHoro o6opyaoBanusa — WEEE. 3ta
OUPEKTMBa onpeaenseT TpeboBaHUA No c60py U yTUNU3aLuu OTXOAOB 3IEKTPUYECKOro U
3NIeKTPOHHOro 06opyAoBaHusA, AeMCTBYHOLME Ha Bcen TeppuTopun EBponenickoro Corosa.

OXPAHA OKPYXXAIOLLEEA CPE[bI

B KoHLe cpoka cry6bl YyCTPOWCTBa He YTUNU3UPYIATE ero BMecTe ¢ GbITOBbIMY OTXOAaMM.
Cpavite ero B cepTudULMPOBaHHbBI CEPBUCHBIN LIEHTP. OTO MOMOXET 3aLUMTUTb OKPY>KatoLLyH

cpeqy.
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FAPAHTUA N PEMOHT

[na nonyyYeHns AONONHUTENBHON MHGOPMaLMK UMK B CIlyYae BO3HUKHOBEHMUS Npobrem,
CBSXKUTECH C KOnm-LeHTpoM Gorenje B cBoel cTpaHe (Homep TenedoHa ykasaH B
MeXAyHapoAHOM rapaHTUMHOM nucTe). Ecnv Takoi LeHTp B Ballel CTpaHe OTCYTCTBYeT,
obpaTuTech kK MeCcTHOMY aunepy unu B otaen 6biToBol TexHukn Gorenje.

AL

Nmmnoprep: OO0 «I'openbe BT»
119180, Mocksa, Slkumanckas Hao., 4, cTp. 1

KOMNAHUA GORENJE
XENAET BAM NMPUATHOIO NOJIb3OBAHUA BALWWUM NPUBOPOM.

Tonbko 0515 TUYHO20 Mosib308aHusi!
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UPUTE ZA UPORABU HR

Vazno!
Prije poCetka uporabe uredaja obvezno procitajte upute za uporabu. Korisni¢ki
priruénik s uputama sacuvajte, jer ¢ete ga mozda trebati kasnije.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

10.

11.

Prije poCetka uporabe bilo kojeg elektricnog uredaja morate se pridrzavati
odredenih sigurnosnih predostroznosti, ukljucujuci i sliedece:

Obvezno procitajte upute za uporabu.

Prije poCetka uporabe provijerite dali napon vase kuéne instalacije odnosno
zidne utiCnice odgovara naponu koji je naveden na tipskoj ploCici uredaja.
Ovaj aparat opremljen je uzemljenim utikacem prikljutnog kabela. Molimo
vas da provjerite je li zidna uti¢nica u vaSem domu ispravno uzemljena.
Kako biste se zastitili od opasnosti pozara, elektricnog udara i fizickih
povreda,  prikljucni kabel ili utika¢ uredaja nemojte nikad uranjati u vodu
ili bilo koju drugu tekuéinu.

Prije poCetka CiS¢enja ili dok uredaj nije u uporabi izvucite utika¢ prikljuénog
kabela iz zidne utiCnice. Prije vadenja ili montiranja nastavaka i dijelova ili
prije poCetka CiS¢enja, priCekajte da se aparat u potpunosti ohladi.

Nijedan elektrini aparat ne smijete koristiti ako je ostecen njegov prikljucni
elektricni kabel ili utikac. U slucaju neispravnog djelovanja aparata ili ako je
sam aparat pao ili je oStecen, vratite ga smjesta najblizem ovlaStenom
servisnom centru za popravak ili ponovno podeSavanie elektricnih ili
mehanickih komponenti.

KoriStenje nastavaka ili pribora kojeg ne preporucuje proizvoda¢ naprave
moze uzrokovati pozar, elektriéni udar ili povrede osoba.

Aparat postavite na ravnu povr§inu odnosno na stol; pobrinite se da
prikljucni kabel ne visi preko ruba stola ili kuhinjskog pulta.

Uvjerite se da prikljucni kabel nije polozen preko vrucih dijelova aparata i da
ih ne dodiruje.

Kako biste izbjegli moguca ostecenja, aparat za kavu nemojte stavljati na
vruce povrsine ili u blizinu plamena.

Aparat iskopCate iz elekiriCne struje povukavsi prikljucni kabel iz zidne
utinice. Kada aparat iskljuujete, uvijek uhvatite za utikac i nemojte vuci
kabel.
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12. Aparat nemoijte koristiti ni za Sto drugo osim za upotrebu za koju je

13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.

20.
21.

22

23.
24,
25.

26.

namijenjen, i postavite ga u suho okruzenje.

Nuzan je strog nadzor kada aparat koristite u blizini djece.

Pazite da vas ne opecCe vruca para.

Nemojte dodirivati vru¢e povrine aparata. Koristite iskljuCivo rucke ifili
gumbe.

Nemojte dozvoliti da aparat radi bez vode.

Ne uklanjajte metalni lijevak dok aparat kuha kavu ili kada ispusta paru.
Utikac prikljuCite u zidnu utiCnicu prije poCetka uporabe, i iskljucite rad
aparata prije nego Sto se utikac izvadi iz zidne uti¢nice.

Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj isklju¢ivo pod odgovarajuéim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa
sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su
povezane s uporabom uredaja. Djeci nemojte dozvoliti da se igraju
uredajem. Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u €is¢enju uredaja ili
obavljanju radova na odrZavanju uredaja ako nisu starija od 8 godina i ako
su pod odgovaraju¢im nadzorom odraslih.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Radno okruZenje i mjesto za Cuvanje aparata mora biti na temperaturi iznad
0°C.

. Uredaj je namijenjen uporabi u kucanstvu, i u slinim okruzenjima kao Sto su

primjerice:

prirune kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, uredima i u drugim
radnim okruzenjima;

obiteljska poljoprivredna gospodarstva;

boravisne jedinice za goste u hotelima, motelima, i drugim ugostiteljskim
boravidnim objektima;

objekti, koji nude usluge prenocista s doruc¢kom.

Uredaj nemojte koristiti vani na otvorenom.

Spremite ove upute.

Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, prije spremanja aparata
trebate ukljuciti napajanje, a zatim 3 minute ispustati iz njega paru.

Ako tijekom ispustanja pare dode do prekida napajanja elektricnom
energijom, zaostala toplina ¢e svejedno utjecati na to da proizvod i dalje
nastavi jo$ neko vrijeme ispustati paru. Proizvod ¢e prestati ispustati paru
odmah nakon §to iskljucite gumb za paru.
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Upoznaijte se s vasSim aparatom za kavu

A. Pokrov posude za vodu

B. Posuda za vodu

C. Tipka za paru

D. Gornji pokrov

E. Zaslon (pokazivac)

F. Plo¢a za upravljanje

(D Tipka za jednu $alicu kave

(2) Tipka za dvije $alice kave

(3) Tipka za ukljugenjefiskljusenje
(4) Tipka za ruéni nadin pripreme kave
(5) Tipka za paru

G. Mjerica

H. Metalni filtar

I. Metalni lijevak

J. Drska lijevka

K. Indikator

L. Odvojiva reSetka za Salice
M. Pladanj za cijedenje/prolivene
tekucine

N. Rugica cijevi za paru

0. Nastavak za paru

P. Mlaznica za pjenu



PRIJE PRVE UPORABE

Da bi ve¢ prva Salica kave bila odli€¢nog okusa, najprije isperite aparat za kavu toplom vodom, kao
Sto je to opisano u nastavku.

1.

Otvorite pokrov posude za vodu i napunite je vodom. Razina vode ne smije premasiti oznaku
MAX na stranici posude. Zatvorite pokrov posude za vodu.

Napomena: Posuda za vodu je odvojiva, $to olakSava CiS¢enje. Posudu za vodu mozete
izvaditi, napuniti vodom, i ponovno je namjestiti u aparat.

Metalni filtar stavite u metalni lijevak s drSkom (bez kave u filtru). Pritom pazite da cijev lijevka
bude poravnana s utorom na aparatu. Nakon toga pri€vrstite lijevak na aparat, i to tako da ga
najprije postavite u polozaj INSERT (umetanje), a zatim ga u¢vrstite tako da ga ¢vrsée
okrenete u suprotnim smjeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zakljuéano).
Na odvojivi pladanj (reSetku) za Salice postavite vré. Provjerite je li tipka za upravljanje parom
u poloZaju za isklju¢enje (OFF).

Prikljucite aparat na elektriénu mrezu i pritisnite tipku za ukljuéenje/iskljuéenje. Signalna
lampica za uklju€enje/iskljuenje zasvijetli bijelo. Zapo¢nu bljeskati signalne lampice tipki za
jednu Salicu kave, dvije Salice kave, ru¢no upravljanje pripremom kave, kao i tipke za paru.
Zapocinje zagrijavanje aparata. Kada sve signalne lampice zasvijetle konstantno, zagrijavanje
aparata je zavr$eno.

Napomena: Ako Zelite pripremiti paru, pritisnite tipku za paru.

Pritisnite tipku za ruénu pripremu kave. Aparat ¢e priblizno 30 sekundi uzimati vodu. Bacite
vodu koja se je nakupila u Salici, i Salicu temeljito ocistite, ili koristite novu Salicu. Aparat je
sada spreman za pripremu kave.

Napomena: Tijekom prvog zahvaéanja vode aparat ce mozda emitirati neobi¢ne Sumove. To
je uobi¢ajeno buduci da voda ulaskom u aparat istiskuje zrak. Nakon priblizno 20 sekundi, ti
¢e zvukovi prestati.

Napomena: Prije prve uporabe signalna lampica na tipki ¢e brzo pulsirati, $to signalizira
alarm, buduci da u grijau nema vode. Pritisnite tipku za ruéno upravljanje pripremom kave, i
drzite je pritisnutu sve dok crpka ne prestane s radom i alarm se ugasi. Nakon toga mozete
zapoceti postupak pripreme kave.

Prethodno zagrijavanje

Za pripremu Salice dobrog vru¢eg espressa preporucujemo da prije pripreme kave zagrijete
aparat, ukljucivsi i metalni lijevak, metalni filtar, i Salicu. Na taj nacin hladni dijelovi aparata i
hladna $alica nece utjecati na okus kave.

1.

Odstranite posudu za vodu. Otvorite pokrov posude za vodu i napunite je Zeljenom koli¢inom
vode. Razina vode ne smije premasiti oznaku MAX na stranici posude. Ponovno namjestite
posudu za vodu na aparat.

Umetnite metalni filtar u metalni lijevak. Pritom pazite da cijev lijevka bude poravnana s
utorom na aparatu. Nakon toga pri€vrstite lijevak na aparat, i to tako da ga najprije postavite u
poloZzaj INSERT (umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da drsku évr§ée okrenete u suprotnom
smjeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

Na odvojivi pladanj (reSetku) za Salice postavite Salicu za espresso.

Spojite aparat na elektricnu mrezu. Provijerite je li tipka za upravljanje parom u polozaju za
isklju¢enje (OFF).

Pritisnite tipku za uklju€enje/isklju¢enje. Signalna lampica za ukljuenje/isklju¢enje zasvijetli
bijelo. Zapo€nu bljeskati signalne lampice tipki za jednu Salicu kave, dvije Salice kave, i za
ruéno upravljanje pripremom kave. Zapocinje zagrijavanje aparata. Kada sve signalne
lampice zasvijetle konstantno, zagrijavanje aparata je zavrseno. Pritisnite tipku za ru¢nu
pripremu kave, i aparat ¢e zapoCeti zahvacati vodu. Kada voda poéne curiti iz lijevka (u
$alicu), ponovno pritisnite tipku za ruénu pripremu kave, ¢ime ¢ete odmah zaustaviti crpenje
vode. Svrha ovog koraka je da izbacite vodu iz posude za vodu u grija¢ vode.

Kada je signalna lampica tipke za pripremu kave osvijetljena, postupak zagrijavanja je
zavrsen.
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Priprema espressa

1.

8.

9.

Skinite lijevak tako da drSku okrenete u smjeru kazaljki na satu. Mjericom dodajte mljevenu
kavu u metalni filtar. Jedna Zlica mljevene kave ¢e biti dovoljna za jednu Salicu vrhunske kave.
Nakon toga jace stisnite mljevenu kavu u lijevak koristeci pritiskac.

Umetnite metalni filtar u metalni lijevak. Pritom pazite da cijev lijevka bude poravnana s
utorom na aparatu. Nakon toga pri€vrstite lijevak na aparat, i to tako da ga najprije postavite u
polozaj INSERT (umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da ga ¢vrSc¢e okrenete u suprotnim
smjeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

Na odvojivi pladanj (reSetku) za Salice postavite Salicu.

Kada je zagrijavanje zavrseno, pritisnite tipku za jednu Salicu ili tipku za dvije Salice kave.
Aparat ¢e zapoceti s pripremom kave. Vrijeme pripreme jedne Salice kave je 15 sekundi, a za
pripremu dvije $alice potrebno je 25 sekundi. Zelite li to&no odredenu koliéinu kave, moZete u
trenutku kada je u Salici Zeljena koli¢ina kave, pritisnuti tipku za ruénu pripremu kave.
Ponovno pritisnite tu tipku, ¢ime zaustavljate rad aparata. Kod ru¢nog nacina pripreme,
potrebno vrijeme pripreme kave moze iznositi i do 90 sekundi. Nakon tog vremena automat za
kavu sam ¢e automatski prestati s radom.

Za pripremu kave mora biti osvijetliena odgovarajuéa signalna lampica tipke za pripremu
kave. Ako se aparat ohladi i signalna lampica se ugasi, pricekajte da lampica ponovno
zasvijetli. Nakon toga pritisnite odgovarajucu tipku za pripremu kave, jo§ malo pri¢ekajte i
aparat ¢e zapoceti s pripremom kave koja ¢e pocCeti curiti u Salicu.

Kada je u Salici Zzeljena koli¢ina kave, ili kada boja kave koja curi u Salicu postane svijetla,
pritisnite tipku za pripremu kave. Rad aparata za kavu se time zaustavlja. Ako signalna
lampica tipke za pripremu kave ne svijetli, malo pri¢ekajte. Kada signalna lampica na tipki za
pripremu kave ponovno zasvijetli, moZete nastaviti s pripremom kave.

Pritisnite tipku za pripremu jedne Salice kave i drzite je pritisnutu 3 sekunde. Tipka za
pripremu jedne Salice kave Ce poceti bljeskati, i otvara se nacin za podeSavanje. Ponovno
pritisnite tipku za pripremu jedne Salice kave, ¢ime ¢e aparat zapoceti tociti kavu u Salicu.
Kada je u Salici zeljena koli¢ina kave, pritisnite tipku za pripremu jedne Salice kave kako biste
zavrsili postupak podeSavanja. Aparat ¢e spremiti tu postavku, odnosno to izabrano vrijeme
pripreme kave. Vrijeme pripreme jedne Salice kave moZete podesiti na najviSe 45 sekundi.
Kada je vrijeme za pripremu jedne Salice kave podeSeno, vrijeme za pripremu dvije Salice
kave podeSava se automatski, tako da iznosi dva puta toliko kao vrijeme pripreme jedne
Salice. Vrijeme pripreme dvije Salice kave moZete podesiti na najvise 90 sekundi. Ako
podesite vrijeme za pripremu dvije Salice kave, vrijeme za pripremu jedne Salice podeSava se
automatski, tako da iznosi polovinu toliko koliko je vrijeme pripreme za dvije alice.
UPOZORENUJE: Tijekom pripreme kave aparat nemojte ostavljati bez nadzora, jer je ponekad
potrebno i ruéno upravljanje.

Kada ste zavrsili s pripremom kave, skinite metalni lijevak okrenuvsi ga u suprotnom smjeru
od kazaljki na satu, izvucite iz njega metalni filtar, i bacite potroSenu mljevenu kavu.
Pricekajte da se lijevak i metalni filtar do kraja ohlade, a zatim ih isperite pod teku¢om vodom.

Priprema vruce vode

Kada je aparat zagrijan, okrenite gumb za paru ¢ime ¢ete kroz mlaznicu ispustiti vruéu vodu, i
pritisnite tipku za ru€nu pripremu kave kako bi aparat zapo¢eo zagrijavati vodu. Ponovno pritisnite
tipku za ru¢nu pripremu kave i zatvorite gumb za paru, ¢ime Cete zavrSiti pripremu vruée vode.

Priprema cappuccinal/pjenastog mlijeka

Salicu cappuccina pripremate tako da u $alicu espressa ulijete pjenasto mlijeko.

Metoda:
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1.

Najprije pripremite espresso u skladu s uputama u poglavlju PRIPREMA ESPRESSA. Pri
tome koristite dovoljno veliku Salicu. Provjerite je li tipka za upravljanje parom u polozaju za
isklju¢enje (OFF).

Pritisnite tipku za paru. Signalna lampica tipke za pripremu kave ¢e se ugasiti. Priekajte da
zasvijetli signalna lampica tipke za paru.

Napomena: Tijekom rada signalna lampica tipke za paru ¢e se paliti i gasiti; to znaci da aparat
odrzava Zeljenu temperaturu.

U vr¢ ulijte priblizno 100 ml mlijeka za svaki cappuccino kojeg pripremate. Preporu€ujemo
uporabu hladnog punomasnog mlijeka (iz hladnjaka; mlijeko neka ne bude vruce!).
Napomena: Promjer vréa za pjenusanje mlijeka neka ne bude manji od 70+ 5 mm. Uzmite
takoder u obzir da se zapremina mlijeka tijekom pjenjenja udvostruéi, zato za pjenjenje
mlijeka uporabite dovoljno velik odnosno dovoljno visoki vr¢.

Polagano okrenite gumb za paru u suprotnom smjeru od kazaljki na satu. Iz cijevi odnosno
mlaznice za pjenjenje pocinje izlaziti para.

Napomena: Gumb za ispustanje pare nemojte nikad okrenuti naglo, buduéi da ¢e se u
kratkom vremenu nakupiti previSe pare, a to pove¢ava mogucnost eksplozije.

Mlaznicu (cijev) za pjenjenje stavite u mlijeko, priblizno 2 cm ispod povrSine. Zapjenite mlijeko
tako da vr¢ pomicete kruznim pokretima, te nagore i nadolje.

Kada ste postigli zeljeni rezultat, okrenite gumb za paru u polozaj za isklju¢enje (OFF).
Napomena: Cim zatvorite izlazenje pare, ocistite vrh cjevCice (mlaznice) za paru mokrom
spuzvicom, ali pritom pazite da se ne opecete.

Zapjenjeno mlijeko ulijte u pripremljeni espresso. Cappuccino je sada pripremljen. Zasecerite
po ukusu i, ako Zelite posipajte kakao u prahu po pjeni.

Iskljucite uredaj tipkom za ukljuenje/iskljuéenje. Sve signalne lampice se ugase.

Kada mlaznicu za izlaz pare koristite neprekidno duze od 180 sekundi, signalna lampica za
paru ¢e zapoceti brzo pulsirati da vas na to upozori. U tom slu€aju pritisnite tipku za pripremu
kave i priekajte da se aparat ohladi. Kada se aparat ohladi do normalne temperature, mozZete
ga ponovno koristiti.

Napomena: Pokus$ate li pripremiti kavu (dakle ako pritisnete tipku za pripremu kave) odmah
nakon koriStenja mlaznice za paru, signalna lampica tipke za pripremu kave e bljeskati, Cime
vas upozorava da to nije moguce. U tom slu€aju okrenite gumb za paru u poloZaj za
uklju€enje, ¢ime cete izbaciti vru¢u vodu, a nakon toga ostavite aparat da se ohladi.

AUTOMATSKO ISKLJUCENJE

Ako u roku 25 minuta ne pritisnete nijednu tipku na aparatu, on ée se automatski iskljuciti.

Ciséenje i odrzavanje:

1.
2

Prije ¢iS¢enja iskljuCite aparat za kavu i priCekajte da se potpuno ohladi.

Kuciste aparata za kavu ¢eSce ocistite koriste¢i spuzvicu otpornu na vlagu. Takoder, redovito
perite posudu za vodu, pladanj za cijedenje/razlivene tekucine i odvojivu reSetku za Salice, te
ih nakon pranja dobro osusite.

Napomena: Za CiS¢enje nemojte koristiti alkohol niti bilo kakve otopine ili razrjedivace.
Tijekom &iS¢enja nemojte nikad uranjati kuciste u vodu.

Odstranite metalni lijevak okrecuci ga u smjeru kazaljki na satu. Bacite potroSenu mljevenu
kavu, a zatim odistite lijevak koriste¢i pomagalo za €iScenje. Na kraju ga isperite istom
vodom.

Operite u vodi sav pribor odnosno dijelove aparata, a nakon toga ih temeljito osusite.

Nakon priblizno 500 ciklusa rada (pripreme kave, uporaba mlaznice za paru i drugih funkcija)
sve signalne lampice ¢e nakon zavrSetka zagrijavanja pet puta brzo bljesnuti, upozorivsi vas o
tome da morate iz aparata izbaciti nakupljeni kamenac. Ako to ne ucinite, lampice ée bljeskati
kod svake sljedec¢e uporabe aparata. Kada je aparat u stanju pripremljenosti, istovremeno
pritisnite tipku za ru¢nu pripremu kave te tipku za pripremu dvije Salice kave, i drzite ih
pritisnute 3 sekunde. Dvije signalne lampice ¢e brzo bljesnuti tri puta, $to oznacuje da je
uklanjanje kamenca bilo ponisteno, i da je brojilo ciklusa rada aparata bilo resetirano na nulu.
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Uklanjanje kamenca iz vode

1.

Kako biste osigurali besprijekoran rad vaseg aparata za kavu, i kako bi cijevi u aparatu uvijek
bile Ciste a time i okus kave optimalan, iz aparata je potrebno jednom na 2 do 3 mjeseca
odstraniti kamenac.

Posudu za vodu do oznake za najvecu dozvoljenu koli¢inu vode (MAX) napunite otopinom
vode i sredstva za uklanjanje kamenca (vodu i sredstvo za uklanjanje kamenca izmijeSajte u
odnosu 4:1; dodatne informacije mozete potraziti u uputama za uporabu sredstva za
uklanjanje kamenca iz vode). Molimo vas da koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je
namijenjeno za uporabu u ku¢anstvu. Umjesto sredstva za uklanjanje kamenca mozete
koristiti i citronsku kiselinu (koja se moze nabaviti u liekarnama i drogerijama). U tom slucaju
rastopite tri dijela citronske kiseline u sto dijelova vode.

Kao i kod postupka zagrijavanja, stavite metalni lijevak (bez mljevene kave) i vré. Zagrijte
vodu kao $to je to opisano u poglaviju ZAGRIJAVANJE.

Pritisnite tipku za uklju¢enje/isklju¢enje. Zasvijetli signalna lampica za uklju¢enjefiskljucenje.
Provijerite je li tipka za upravljanje parom u polozZaju za isklju¢enje (OFF), a zatim pritisnite
tipku za pripremu kave. Kada iz lijevka poc€ne curiti voda, pritisnite tipku za pripremu kave, te
pri¢ekajte nekoliko trenutaka. Aparat za kavu Ce zapoceti sa zagrijavanjem.

Kada je signalna lampica tipke za pripremu kave osvijetljena, postupak zagrijavanja je
zavrSen. Pritisnite tipku za pripremu kave i pripremite dvije Salice kave (priblizno 60 ml).
Pritisnite tipku za pripremu kave kako biste zaustavili rad crpke.

Pritisnite tipku za paru. Signalna lampica tipke za pripremu kave ¢e se ugasiti. Priekajte da
zasvijetli signalna lampica tipke za paru. Okrenite gumb za paru i pustite da para izlazi kroz
mlaznicu cjev€ice dvije minute. Nakon toga okrenite gumb za paru u poloZaj za iskljucenje
(OFF) kako biste zaustavili izlazenje pare kroz mlaznicu. Odmah iskljucite aparat pritiskom na
tipku za uklju€enje/isklju¢enje. Otopinu za uklanjanje kamenca iz vode ostavite u aparatu
barem 15 minuta.

Ponovno uputite uredaj u rad pritiskom na tipku za uklju¢enje/isklju¢enje. Pri¢ekajte da
signalna lampica tipke za pripremu kave zasvijetli, a zatim je pritisnite kako biste zapoceli
postupak pripreme kave. Aparat neka radi sve dok u njemu ne nestane tekucine za uklanjanje
kamenca.

Tri puta propustite kroz aparat €istu vodu, nato€enu u posudu za vodu do oznake MAX: Tri
puta ponovite postupak od 4. do 6. koraka, a nakon toga ostavite aparat da radi sve dok u
posudi za vodu ne bude nestalo vode.
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Otklanjanje kvarova i problema u radu

Znak/problem

Uzrok

RjeSenje

Metalni dijelovi u posudi za
vodu su zahrdali.

Nemoijte koristiti preporucljivu
vrstu sredstva za uklanjanje
kamenca. Nepravilna sredstva
za uklanjanje kamenca mogu
prouzrociti oSte¢enja na
aparatu.

Koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca kojega
preporucuje proizvodac
aparata.

Voda curi sa dna aparata za

kavu.

U pladnju za
cijedenje/razlivene tekucine se
je nakupilo previSe vode.

Molimo vas da operete
pladanj za cijedenje.

U radu aparata za kavu doslo
je do greske; aparat ne
funkcionira ispravno.

Molimo vas da se obratite
ovlastenom servisu i
dogovorite se za popravak.

Voda tece sa vanjske strane
filtra.

Na rubu filtra je mljevena kava.

Pobrinite se da rub filtra bude
Cist.

Kava ima kiseo okus (okus po

octu).

Nakon uklanjanja kamenca
niste aparat dovoljno isprali.

Vise puta ocistite aparat za
kavu kao $to je to opisano u
poglavlju "PRIJE PRVE
UPORABE".

Mljevena kava je bila predugo
drzana u vru¢em i vlaznom
prostoru, i najvjerojatnije se je
pokvarila.

Molimo vas da Koristite svjeze
mljevenu kavu, i da
neiskoriStenu mljevenu kavu
Cuvate na hladnom i suhom
mjestu. Otvoreni paket
mljevene kave dobro zatvorite
i drzite ga spremljenog u
hladnjaku. Tako ¢e kava bolje
zadrzati svoju svjezinu.

Aparat za kavu ne radi.

Aparat nije pravilno priklju¢en
na elektricnu mrezu.

Ispravno umetnite utika¢ na
priklju€nom kabelu u uti€nicu.
Ako aparat i dalje ne radi,
molimo vas da se obratite
ovlastenom servisu i
dogovorite se za popravak.

Mlijeko se ne pjeni.

Signalna lampica za paru ne
svijetli.

Parom mozete stvarati pjenu
na mlijeku samo kada
signalna lampica za paru
svijetli.

Vré u kojem pjenite mlijeko je
prevelik, ili pak njegov oblik
nije pogodan za pjenjenje
mlijeka.

Koristite visoku i usku posudu
odnosno vrg.

Koristite obrano mlijeko.

Koristite punomasno ili
djelomi¢no obrano mlijeko.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smijernice iz Direktive opredjeljuju zahtjeve za prikupljanje i zbrinjavanje otpadne
elektricne i elektronske opreme, vazece u ¢itavoj Europskoj Uniji.
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BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim ku¢anskim
otpacima, nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem
dotrajalog uredaja pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u medunarodnom garancijskom
listu). Ukoliko u vaSoj drzavi nema takvog Centra za korisnike, obratite se vaSem lokalnom
trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male ku¢anske uredaje.

Uredaj je namijenjen iskljuéivo za osobnu uporabu!

GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG APARATA!
Pridrzavamo pravo na izmjene
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB

Vazno!

Pre poCetka upotrebe aparat obavezno procitajte uputstva za upotrebu.
Korisnicki priru¢nik s uputstvima sacuvajte, jer ée mozda da vam bude
potreban kasnije.

BEZBEDNOSNE PREDOSTROZNOSTI

=

10.

11.

12.

Pre poCetka upotrebe bilo kog elektriénog uredaja treba da se pridrzavate
odredenih bezbednosnih predostroznosti, ukljuCujuci i naredne:

Obavezno procitajte uputstva za upotrebu.

Pre poCetka upotrebe proverite da li napon vase kuéne instalacije, odnosno
zidne utiCnice, odgovara naponu navedenom na natpisnoj tablici aparata.
Ovaj aparat opremljen je uzemljenim utikaéem priklju¢nog kabla. Molimo vas
proverite da li je zidna utiénica u vaSem domu ispravno uzemljena.

Kako biste se zastitili od opasnosti pozara, elektricnog udara i fizickih
povreda,  prikljucni kabl ili utika¢ uredaja nemojte nikada potapati u vodu
ili bilo koju drugu tecnost.

Pre poCetka CiS¢enja ili dok uredaj nije u upotrebi izvucite utika¢ prikljuénog
kabla iz zidne utiénice. Pre vadenja ili montiranja nastavaka i delova, ili pre
pocetka CiSCenja, pricekajte da se aparat u potpunosti ohladi.

Nijedan elektriCni aparat ne sme da se koristi ako je oStecen njegov
prikljucni elektriéni kabl ili utikac. U slu¢aju neispravnog rada aparata ili ako
je sam aparat pao ili je oStecen, vratite ga smesta najblizem ovlad¢enom
servisnom centru za popravke ili ponovno podeSavanie elektricnih ili
mehanickih komponenata.

Koris¢enje nastavaka ili pribora kog ne preporucuje proizvoda¢ naprave
moze da uzrokuje pozar, elektricni udar ili povrede lica.

Aparat postavite na ravnu povrsinu odnosno na sto; proverite da prikljucni
kabl mozda ne visi preko ivice stola ili kuhinjskog pulta.

Uverite se da prikljucni kabl nije polozen preko vruéih delova aparata i da ih
ne dodiruje.

Kako biste izbegli moguca ostecenja, aparat za kafu nemojte stavljati na
vruce povrsine ili u blizinu plamena.

Aparat iskopCajte iz elektriCne struje povukavsi prikljucni kabl iz zidne
utiCnice. Kada aparat iskljucujete, uvek uhvatite za utikac i nikada nemojte
vuéi kabl.

Aparat nemojte koristiti ni za $to drugo izuzev za upotrebu za koju je
namenjen, i postavite ga u suvu sredinu.
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13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.
24,
25.

26.

NuZan je strog nadzor kada aparat koristite u blizini dece.

Pazite da vas ne opece vruca para.

Nemojte dodirivati vruCe povrSine aparata. Koristite iskljucivo rucke ifili
dugmad.

Nemojte dozvoliti da aparat radi bez vode.

Ne uklanjajte metalni levak dok aparat kuva kafu ili kada ispusta paru.
Utikac prikljucite u zidnu uti€nicu pre poCetka upotrebe, i iskljucite rad
aparata pre nego Sto utika¢ izvadite iz zidne utiCnice.

Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat isklju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane
sa koris¢enjem aparata. Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom.
Takode nemojte dozvoliti deci da u¢estvuju u ¢iS¢enju aparata ili obavljanju
radova na odrZavanju aparata ako nisu starija od 8 godina i ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom odraslih.

Deca mora da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Radna sredina i mesto za ¢uvanje aparata mora da bude na temperaturi
iznad 0°C .

Aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i u sliénim sredinama kao
§to su na primer:

priruCne Cajne kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, kancelarijama, i u
drugim radnim sredinama;

seljaka gazdinstva;

jedinice za goste u hotelima, motelima, i drugim ugostiteljskim boravisnim
objektima;

objekti , koji nude usluge prenocista s doruckom.

Aparat nemojte nikad koristiti napolju na otvorenom.

Spremite ova uputstva.

Ako proizvod ne nameravate koristiti duZe vreme, pre spremanja aparata
treba da ukljucite napajanje, a zatim 3 minuta ispustate iz njega paru.

Ako tokom ispustanja pare dode do prekida napajanja elektriénom
energijom, zaostala toplina svejedno Ce uzrokovati to da proizvod i dalje
nastavi joS neko vreme ispustati paru. Proizvod Ce prestati sa ispustanjem
pare odmah nakon $to iskljucite dugme za paru.
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Upoznaijte se s vasSim aparatom za kafu

A. poklopac posude za vodu

B. Posuda za vodu

C. Taster za paru

D. Gornji poklopac

E. Displej (indikator)

F. Kontrolna tabla

(D Taster za jednu $olju kafe

(2) Taster za dve 3olje kafe

(3) Taster za ukljugenjef/iskljuéenje
(4) Taster za ruéni nagin pripreme kafe
(5) Taster za paru

G. Merica s klipom

H. Metalno sito

|. Metalni levak

J. Dr8ka levka

K. Indikator

L. Uklonjiva reSetka za Solje

M. Tacna za cedenje/prolivene te¢nosti
N. Rucica cevke za paru

O. Nastavak cevke za paru

P. Cevka za izradu pene

110



PRE PRVE UPOTREBE

Da bi ve¢ prva Solja kafe bila odli€cnog okusa, najpre isperite aparat za kafu toplom vodom, kao $to je to

opisano u nastavku.

1. Otvorite poklopac kazana za vodu i napunite ga vodom. Nivo vode ne sme da prede oznaku MAX na
stranici kotla. Zatvorite poklopac kotla za vodu.

Napomena: Kotao za vodu je uklonjiv, Sto olak§ava ¢iS¢enje. Kotao za vodu mozete izvaditi, napuniti
vodom, i ponovno ga namestiti u aparat.

2. Metalno sito stavite u metalni levak s drSkom (bez kafe na situ). Pri tome pazite da cev levka bude
poravnana s utorom na aparatu. Nakon toga pri€vrstite levak na aparat, i to tako da ga najpre
pomerite u polozaj INSERT (umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da drs§ku ¢vr§¢e obrnete u
suprotnim smeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

3. Na uklonjivu tacnu (reSetku) za Solje stavite vré. Proverite da li je taster za upravljanje parom u
poloZaju za iskljuéenje (OFF).

4. Prikljucite aparat na elektricnu mrezu i pritisnite taster za uklju¢enje/isklju¢enje. Signalna lampica za
uklju¢enjefisklju¢enje zasvetlece belo. Signalne lampice tipki za jednu Solju kafe, dve Solje kafe,
ru¢no upravljanje pripremom kafe, kao i tastera za paru zapocece da trepéu. Zapocinje zagrevanje
aparata. Kada sve signalne lampice zasvetle konstantno, zagrevanje aparata je zavrSeno.
Napomena: Ako Zelite da pripremite paru, pritisnite taster za paru.

5. Pritisnite taster za ruénu pripremu kafe. Aparat ¢e priblizno 30 sekundi uzimati vodu. Bacite vodu koja
se je nakupila u Solji, i $olju temeljito ocistite, ili koristite novu Solju. Aparat je sada spreman za
pripremu kafe.

Napomena: Tokom prvog zahvatanja vode aparat ce mozda da emituje neobi¢ne Sumove. To je
uobi¢ajeno buduc¢i da voda ulaskom u aparat istiskuje vazduh. Nakon priblizno 20 sekundi, ti ¢e
zvukovi prestati.

Napomena: Pre prve upotrebe signalna lampica na tasteru pulsirace u brzom ritmu, $to signalizuje
alarm, budu¢i da u grejacu nema vode. Pritisnite taster za rué¢no upravljanje pripremom kafe, i drzite
ga pritisnutog sve dok pumpa ne prestane s radom i alarm se ne ugasi. Nakon toga mozete zapoceti
postupak pripreme kafe.

Prethodno zagrevanje

Za pripremu Solje dobrog vruéeg espressa preporucujemo da pre pripreme kafe zagrejete aparat,
ukljucivsi i metalni levak, metalno sito, i Solju. Na taj nacin hladni delovi aparata i hladna Solja nece uticati
na okus kafe.

1. lzvadite kotao za vodu. Otvorite poklopac kotla za vodu i napunite ga proizvoljnom koli¢inom vode.
Nivo vode ne sme da prede oznaku MAX na stranici kotla. Ponovno namestite kotao za vodu u
aparat.

2. Ubacite metalno sito u metalni levak. Pri tome pazite da cev levka bude poravnata sa Zlebom na
aparatu. Nakon toga pri¢vrstite levak na aparat, i to tako da ga najpre pomerite u polozaj INSERT
(umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da drSku €vrSc¢e obrnete u suprotnim smeru od kazaljki na satu,
dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

3. Na uklonjivu tacnu (reSetku) za Solje stavite Solju za espreso kafu.

4. Spojite aparat na elektricnu mrezu. Proverite da li je taster za upravljanje parom u polozaju za
isklju¢enje (OFF).

5. Pritisnite taster za uklju¢enje/isklju¢enje. Signalna lampica za uklju¢enje/isklju¢enje zasvetlece belo.
Signalne lampice tastera za jednu $olju kafe, dve $olje kafe, i za ruéno upravljanje pripremom kafe
zapoc¢nu da trep¢u. Zapocinje zagrevanje aparata. Kada sve signalne lampice zasvetle konstantno,
zagrevanje aparata je zavrSeno. Pritisnite taster za ru¢nu pripremu kafe, i aparat ¢e zapoceti
zahvatati vodu. Kada voda po¢ne da curi iz cevke levka (u $olju), ponovno pritisnite taster za ru¢nu
pripremu kafe, ¢ime éete odmah zaustaviti pumpanje vode. Svrha ovog koraka je da izbacite vodu iz
kotla u grejac vode.

6. Kada je signalna lampica tastera za pripremu kafe osvetljena, postupak zagrevanja je zavrsen.
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Priprema espressa

1.

8.

9.

Skinite levak tako da drSku obrnete u smeru kazaljki na satu. Mericom dodajte mlevenu kafu u
metalno sito. Jedna kasSika mlevene kafe bi¢e dovoljna za jednu Solju vrhunske kafe. Nakon toga jace
stisnite mlevenu kafu u levak koristecéi klip.

Ubacite metalno sito u metalni levak. Pri tome pazite da cev levka bude poravnata sa Zlebom na
aparatu. Nakon toga pri¢vrstite levak na aparat, i to tako da ga najpre pomerite u polozaj INSERT
(umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da dr3ku ¢vrS§¢e obrnete u suprotnim smeru od kazaljki na satu,
dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

Na uklonjivu tacnu (reSetku) za Solje stavite Solju.

Kada je zagrevanje zavrSeno, pritisnite taster za jednu Solju ili taster za dve Solje kafe. Aparat ¢e
zapoceti s pripremom kafe. Vreme pripreme jedne $olje kafe je 15 sekundi, a za pripremu dve Solje
potrebno je 25 sekundi. Zelite li tadno odredenu koliginu kafe, moZete u trenutku kada je u $olji
zeljena koli¢ina kafe, pritisnuti taster za ru¢nu pripremu kafe. Ponovno pritisnite taj taster, ¢ime
zaustavljate rad aparata. Kod rué¢nog nacina pripreme, potrebno vreme pripreme kafe moze da bude i
do 90 sekundi. Nakon tog vremena automat za kafu sam ¢e automatski prestati s radom.

Za pripremu kafe mora da bude osvetljena odgovarajuca signalna lampica tastera za pripremu kafe.
Ako se aparat ohladi i signalna lampica se ugasi, pri¢ekajte da lampica ponovno zasvetli. Nakon toga
pritisnite odgovarajugéi taster za pripremu kafe, jo§ malo pri¢ekajte i aparat ¢e zapoceti s pripremom
kafe koja ¢e poceti da curi u $olju.

Kada je u Solji zeljena koli¢ina kafe, ili kada boja kafe koja curi u Solju postane svetla, pritisnite taster
za pripremu kafe. Rad aparata za kafu se time zaustavlja. Ako signalna lampica tastera za pripremu
kafe ne svetli, malo pri¢ekajte. Kada signalna lampica na tasteru za pripremu kafe ponovno zasvetli,
mozete nastaviti s pripremom kafe.

Pritisnite taster za pripremu jedne Solje kafe i drzite ga pritisnutog 3 sekunde. Taster za pripremu
jedne Solje kafe poCece da trepée, i otvori¢e se nacin za regulaciju. Ponovno pritisnite taster za
pripremu jedne Solje kafe, ¢ime ¢e aparat zapoceti da sipa kafu u Solju. Kada je u $olji zeljena
koli¢ina kafe, pritisnite taster za pripremu jedne $olje kafe kako biste zavrsili postupak podesavanja.
Aparat ¢e memorisati tu regulaciju, odnosno to izabrano vreme pripreme kafe. Vreme pripreme jedne
Solje kafe mozete podesiti na najvise 45 sekundi. Kada je vreme za pripremu jedne Solje kafe
podeseno, vreme za pripremu dve $olje kafe podeSava se automatski, tako da iznosi dva puta toliko
koliko iznosi vreme pripreme jedne $olje. Vreme pripreme dve Solje kafe mozete podesiti na najvise
90 sekundi. Ako podesite vreme za pripremu dve Solje kafe, vreme za pripremu jedne Solje podeSava
se automatski, tako da iznosi polovinu vremena koje je potrebno za pripremu za dve Solje.
UPOZORENJE: Tokom pripreme kafe aparat nemojte ostavljati bez nadzora, jer je ponekad
potrebno i ruéno upravljanje.

Kada ste zavrsili s pripremom kafe, skinite metalni levak obrnuvsi dr§ku u suprotnom smeru od
kazaljki na satu, izvucite iz njega metalno sito, i bacite potroSenu mlevenu kafu.

Pri¢ekajte da se levak i metalno sito do kraja ohlade, a zatim ih isperite pod tekuéom vodom.

Priprema vrucée vode

Kada je aparat zagrejan, obrnite dugme za paru ¢ime ¢ete kroz cevéicu ispustiti vrucu vodu, i pritisnite
taster za ru€nu pripremu kafe kako bi aparat zapo€eo sa zagrevanjem vode. Ponovno pritisnite taster za
rucnu pripremu kafe i zatvorite dugme za paru, ¢ime Cete zavrsiti sa pripremom vruée vode.

Priprema kapucina/penastog mieka

Solju kapuéina pripremate tako da u $olju espressa sipate penasto mieko.

Metod:

1.

Najpre pripremite espresso u skladu s uputstvima u poglaviju PRIPREMA ESPRESSA. Pri tome
koristite dovoljno veliku Solju. Proverite da li je taster za upravljanje parom u polozaju za iskljucenje
(OFF).

Pritisnite taster za paru. Signalna lampica tastera za pripremu kafe ugasi¢e se. Pricekajte da zasvetli
signalna lampica tastera za paru.
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Napomena: Tokom rada signalna lampica tastera za paru palice se i gasiti; to znaci da aparat
odrzava Zeljenu temperaturu.

U vr¢ sipajte priblizno 100 ml mleka za svaki kapuéino kog pripremate. Preporu¢ujemo upotrebu
hladnog punomasnog mleka (iz frizidera; mleko neka ne bude vruce!).

Napomena: Precnik vréa za penusanje mleka neka ne bude manji od 70+ 5 mm. Uzmite takode u
obzir da se zapremina mleka tokom penusanja udvostruci, zato za penusanje mleka koristite dovoljno
velik odnosno dovoljno visok vr¢.

Polagano obrnite dugme za paru u suprotnom smeru od kazaljki na satu. 1z cevcice za penusanje
pocinje da Sisti para.

Napomena: Dugme za ispustanje pare nemojte nikad obrnuti naglo, buduci da ¢e u kratkom vremenu
da se nakupi previSe pare, a to pove¢ava mogucnost eksplozije.

Cevdéicu za penusanje gurnite u mleko, priblizno 2 cm ispod povrsine. Zapenite mleko tako da vré
pomerate kruznim pokretima, te nagore i nadole.

Kada ste postigli zeljeni rezultat, obrnite dugme za paru u polozaj za iskljucenje (OFF).

Napomena: Cim zatvorite izlaZenje pare, ogistite vrh cevéice za paru mokrim sunderom, ali pri tome
pazite da se ne opecete.

Zapenjeno mleko sipajte u pripremljeni espresso. Kapucino je sada pripremljen. ZaSecerite po ukusu
i ako Zelite posipajte kakao u prahu po peni.

Iskljucite uredaj tasterom za ukljucenje/isklju¢enje. Sve signalne lampice ugasice se.

Kada cevcicu za izlaz pare koristite neprekidno duze od 180 sekundi, signalna lampica za paru
zapocece brzo da pulsira (trep¢e) da vas na to upozori. U tom slu€aju pritisnite taster za pripremu
kafe i pricekajte da se aparat ohladi. Kada se aparat ohladi do normalne temperature, mozete ga
ponovno Koristiti.

Napomena: Ako poku$ate da spremate kafu (dakle ako pritisnete taster za pripremu kafe) odmah
nakon kori§éenja cevcice za paru, signalna lampica tastera za pripremu kafe trepce, ¢ime vas
upozorava da to nije moguce. U tom slucaju obrnite dugme za paru u polozaj za uklju¢enje, ¢ime ¢ete
izbaciti vruéu vodu, a nakon toga ostavite aparat da se ohladi.

AUTOMATSKO ISKLJUCENJE

Ako u roku 25 minuta ne pritisnete nijedan taster na aparatu, on ¢e se automatski iskljuciti.

Ciséenje i odrzavanje:

1.
2.

Pre CiS¢enja iskljucite aparat za kafu i pricekajte da se potpuno ohladi.

Kuc¢iste aparata za kafu ¢eSce odistite koriste¢i sunder otporan na vlagu. Takode, redovito perite
kotao za vodu, tacnu za cedenje/razlivene te€nosti i uklonjivu reSetku za Solje, te ih nakon pranja
dobro osusite.

Napomena: Za CiS¢enje nemoijte koristiti alkohol niti bilo kakve rastopine ili razredivace. Tokom
¢iS¢enja nemojte nikada potapati kuciste u vodu.

Odstranite metalni levak okre¢uéi ga u smeru kazaljki na satu. Bacite potroSenu mlevenu kafu, a
zatim ocistite levak koriste¢i pomagalo za CiS¢enje. Na kraju ga isperite Cistom vodom.

Operite u vodi sav pribor odnosno delove aparata, a nakon toga ih temeljito osusite.

Nakon priblizno 500 ciklusa rada (pripreme kafe, upotrebe cevéice za paru i drugih funkcija) sve ¢e
signalne lampice nakon zavrSetka zagrevanja pet puta brzo trepnuti, upozorivsi vas o tome da morate
iz aparata izbaciti nakupljeni kamenac. Ako to ne uradite, lampice ostaju da trep¢u kod svake
naredne upotrebe aparata. Kada je aparat u stanju pripremljenosti, istovremeno pritisnite taster za
ru¢nu pripremu kafe te taster za pripremu dve Solje kafe, i drzite ih pritisnute 3 sekunde. Dve signalne
lampice trepnuce brzo tri puta, $to oznacuje da je uklanjanje kamenca bilo ponisteno, i da je brojilo
ciklusa rada aparata bilo resetirano na nulu.
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Uklanjanje kamenca iz vode

1.

2.

Kako biste obezbedili besprekoran rad vaSeg aparata za kafu, i kako bi cevi u aparatu uvek bile Ciste
a time i okus kafe optimalan, iz aparata je potrebno jednom na 2 do 3 meseca odstraniti kamenac.
Kotao za vodu do oznake za najve¢u dozvoljenu koli¢inu vode (MAX) napunite otopinom vode i
sredstva za uklanjanje kamenca (vodu i sredstvo za uklanjanje kamenca pomeSajte u odnosu 4:1;
dodatne informacije mozete potraziti u uputstvima za upotrebu sredstva za uklanjanje kamenca iz
vode). Molimo vas da koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je namenjeno za upotrebu u
domadinstvu. Umesto sredstva za uklanjanje kamenca mozete koristiti i citronsku kiselinu (koja moze
da se nabavi u apotekama i drogerijama). U tom sluc¢aju rastopite tri dela citronske kiseline u sto
delova vode.

Kao i kod postupka zagrevanja, stavite metalni levak (bez mlevene kafe) i vr€. Zagrejte vodu kao $to
je to opisano u poglavlju ZAGREVANJE.

Pritisnite taster za uklju¢enje/isklju¢enje. Zasvetleée signalna lampica za uklju¢enje/iskljucenje.
Proverite da li je taster za upravljanje parom u polozaju za isklju¢enje (OFF), a zatim pritisnite taster
za pripremu kafe. Kada iz cevéica levka po¢ne da curi voda, pritisnite taster za pripremu kafe, te
pricekajte nekoliko trenutaka. Aparat za kafu zapocece sa zagrevanjem.

Kada je signalna lampica tastera za pripremu kafe osvetljena, postupak zagrevanja je zavrsen.
Pritisnite taster za pripremu kafe i pripremite dve $olje kafe (priblizno 60 ml). Pritisnite taster za
pripremu kafe kako biste zaustavili rad pumpe.

Pritisnite taster za paru. Signalna lampica tastera za pripremu kafe ugasi¢e se. Pricekajte da zasvetli
signalna lampica tastera za paru. Obrnite dugme za paru i pustite da para izlazi kroz cevéicu dva
minuta. Nakon toga obrnite dugme za paru u polozaj za isklju¢enje (OFF) kako biste zaustavili
izlazenje pare kroz cev€icu. Odmah iskljucite aparat pritiskom na taster za ukljucenje/isklju¢enje.
Rastopinu za uklanjanje kamenca iz vode ostavite u aparatu barem 15 minuta.

Ponovno uputite uredaj u rad pritiskom na taster za uklju¢enje/iskljuéenje. Pri¢ekajte da signalna
lampica tastera za pripremu kafe zasvetli, a zatim ga pritisnite kako biste zapoceli postupak pripreme
kafe. Aparat neka radi sve dok u njemu ne nestane te¢nosti za uklanjanje kamenca.

Tri puta propustite kroz aparat Cistu vodu, nato&enu u kotao za vodu do oznake MAX: Tri puta
ponovite postupak od 4. do 6. koraka, a nakon toga ostavite aparat da radi sve dok u posudi za vodu
ne nestane vode.
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Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Znak/problem

Uzrok

Resenje

Metalni delovi u kotlu za vodu su
zardali.

Nemoijte koristiti preporu¢enu
vrstu sredstva za uklanjanje
kamenca. Nepravilna sredstva
za uklanjanje kamenca mogu da
uzrokuju oStecenja na aparatu.

Koristite sredstvo za uklanjanje
kamenca kog preporucuje
proizvodac aparata.

Voda curi sa dna aparata za

kafu.

U tacni za cedenje/razlivene
te¢nosti nakupilo se je previSe
vode.

Molimo vas da operete tacnu za
cedenje.

U radu aparata za kafu doSlo je
do greske; aparat ne funkcioniSe

Molimo vas da se obratite
ovlaséenom servisu i dogovorite

ispravno. se za popravak.
. . . Na ivici sita nalazi se mlevena Postarajte se da ivice sita budu
Voda tece sa spoljne strane sita. kafa Siste

Kafa ima kiseo okus (okus po

siréetu).

Nakon uklanjanja kamenca niste
aparat dovoljno isprali.

Vise puta ocistite aparat za kafu
kao Sto je to opisano u poglavlju
"PRE PRVE UPOTREBE".

Mlevena kafa bila je predugo

vremena u vruéem i vlaznom

prostoru, i najverovatnije se je
pokvarila.

Molimo vas da koristite sveze
mlevenu kafu, i da neiskori§éenu
mlevenu kafu Guvate na
hladnom i suvom mestu.
Otvoreni paket mlevene kafe
dobro zatvorite i drzite ga
spremljenog u frizideru. Tako ¢e
kafa bolje zadrzati svoju
svezinu.

Aparat za kafu ne radi.

Aparat nije pravilno priklju¢en na
elektriénu mrezu.

Ispravno ugurajte utika¢ na
prikljuénom kablu u uti¢nicu. Ako
aparat i dalje ne radi, molimo
vas da se obratite ovlaS¢enom
servisu i dogovorite se za
popravak.

Mleko se ne peni.

Signalna lampica za paru ne
svetli.

Parom mozete stvarati penu na
mleku samo kada signalna
lampica za paru svetli.

Vré u kojem penite mleko je
prevelik, ili njegov oblik nije
pogodan za penusanje mleka.

Koristite visoku i usku posudu
odnosno vrg.

Koristite obrano mleko.

Koristite punomasno ili
delimi¢no obrano mileko.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne elektricne i
elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.
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BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa obi¢nim ku¢anskim
otpacima, nego ga predajte u ovlasceni sabirni centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim
odlaganjem aparata pridonosite o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte pozivni centar
Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci cete u medunarodnom garantnom
listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra za pomo¢ korisnicima, obratite se vasem lokalnom
prodavcu Gorenja, ili pozovite odeljenje malih kuéanskih aparata Gorenja.

Aparat je namenjen iskljucivo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM APARATOM!
Pridrzavamo pravo na izmene

IHCTPYKUISAA 3 EKCNNYATAUIN UK

Baxnuso!
Mepen novaTkom ekcnnyaTauii npunagy yBakHo NpovnTanTe Len NociGHuK
KopucTyBaya Ta 36epexiTb Moro A4Sl BUKOPUCTAHHSA B MaiOyTHLOMY.

NpaBuna 6e3nekun
[MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATU €NEKTPUYHWIA MPUCTPIN, CMiJ 3aBXaN AOTPUMYBATUCH

OCHOBHMX 3axogiB 6e3neku, 30kpeMa HaBeAEHUX HUXKYE NpaBur.

1. TpoumnTanTe iIHCTPYKLLiIO NOBHICTHO.

2. [epep excnnyaTalieto NPUCTPOIO CIifd NepeBipuTy, v BiANOBIAAE Hanpyra B
eneKkTpPOMepEXi Hanpy3i, 3a3HayeHil Ha NacnopTHIN TabnnyL.

3. Llen npucTpin ocHaLLeHO 3a3eMNEHON0 LLTENCENBHOK BUKOH. [NepekoHanTecs,
L0 PO3ETKY y BaC BOOMA 3a3EMITEHO HANEXHWUM YUHOM.

4. 11106 3ano6irt Noxexi, ypaKeHHI0 eNeKTPUYHAM CTPYMOM i TPaBMYBaHHIO
nogen, He 3aHyptorTe kabenb abo LWTencenbHy BUMKY y BOAY UM iHLLY PiguHy.
5. BuimiTb WwrencenbHy BUMKY 3 pO3eTKM Nepes YNLLEHHAM NPUCTPOID abo Konw
BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA. [lanTe NpuCTPOKO MOBHICTIO OXOMOHYTH Nepes
NepeMILLEHHAM, 0AaBaHHAM ENIEMEHTIB ab0 YNLLEHHSAM.

6. He BMKOpWCTOBYIATE NPUCTPIl i3 NOLLKOMKEHUM Kabenem abo wTencensHow
BMIKOI0. Y pasi HeCnpaBHOCTI NPUCTPOLD ab0 MO0 NagiHHS YM MOLUKOMKEHHS
BiAHECITb NOro 40 HANBNMKYOro aBTOPM3OBAHOMO CEPBICHOTO LiEHTPY ANs
NepeBIPKW, PEMOHTY abo eNeKTPUYHOTO UM MEXAHIYHOMO HACTPOIOBAHHS.
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7. BuKopuCTaHHS JOAATKOBOMO Npuiagas, Wo He HanexXuTb 40 pekoMeHaaLin
BMPOGOHMKA, MOXE NPU3BECTM 40 MOXEXI, YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo
TpaBMyBaHHs MtofeN.

8. PoamicTiTb npucTpii Ha nnackin nosepxHi abo ctoni, cnigkynte, wob kabenb
KUBEHHS He 3BMCaB i3 KpaiB cTona abo CTinbHML.

9. MepekoHanTecs, WO kabenb XMBNEHHS HE TOPKAETLCS rapsumx YacTuH
MPUCTPOLO.

10. o6 yHUKHYTU NOLIKOZXKEHHS!, He PO3MiLLyNTe KaBOBAPKY Ha rapsyii NoBepXHi
abo nopyu i3 BiAKPUTM BOTHEM.

11. LLlo6 BigKMIOUMTM NPUCTPIN Bif KUBMNEHHS, BAMMITb LUTENCENbHY BUAKY 3
po3eTku. Buitmatoum wTencensHy BUNKY, NepekoHanTecs, o TPUMaeTecs 3a Hei,
a He TArHeTe 3a kabenb.

12. BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIiA BUKITKOYHO 3@ NPU3HAYEHHAM | PO3MILLYIATE MOro B
CYXOMY MicLi.

13. 3abe3neute ocobnunin HarNsg, KOMW NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCS NOPYY i3
JiTbMU.

14. bygbTte 0bepexHi: He 06neYiTbcs Napoto.

15. He TopkaiTecs raps4oi noBepxHi npuctporo. Kopuctyntecs pyykoro abo
perynstopamu.

16. He BukopucToByinTe kaBoBapky 6e3 Boau.

17. He BuiimaiiTe MeTanesuit Tpumad, Konu npucTpin BapuTb kaBy abo Bunyckae
napy.

18. MNigkntovanTe WTencensHy BUMKY 40 PO3ETKY NEPes BUKOPUCTAHHAM i
BUMMKANTE NPUCTPIN, NEPLL HXX BUAMATK LITENCESbHY BUTKY 3 PO3ETKU.

19. MpncTpin MOXHa BUKOPUCTOBYBATM LiTAM BikOM Big 8 pokis i ocobam 3
0OMEXEHUMM (DIBUYHUMU, TAKTUMBHUMKU aB0 PO3YMOBUMW MOXMMBOCTAMM YK 6e3
HaNEeXHWX 3HaHb i AOCBIAY, AKLLO BOHW nepebyBatoTh Nig Harnsgom abo
iH(hopmoBaHi Npo 6e3neyHe BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta PO3YMItoTb MOB’A3aHy 3
UM Hebesneky. He [o3BonsinTe Aitam rpatucs 3 npucTpoeM. YuLLEHHs 1
06cnyroByBaHHS NPUCTPOIO MOXHA JOpYYaTH AiTSM BikOM Big 8 pokis nig
Harns4om LOPOCnMX.

20. [litn matoTb NnepebyBaTtyt Nig Harns4oMm, Wob BOHK He rpanucs 3 NPUCTPOEM.
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21. Temnepatypa HaBKOMULLUHBLOMO CepeaoBuLLa nig Yac pobotn abo 36epiraHHs
npuctpoto Mae nepesuysati 0 °C.

22. Llei npucTpii npusHayeHo ans nobyTosoro abo nogibHOro 3actocyBaHHs,
Hanpuknag:

— Ha KyXHsIX A4ns npawiBHUKIB MarasuHis, ogicis abo iHWMX poboumnx cepenoBuLy;
— Y 3aMiCbkux ByanHKax;

— NoABMMU, L0 NPOXUBAIOTL Y FOTENSX, MOTENSX ab0 iHLLINX XUTNOBUX
NPUMILLLEHHSX;

— Yy 3aKnagax Tuny MiHi-rotenis.

23. He kopucTyinTeCcs NPUCTPOEM M03a NPUMILLEHHSM.

24. 36epexiTb Lo IHCTPYKLH.

25. FKWO BM He NnaHyeTe KOPUCTYBATMCA NPUCTPOEM NPOTArOM TPUBAIIONO Yacy,
NOTPIGHO BBIMKHYTY XMBNEHHS Ta BUNYCKaTV Napy NPOTArOM 3 XBUMWH, NEPLU HiX
3anuwuTi Bupio.

26. FAKLO KMBEHHS BUMKHETBCS N Yac BUMYCKY napyu, 3aBAsSKW 3amnuLLKOBOMY
Tenny Bupi6 NpoAoBxKyBaTUMe BUMYCKaTK Napy NpOTAroM NeBHOro yacy. Bupib
NPUNUHTL BUMYCKaTW Napy Bigpasy nicns BUMKHEHHS perynstopa napw.
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3aranbHuUi BUrnsag KaBoBapku

L;
M
A. Kpviuka pesepByapa Ans Boau H. ®inbTp 3i cTaneBoto CiTko
B. PesepByap ans soau |. MeTaneBuii Tpumay inbTpa
C. Perynsatop napu J. Pyuka Tpumava cinbTpa
D. BepxHs kpuLuka K. Kpvwika perynsropa piBHS Boau
E. Qucnnen L. 3HiMHa nigcTaBka Ansa Yallok
F. Ianens kepyBaHHs (@ KHOMKa «1 Yaluka kaBu» M. NigaoH Ansa kpanens Hacagka ons niHm
(2) kHomKa «2 yaLkn kaBny» (3) KHOMKa XMBMEHHS N. Pyyka naponpoBoay
() kHonka pyyHoro npuroTysaHHs kasu (5) kHonka O. MNaposa TpybKa
«Mapa») P. Hacagka ans niim

G. MipHa noxka
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I'Iepe,q nepLwnmMm BUKOPUCTAHHAM

LLlo6 neplua Yallka kaBu Mana YygoBuiA cMak, Crig NPOMUTM KaBOBapKY TEMMOK BOAOH siK BKa3aHo
HUXYe.

1.

Bigkpunte kpuvwwKy pesepByapa ANns BOAM | HaNvMnTe BoAy B pe3epByap Ans Boau. PiBeHb Boaun He
NOBWHEH nepeBuLlyBaTh No3Havyky MAX

pesepsyapa ans soaum. lNicns Lboro nocTasTe KPULLIKY pe3epByapa Ans BOAW Ha MicLie.

Mpumitka. Mpunaa ocHalweHnn 3HIMHUM pe3epByapoM Anst BOAM, O CMPOLLYE NOr0 OYMLLEHHS. By
MOXeTe croyaTky HanoBHUTK pe3epByap BOAOIO, @ MOTIM YCTaHOBUTK Oro B npunag.

YcTaHoBITb (iNbTp 3i CTaneBoto CITKO B MeTanesuin TpuMay (Npy LboMy y dinbTpi 3i cTaneso
CiTKOIO He NOBUHHO ByTKW kaBm), NepekoHanTecs, LWo Tpybka TpMmaya cniBnagae 3 kaHaBKoio B
npunagi, noTim BCTaBTe Tpumay y npunag 3 nonoxeHHs INSERT (BCTABUTW) ta MiuHo 3akpiniTb ix
y KaBOBapLii, NoOBepTayM TpUMay NpoTU roOAMHHUKOBOI CTPINKW, JOMOKU BiH HE ONVHUTBECS B
nonoxeHHi LOCK (3BAMKHEHO).

MocTaBTe yally Ha 3HIMHY niACcTaBKy ANs Yallok. [epekoHanTecs, Wo perynsaTop napy 3HaxoAnTbCS
B nornoxeHHi OFF (BUMK.).

MigkniodiTe Npunag Ao Axepena XUBMEHHS, HAaTUCHITb KHOMKY XMBMEHHS, iIHAVKATOP XUBMEHHS
3acBiTUTLCS BiNMM KONMbOPOM, IHAMKATOPU KHOMOK «1 YallKka KaBu», «2 Yallky KaBu», KHOMKM
XKMBIEHHS, KHOMKN PYYHOrO NPUroTyBaHHS KaBW i KHOMKK «[apa» 3acBiTATbCS, MallvHa pO3noYHe
nonepeAHe nporpieaHHs. CnpautoBaHHs BCiX iHAWKATOPIB pa3oM BKasye Ha 3aBepLUEHHS
nonepeAHbLOro HarpiBaHHS.

MpumiTka. AKLO HATUCHYTU KHOMKM «1 Yallka KaBuy, «2 YallKku KaBu» abo KHOMKY py4HOro
NPUroTyBaHHA KaBu 40 3aBepLUEeHHsi MonepeaHbOro NPorpiBaHHsA, Hacoc He npautoe. Ans
NpUroTyBaHHA Napyn HaTUCHITL KHOMKY «[Mapa».

HaTWCHITb KHOMKY py4HOro NpMroTyBaHHS KaBW, Npunag 3akayae Boay npotarom 6nusbko 30 cekyHa,
Hanne BoAy B YallKy, Micns 4oro il MoXHa BUMUTUW. Tenep npunaz rotToBUM A0 NPUroTyBaHHS KaBu.
MpumiTka. Mig yac nepLuoro 3akavyBaHHSA BOAWN MOXE BUHUKHYTY LUYM BUMYCKaHHA NPUnagom
noB.iTp4. Lle uinkom HopmaneHo, i BiH 3HWMKHEe NnpnbnmaHo Yepes 20 cekyHA poboTu KaBOBapKW.
MpumiTka. MNepen NepLUMM BUKOPUCTaHHSAM iHAUKATOP KHOMKW NOYHE LWBUAKO Bnnmati, ykasyoum Ha
NOMUIIKY, OCKiNbkn B 6onnepi Hemae Boan. HaTUCHITL KHOMKY PyYHOro NpUroTyBaHHS KaBu Ta
yTpumMynTe ii, 4OKM HAacOC He NnepecTaHe npauoBaTH, a CMrHan Npo NOMUIIKY nepecTtaHe Gnumatu.
Micns ubOro MoXHa 3anycTUTK onepaLiio 3aBapioBaHHS KaBy.

NMonepeaHe nporpiBaHHSA

Ons NpUroTyBaHHA Yallkm CMa4HOro ecrnpeco Mm pekoMmeHgyemo nonepegHbo I'IpOI'piTVI npunag,

BKIIOYaK0uM MeTaneBuin Tpumad ginbTpa, dinbTp 3i CTaneBoko CIiTKOH i YaLlKy, Wob XonogHi YacTuHN He
BNMBanu Ha cMak KaBu.

3HiMiTb pe3epByap ANns BOAW, BiAKPUATE KPULLIKY | HAanuninTe HeobXiaHy KinbkicTb Boaun. PiBeHb Boan
He NoBUHeH nepesuLlyBaTn no3Havyky MAX Ha pesepsyapi. [licnsa Lboro BCTaHOBITL pe3epByap A4S
BOAM Ha Micue.

YcTaHoBITb (iNbTp 3i CTanesBoio CITKO B MeTanesnin TpuMay, nepekoHanTecs, Lo Tpybka Tpumaya
cniBnagae 3 kKaHaBKO B Npunagi, NoTiM BCTaBTe Tpumad y npunap, 3 nonoxeHHs INSERT
(BCTABWTW) Ta miLHO 3akpiniTe iX y kKaBoBapLi, MOBEPTaKYMN TpMMay NpOTV FOANHHWUKOBOT CTPINKK,
[OMNOKM BiH He onnHUTbLCS B nonoxeHHi LOCK (BAMKHEHO).

MocTaBTe YallKy ANst eCnpeco Ha 3HIMHY NiACTaBKy ANS YaLLOK.

Micnsa uboro MigknoYiTh NpUag 40 Mepexi XXMBneHHs. MNepekoHanTecs, Lo perynstop napu
3HaxoauTbcA B nonoxeHHi OFF (BUMK.).

HaTUCHITb KHOMKY XUBMNEHHS, iHOWKaTOP XMBIEHHS 3aCBiTUTLCA Ginvm KonbopoM, 3abnMmatoTb
iHOMKaTOPW KHOMOK «1 Yallka KaBu», «2 YalLKW KaBU», KHOMKWN XXNBIEHHS, KHOMKW PYYHOTO
NPUroTyBaHHS KaBW i KHOMKK «[Napay», MalunHa po3noyvHe nonepeaHe NporpiBaHHs. icns BBIMKHEHHS
OHOYaCHO BCiX iHAMKATOPIB, L0 O3HaYa€e 3aBepLUEHHS NonepeaHbOro NporpiBaHHs, HaTUCHITE
KHOMKY Py4HOro NMpuroTyBaHHs KaBu, MaluvHa 3akadae Bogy. Konu Boga noyHe BUNMBAaTUCS, 3HOBY
HaTUCHITb L0 KHOMKY, OO MalluMHa HeranHo NpunuHWna 3akadysatu Bogy. Lie noTtpibHo ans
3aKavyBaHHs BOAM i3 pe3epByapa Ans Boau B Gonnep.

BUMKHEHHS iHOMKaTOpa KHOMKM MPUroTyBaHHA KaBuW CBIAYMTb NPO 3aBEpPLUEHHS NonepeaHbLOro
nporpiBaHHS.
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MpurotyBaHHA ecnpeco

1. 3HiMiTb TPMMay, NOBEPHYBLUM AOro 3a FOAMHHWKOBOIO CTPINKOK. HacunTe MipHOK NOXKOI MeneHy
KaBy Yy pinbTp 3i CTaneBoto CiTKO (JTOXKM MOPOLLIKY MENeHOI KaBu BUCTayYae NnpubnmaHo Ha ogHy
YallKy KaBW BULLOTO raTyHKy), a MOTiM LUiNlbHO NPUTUCHITL MOPOLLOK MENEHOI KaBn TEMNEPOM.

2. YcTaHoBIiTb (hinbTp 3i cCTAaneBolo CiTKOK B MeTaneBuii Tpumad, nepekoHanTecs, Wwo Tpybka Tpumada
cniBnagae 3 KaHaBKOO B Mpwragi, NoTiM BCTaBTe Tpumad y npunag, 3 nonoxeHHs INSERT
(BCTABUTW) Ta miuHO 3akpiniTe ix y kaBoBapLi, NoBepTawyun TpyMay npoTy roAMHHUKOBOI CTPINKK,
[OMNOKM BiH He onnHUTbLCS B nonoxeHHi LOCK (BAMKHEHO).

3. TlocTaBTe YallKy Ha 3HIMHY MiACTaBKy ANS YaLlOK.

4. Tlicns 3aBepLUEeHHS NonepeaHLOro NPOrpiBaHHA HAaTUCHITb KHOMKY «1 Yallka kaBu» abo «2 Yalukm
KaBuW», KaBa MOYHe 3aBaptoBaTuCH. TpyBanicTe MPUroTyBaHHA OAHIEl Yallkn kaBn — 15 cekyHf, ABOX
YaLLOK KaBn — 25 ceKyHA. SKLWO BM XO4YeTe NpUroTyBaTu iHWNA 06’eM KaBW, HATUCHITb KHOMKY
PYYHOrO NpUroTyBaHHS KaBW OAUH pas, i konu byae [ocArHyTo NoTPibHOro 06’eMy KaBW, HATUCHITb LitO
KHOMKY Llie pa3, Wob 3ynMHUTK NpUroTyBaHHs. MakcmManbHWii Yac NpUroTyBaHHS KaBu 3
BMKOPVCTaHHSAM KHOMKW PYYHOTO NMPUroTyBaHHSA kKaBu ctaHoBuTb 90 cekyHA. [Mpunag aBTomaTnyHO
nepectaHe npautoBaTtu, sKkwo npotarom 90 cekyHA He Byae BUKOHaHa oaHa onepais.

5. Akwo iHamKaTop BiANOBIAHOI KHOMKN MPUrOTYBaHHSI KaBM HE 3aropiBCsi, 3a4eKanTe MUTb; LLIOMHO BiH
3HOBY 3aropuTbCs, HATUCHITb BiANOBIAHY KHOMKY NPUrOTYBaHHS KaBW, | KaBa MOYHE BUTIKATHU.

6. HaTuCHITE KHOMKY NPUroTyBaHHSA KaBw NiCNs NPUroTyBaHHSA KaBu abo AKLLO KOMip KaBu OYEBUAHO
cnabkuii, i kKaBoBapKa NPUNVHUTL NpaLoBaT. AKLLO IHAVKATOP KHOMKM MPUroTyBaHHA KaBu norac,
3a4yeKanTe MWTb, iIHOMKATOP 3HOBY 3aropuTbCS, | BU 3MOXETE NPOAOBXUTU NPUTOTYBaHHS KaBu.

7. HaTtucHiTb i yTpumariTe KHOMKY « 1 Yaluka kaBu» nNpoTsiroM 3 cekyH (kHormka « 1 Yaluka kaBu» byae
6numaTu), Wob nepenTn B PEXUM HanalwTyBaHHs. 3HOBY HATUCHITb KHOMKY «1 yallka kKaBuy, o6
npunag noyas HanveBaTu KaBy, i konn Byae AOCArHYTO BKa3aHWIM Yac, HAaTUCHITb KHOMKY «1 Yaluka
KaBuWy», W06 3aBepLUNTM HaNaLWTyBaHHs (Npunag 3anam’atae ix). TpuBanicTe NpUroTyBaHHs ogHiel
Yallku KaBu Moxe ByTu BCTaHOBMEHa Ha Yac Ao 45 cekyHa. SKWo TpuBanicTb NPUroTyBaHHS OJHIET
Yalukv kaBu Byae 3MiHeHO, TpUBaniCTb NPUrOTYBaHHS ABOX YaLlUOK kaBu byae aBTOMaTUYHO
36inbLUeHo BABIYi NOPIBHAHO 3 TPUBANICTIO NPUrOTyBaHHS OAHIET Yallku kaBu. TpuBanicTb
NpUroTyBaHHA ABOX YaLLOK KaBW MOXe OyTn BcTaHoBNeHa Ha Yac Ao 90 cekyHA. FKLio TpyBanicTe
NPUroTyBaHHS ABOX YaLlUOK KaBu Byae 3MiHEeHO, TpMBanicTb MPUroTyBaHHSA OAHIET Yallku kaBu byae
aBTOMaTWU4HO 3MEHLLEHO BABIYi MOPIBHAHO 3 TPMBAMICTIO NPUrOTYBaHHA A4BOX YaLUOK KaBW.
MOMEPEMXXEHHA. He 3anuwarnTe kaBoBapky 6e3 Harnsgy nig Yac npuroTyBaHHS KaBu, OCKINbKM
iHoAi BUMaraeTbCs pyyHe kepyBaHHs!

8. 3akiH4MBLUM NPUrOTyBaHHS KaBu, BUMMITb MeTanesuii TpyMay, MOBEPHYBLUN MOro 3a roAMHHUKOBOO
CTPINKO, a MOTIM 04NCTbTE (PiNbTpP 3i CTaneBOo CITKOK Bif 3anvLKiB CNpecoBaHOl KaBy.

9. [anTe imM NOBHICTIO OXOMOHYTU, NiCMsi YOro MPOMUIATE M NPOTOYHOI BOAOHO.

MpurotyBaHHA rapsayoi Boam

[Micns nonepeaHbOro NporpiBaHHS MPOAYKTY NMOBEPHITb PErynaTop napu, Wwob BUNycTUTK rapsyy BoAay, i
HaTMCHITb KHOMKY PYYHOrO MPUroTyBaHHSA KaBu, LWo6 po3noyat NpuroTyBaHHs rapsyoil Boanu. 3HoBY
HaTUCHITb KHOMKY PYYHOrO MPUrOTYBaHHS KaBW Ta 3aKpuiTe perynatop napw, Wob 3akiHunTu
NPUroTyBaHHSA rapsiyoi BOAw.

MpurotyBaHHA Kany4unHoO/CniHeHHA MoJloKa

[ins npuroTyBaHHsA Kany4vMHo HeobXigHO [0 YallKku ecnpeco AoAaTH CriiHeHe MOSIOKO.
Cnocib npuroTyBaHHS:

1. CnepLuy npuroTyiTe ecnpeco B 4OCTaTHLO BEMNWKMIA YallLi BignoBigHO A0 po3Ainy
«MNPUTOTYBAHHSA ECIMPECO». NepekoHanTecs, Lo perynsTop napy 3HaxoauTbCS B MOMOXEHHI
OFF (BVIMK.).

2. HatucHiTb KHOMKy «[lapa», iHauKaTop KHOMKM NPUroTyBaHHSA KaBu He ropitTume. 3ayekanTe, Noku
3aroputbCcs iHAMKaTop KHOMkK «Mapax.
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Mpumitka. MNig yac npuroTyBaHHs iHAMKaTOP KHOMKK «[Napa» Byae BMUKATUCh | BUMUKATUCh, OCKINbKM
npunag nigTpumyBaTume HeobxigHy TemnepaTypy.

3. [Ons npuroTyBaHHsA OAHIEl Yallku kany4mHo HeobxigHo npubnmaHo 100 mn Monoka. PekomeHayeTbes
BMKOPWUCTOBYBaTW He3bMpaHe MOSOKO 3 XONoAunbHKKa (He rapsyel).

MpumiTka. Yalwka noBuHHa matu giameTp He meHwe 70 £ 5 mm. He 3abyBaiiTe, LLO MOMOKO
36inbLIyeTbca B 06’EMi Y 2 pa3u, TOMy NepekoHanTecs, Wo BUCOTa Yallku OCTaTHS.

4. MNoBinNbHO NOBEPHITb PerynaTop napy NpoTu rOANHHUKOBOI CTPINKW, Napa BUiae 3 Hacaakv ANS NiHW.
MpumiTka. Y xopHoMy pasi He obepTaviTe pi3ko perynaTop nogadi napy — Lie MoXe npusBecTy Ao
YTBOPEHHS BEMNMWKOI KinbKOCTi napu i BUByxy.

5. 3aHypTe Hacagky Ans NiHWM B MOJIOKO NPUBNU3HO Ha ABa CAHTUMETPU, CMiHIONTE MOJIOKO B YaLlLi
3BEPXY BHUS.

6. 3akiH4MBLUW CniHIOBaHHSI, MOBEPHITb perynsatop napu B nonoxexHs OFF (BUMK.).

MpumiTka. OuncTbTe OTBIP AN BUXOAY Napy MOKPOKO rybkoto Biapasy nicns npunuHeHHs
npurotyBaHHs napu. byabte ob6epexHi — aetani gyxe rapsadil

7. Hanwite B npurotoBaHe ecnpeco criHeHe MOSIOKO, Tenep Kany4ynHo rotose. 3a 6axaHHAM goaante
LlyKOp i nocunTe NiHKy HEBENMUKOIO KiMbKICTIO KaKao-MOPOLLKY.

8. HaTuCHITb KHOMKY >XUBMEHHS, OO BigKMOUYUTU XKMUBMNEHHS. YCi iHOMKAaTOPU NOracHyTb.

9. Konu dyHKUis NpurotyBaHHsa napu npautoe npotsrom Ginbe 180 cekyHa 6e3 nepepsu, iHankaTop
napu 6yae WBuako 6nMmaTy, NOBIAOMISIOYM NPO TPUBOTY. Y LibOMY BUNAAKY HAaTUCHITb KHOMKY
NpWUroTyBaHHs KaBw, Wob Jatu npunagy oxonoHyTu. MalunHa 3Moxe BigHOBUTU poboTy nicns
OXONOMKEHHSI 10 HOpMarbHOI TemnepaTypw.

MpumiTka. AKLLO BM XO4eTe NpurotTysaTy KaBy BiApasy MiCns NPUroTyBaHHS Napu, HAaTUCHYBLUN
KHOMKY NPUroTyBaHHS KaBW, iHAMKaTOp NPUroTYBaHHA kaBu NOYHe GnvmaTtume, NoBiaoOMNSOYM Npo
TpuBory. Y uboMy BUNagKy cnig noBepHyTu perynsatop napu B nonoxeHHs ON (YBIMK.) ans
nepekavyBaHHs rapsyoi Boaw, Wob npunag 0XosoHyB.

PYHKLiA aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHSA

Mpunag BUMMKaETbCA aBTOMATUYHO, SIKLLO NPOTArOM 25 XBUNWH He NPOBEAEHO XXOOHOI onepaLii.

YuweHHA 1 06cnyrosyBaHHA

1. BUMKHITb KaBOBapKy i AanTe Npunagy NOBHICTIO OXOMOHYTU Nepes, YULLEHHSIM.

PerynsipHo ouuLuanTe kopnyc kaBoBapkM BOJOrOCTINKOT ryOKkot, perynsipHo ounlante pesepsyap
Onsi Boaw, NiaaoH anst 3bupaxHs kpanenb i 3HIMHY NiacTaBKy ANns Yallok, Nicnsi Yoro BUCYLLYITE iX.
MpumiTka. He BrKoprCTOBYWTE ANS YMLLEHHS 3acobu 3 BMICTOM cnnpTy abo po3UMHHMKK. Y KOQHOMY
pasi He 3aHyproNTe KOpNyc y BOAY ANS YNLLEHHS.

3. Big'egHanTte MmeTaneBuii TpuMay, NOBEPHYBLLW MO0 3a rOAMHHUKOBOK CTPInNkoto, no3byapTtecs
3anuLuKiB KaBu BCEPeaUHI, MOTIM OYNCTbTE NOro MUKYMM 3aCOO0M i MPOMUIATE YNCTOO BOAOHO.

4. OuucTbTe yCi NPUCTOCYBaHHS Y BOAi Ta PETENbHO BUCYLUITb iX.

5. Ticns 3aBepLueHHs 500-ro uukny (MPUroTyBaHHS KaBu, napu i T. A4.) yci iHgukaTopu ogHo4YacHo
LBMAKO NpobnumMatoTk 5 pasis, Konv nNpunag 3akiHiMTb nonepeaHe NporpiBaHHs, Haragyouy npo
HeobXiAHICTb OYMLLEHHS BiA Hakuny. AKLLO BU He BUaanuTe Hakun, ue byae Bigbysartucs nig yac
KOXHOr0 BUKOPUCTaHHA MaLuvHK. [icns 3aBepLUeHHs BUAaneHHst Hakumy B PeXnMi OYiKyBaHHS
O[HOYaCHO HATUCHITb i YTPUMYITE KHOMKY PyYHOrO NPUrOTYBAHHS KaBW | KHOMKY «2 YallKkv KaBu»
npoTArom 3 ceKkyHA, ABa iHAMKATOPW LIBMAKO 3acBiTATLCA 3 pa3u (Ymcno poboymx uuknis byae
CKVMHYTO [0 Hyns).

OuuleHHsA Big MiHepanbHUX BigknaaeHb

1. [Ans 3a6e3neyeHHst NPMEMHOrO apomaTy Balloi kaBW, ePEKTUBHOI pobOTY KaBOBapKX i NiATPUMaHHS
YMCTOTU BHYTPILLHIX TPYOOK 3anuLLKvi MiHEpanbHUX BiAKNaAeHb Crif, ounLLaTh KOXHI 2-3 Micsaui.

2. HanoBHiTb pe3epByap Ans BOAW BOAOIO i3 3aCO00M AN BUAANeHHs Hakuny Ao piBHa MAX
(nponopuisi Boau Ta 3acoby Ans BUAaneHHst Hakuny — 4:1, aetanbHy iHopmaLito AuB. B iHCTPYKUil
00 3acoby ans BuaaneHHs Hakvny). BukopucToByiiTe «nobyToBi» 3acobu AN BUOANEHHS Hakumny.
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3amicTb opraHi4HVX 3acobiB AN BUAANEHHS HaKWUMYy PeKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU NIMMOHHY
KMCIOTY, SiKa NPOAAETbCs B anTekax (Mponopuis BOAW i MMMOHHOI kncrnotu — 100:3).

3. ToctaBTe MeTaneBuit TpuMay (6e3 KaBOBOro NOPOLLKY) i HaLly Ars BUKOHAHHS nporpamu
nonepeaHbLOro nporpisaHHs. Mpurotyinte Body, Sk Le 3a3HayeHo B po3gini «[MOMEPEOHE

MPOIPIBAHHS».

4. HaTWCHITb KHOMKY XXMBMEHHS, 3aroputbCs iIHAMKATOP XUBMEHHS. HaTUCHITb KHOMKY NPUroTyBaHHSA
KaBu, NepekoHanTecs, Lo perynsTop napu 3HaxoamTbcs B nonoxeHHi OFF (BUMK.). Konn Boaa
MOYHe CTiKaTW, HATUCHITb KHOMKY NPUroTYBaHHS KaBW, OO NPUNMHUTY 3akavyBaHHS, i 3a4yekanTe,
MoKV KaBOBapka He NoYHe nonepeaHe NporpiBaHHs.

5. BWMKHEHHS iHOMKaTOpa KHOMKM MPUroTyBaHHA KaBu CBIAYMTb NPO 3aBEpLUEHHS nonepeaHbLoro
nporpiBaHHA. HaTUCHITb KHOMKY NPUroTyBaHHS KaBW i NpUroTynTe ABi Yalukv kaBu (6nm3bko 60 mn).
HaTuUCHITb KHOMKY NPUroTyBaHHA KaBWu Lie pas, LWob NpUnMHUTK 3aKavyBaHHS.

6. HaTtucHiTb kHOMKy «[Mapay, iHaMKaTop KHOMKW NPUrOTYBaHHS KaBW NnoracHe, 3a4ekawTe, noku
3aroputbCs iHAMKaTOP KHOMKKM «[apay. YBIMKHITE Napy Ha 2 XBUIUHMW, NOTIM NOBEPHITb Perynartop
napu B nonoxexHst OFF (BUMK.), o6 3ynuHUTK yTBOPEHHS Napu. HaTUCHITb KHOMKY XXUBIEHHS,
o6 HeraHO BUMKHYTU NpUCTpin. 3acib Ansa BuaaneHHs Hakvny NOBUHEH 3anuvLLaTuch y TpakTi
npunagy He MeHLe HiX 15 XBUnuH.

7. HaTuCHITE KHOMKY XMBNEHHS, Wob nepe3anycTuTi npunag, AovekanTecs, Konm 3aroputbcs
iHOMKaTOP KHOMKWU NPUroTyBaHHS KaBw. [10TiM HAaTUCHITb KHOMKY NPUroTYyBaHHS Kaew, LWob posnovatn
3aBaploBaHHS AN BUAaneHHs 3acoby Big Hakuny.

9. HanoBHiTb pe3epByapa Ans BoguM NUTHOK BoAoto Ao piBHA MAX, NOBTOpPITb Kpoku 4-6 3 pa3n, noTim
NpoBeAiTb onepaLiito 3aBaploBaHHS, NMOKW B pe3epByapi He 3aKkiHiMTbCH BOAa.

YcyHeHHsl HecnpaBHOCTeM

O3sHaka

MpuymnHa

Cnoci6 ycyHeHHst

Ipxa Ha MeTarneBux geTansax
pesepByapa.

BukopucTaHHsa He
pekoMeHO0BaHOro 3acoby Ans
BuAaneHHs Hakvny. Lie moxe
BUKITMKATK KOPO3ito MeTanesumx
YacTuH y pesepByapi.

BukopucTtoByiTe Tinbku
pekoMeHA0BaHi BUPOOHNKOM
3acobu Ans BUOAnNeHHs Hakuny.

BuTikaHHs Boaum i3 AHa

KaBOBapPKY.

Y nipaoHi anst 3bypaHHs
Kpanenb 3abarato BOAM.

OuncTbTe NiaAoH Ansa 36upaHHs
Kpanersb.

KaBoBapka HecnpasHa.

3BEepHITbCHA 40 aBTOPU30BAHOrO
CEepBiCHOro LieHTpY Ans
NpoBeAEeHHSI PEMOHTY.

BuTikaHHSA BOAN i3 30BHILLHBOT
CTOPOHU hinbTpa.

Kpai ginbTpa 3acmiveHi
KaBOBVIM MOPOLLKOM.

OunctbTe hinbTp.

Kncnuia (ouToBuin) cMak y Kasi

ecnpeco.

HenpaBunbHe ounLeHHs

npunagy Big 3acoby ans

BUAAnNeHHs MiHepanbHuX
BiAKNaaeHb.

OuuncTbTe kaBoBapKy, sk Lie

onucaHo B po3gini «lMepen

nepLInM BUKOPUCTAHHAMY,
Kifibka pasiB.

TpviBane 36epiraHHA KaBOBOIO
MOPOLLIKY B rapsiyoMy, BOSIOroMy
Micui. KaBoBuii nopoLLok
NncyeTbCs.

BukopuctoByiTe cBixuii
KaBOBWIA NOPOLLIOK abo
36epiraiiTe HEBUKOPUCTaHUI
KaBOBMI NOPOLLOK Y
NPOXOOAHOMY, CyXOMY MICLi.
BigkpvBLUM HOBWI NakeT
KaBOBOTO MOPOLLKY, LLifbHO
3akpuBanTe 1noro i 3bepiraite B
XONoAMINbHYKY, W06
3abe3neynTu 1oro CBIXICTb.
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KaBoBapka He npaLtoe.

Po3eTka XuBneHHs nigkniodeHa
HEeHanexXHUm YMHOM.

MpaBWnbHO NiAKNIOYITh LWHYP
XKMBMEHHS 00 PO3eTKU. AKLLO
npunag yce Lue He NpaLtoe,
3BEPHITbCHA O aBTOPU30BAHOrO
CepBICHOro LeHTpy Ans
NPOBEAEHHSI PEMOHTY.

Mapa He cniHe MOMNOKO.

IHaMKaTOp Napu He ropuThb.

Mapa moxe BMKOPVCTOBYBaTUCS
ONS CNiHIOBaHHSA TinbkK nicns
TOrO, SIK 3aropuTbCsl iHAMKaTOp

napu.

EMHIiCTb 3aHaaTo Benuka abo
dopma EMHOCTi He NigxoauTb.

BukopucToBy#TE BUCOKY i
BY3bKY EMHICTb.

Bu Bukopuctanu sHexupeHe
MOJOKO

BukopuctoBynte He3bupaHe
MOSI0KO abo HaniB-3HEXUPEHe
MOIOKO

Lies npunan no3HavyeHo BianoeigHo ao OupektuBu €C 2012/19/EC wopo Bigxoais
eneKTpU4YHOro u enekTpoHHoro o6nagHaHHAa (WEEE). QupektuBa BU3Ha4ae BUMOTrU [oO
36MpaHHA Ta Nepepo6KkM BiaxoAiB eNneKTPUYHOro U efleKTPOHHOro 06ragHaHHA, sKi
3aCTOCOBYHThLCS B yCboMy EBponericbkoMy Coto3si.

AOBKIA

[Micns 3akiHYeHHS CTPOKyY eKkcnnyaTauii He BUKnaanTe npunag pasom i3 nobyToBnMm Bigxoaamu.
BignaiTe oro B aBTOpM30BaHuiA LIeHTp yTunisadii. Lle cnpustume 36epexxeHHo AOBKInns.

FAPAHTIA TA PEMOHT

DopatkoBy iHdopmaLito abo gonomory B pasi BUHMKHEHHS NpobrieMun MoXHa OTpUMaTh B perioHarbHOMy
LeHTpi obcnyroByBaHHs Gorenje (avB. Homep TenedoHy B MiXKHapOAHOMY rapaHTiiHOMy TarloHi). AKwo y
BaLLi KpaiHi HEMae Takoro LieHTpPY, 3BEPHITbCA A0 perioHanbHoro aunepa komnadii Gorenje abo
CepBiCHOro LEHTPY, Ae obcnyroByoTbes NobyTosi npunaau Gorenje.
Jluwe Ans ocobucmozo sukopucmaHsi!
KOMMNAHIA GORENJE
BAXA€E€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIIbHE 3A0OBOJIEHHA BIA

KOPUCTYBAHHA UM NPUNTAOOM.
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